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Pojam slovnice* 

Hfervatska je slovnica nauk o pojedinih hfcrvatskih rččih §1 
j o cčlom govoru. Zato se dčli na: rčč.oslovje i skladnju. 


Dio pšrvi. 

Rččoslovje. 

Rččoslovje uči, kako se rčči: 1. izgovaraju, 2. inč nj a u, §2 
3. tvore. 

Odsžk I. 

Glasoslovje. 

Poglavje I. 

0 glasovih i slovih. 

Hčrvatski se jezik piše abecedom, koja ima 28 slovah: § 3 

I. A, B, C, Č, Ć, D, E, E, % F, G, H, I, J, K, L, M, N, 

O, P, R, S, Š, T, U, V, Z, Ž. 

II. a, b, c, č, ć, d, e, 6, h, f ? g ? h, i, j, k, 1, m, n, o, p ; r, 

S, Š, t, U, V, z, ž. 

Opazka. Slovah latinske abecede: q, x, y netrebaju Hćrvati za svoje rfeči, već 
jih pišu samo u tudjih, kano gćrčkih i latinskih rččih; a slova: č, ć, ć, 
š, ž stvorili su na češki način od latinske abecede za izgovaranje glasovah, 
kojih neima u latinskom jeziku. 

Hfervatski se je jezik nčkoč pisao i glagolicom, a i sad §4 
se još piše i ćirilicom, koje se obč dćle svaka na dvč vkrsti: 
na glagolicu bugarsku i hfervatsku, i na ćirilicu crkvenu 
i gradjansku, po ovom obrazcu: 

1 * 
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Tumačenje nčkih alovah i glasovah. § 5 

I. 

1. Slova lit izgovarala su se u najstarijem jeziku kano 
nčki mukli suglasnik; n. p. ep'k^bN'B, izgovori vrČd’n’. 

Opazke. 

1. U Cfcrnoj Gori ima još i danas takovih glasovah u n&kih rfečih; n. p # 
op'ri'k • opanak. — U kasnijem su jeziku ti glasovi na kraju r&Čih po- 
odpali, a u sr&di rfečih u druge se glasove, ponajviše u a, preglasili’ 

2. R66i starijega jezika na i smatraju se u današnjem tverdimi, a na & 
mehkimi; n. p. C'BIH'b * sin; M&ffib * muž. 

2. Slova a i izgovaraju se na nos kano naško en i OH; 
ta se slova u današnjem jeziku preglasuju: pfervo u e, drugo u U; 
n. p. maco 5 wen$o * meso-, p*«* ? roji#9 5 9%Jca. 

3. Slovom izgovara se kano nčmačko ii; kod nas je to slovo 
prešlo u i; n. p. A m X a ™ 5 dfJiati * dihati. 

n. 

Glasnici jesu: a, e, i, O, U; 6, e. 

1. Mukli glasnik 6 stoji pred r-om, za kojim u jednoj slovci 
slčdi jedan ili više suglasnikah, ter se izgovara muklo glasom, 
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posve jednakim glasu, kojim se od prednjega suglasnika na r pre¬ 
lazi ; n. p. perst f vert itd. 

Opazka. U jezicih, srodnih hervatskomu, stoji u zajedničkih rččih, mčsto glasa, 
koji se kod nas muklo izgovara, pun jasan glasnik sad pred r-om, sad poslg 
njega ; n. p. zbrno * granum ; sbrdce - xapota • yy.T:oq s klrst ; mertav s mor- 
tuus. U staroslavenskom jeziku ima mukli glas uvčk poslč r-a; ali drugi 
su Slavjani prenčli taj glas ponajviše pred r, a Rusi ga i Poljaci zamčnjuju 
punim glasom e, a, n. p. tvfard twardi ; dočim su samo u nčkih 

rččih zadćržali mukli glas; n. p. 4pKKt, s krma. Česi imaju skoro svuda 
mukli glas, ali kadšto imaju i puno e pred r-om; n. p. černi * cerni itd. 
Kod nas Hćrvatah govore na nčkih otocih dalmatinskih mesto mukloga 
glasa pred r-om otvoreno a, auZaporju e; n. p. ^v/spa#*«, porti , ovamo 
ide i hercegovački čami mesto cerni ; darnuti ; člernuti; tarnice - th'ti; nu- 
tarnjost 5 nutčrnjost itd.; gorko * gerko ; ali većina je narodazaderžala mukli 
glas pred r-om, koji se u knjigali bilježi znakom č. 

2. Glasnik č izgovara se u dugih slovkah kano ie (dva glasa), 
a u kratkih kano je, ali tako da se j obaška čuje; n. p. dčte * 
diete ; dšteta ~ djeteta. 

Opazke. 

1. U kratkih težko naglašenih slovkah poslč r-a preglasuje se e u e; n. 
p. treme, vremena. 

2. Mesto e pišu nčki pisci ie, je, kako kad je koja slovka duga, ili kratka. 

3. Sastavine ao, eo, io, 00, UO u participiju pert‘. srednjega 
izgovaraju se posebe kano dva glasa, ali nešto kratje i sbijenije; 
zato jik i nčki pčsnici uzimaju kano dvoglas za jednu slovku: n. p. 

Ah Bog s tobom , gde si opet snivao? 

Sinko dragi , tvorce pesam! 

Bčše ti doć , dok sam razdeljivao! 

Što $’ zakasnio , kriv ti nčsam. 

" Suglasnici su sva ostala slova. 

Glava II. 

R&zd&lba glasovah i slovah. 

L 

1. Glasnici jesu po izgovoru: 

a) j a s n i a, e, i, o, u, e. 

b) mukli: ć 

2 . Glasnici jesu po naravi: 

a) t v h r d i: a, 0, U. 

b) m e h k i: e, i, č. 
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II. 

1. Suglasnici jesu po organu: 

a) ustni: b, p, Hl, V, f. 

b) zubni: d, t; C, S, Z; poslčdnji se zovu i sični. 

c) jezični: 1, n, P; Ć, j. 

d) nebni: č, 8, ž. 

e) gčrleni: g, h, k. 

2. Suglasnici jesu po naravi: 

A 

a) slitni: 1, Hl, U, P. 

b) nčmi: svi ostali. 

Opazka. Slitni se zato zovu, što se od svih drugih suglasnikah poste nčmoga 
suglasnika najlašnje izgovaraju i s njim kano slfcvaju; n. p. plot, smola 
dno, brod 

B. 

a) mehki:-C, Ć, Ć, 8, Ž, j (i kadšto r). 

b) tvčrdi: svi ostali. 

C. 

Nčmi suglasnici jesu: 

a) slabi: b, d, g, v, z, ž. 

b) jaki: p, t, k, f, s, 8, h, c, 6,- d. 

3. Suglasnici jesu po srodnosti: 

a) gčrleni: g, h, k, kojim odgovaraju nebni: Ž, 8, d i sični: 
z, s, c. 

b) zubni: d, t. 

c) ustni: b, p, m, V, f. 

d) slitni: 1, Hl, 11, P. 

Glava 111. 

Promčne glasovah i slovah. 

A. 

Glainihah« 

I. Naspor i oslaba glasnikah. § 7 • 

1. Glasnici nisu svi jednaki. Nčki su slabiji, drugi su jači. 

2. Izvodeći rčči, preglasuju se često u korčnu slabiji glasnici 
u jače, a jači u slabije; oiio se zove naspor, a ovo oslaba 
glasnikah. Nasporom dobiva i rčč jače, a oslabom slabije značenje. 


Digitized by Ljoo^ie 



8 


3. Glasnici nasporuju i slabe prama ova tri reda: 

a) e, o, a (a-red). 

b) i, č (oj, aj) (i-red). 

c) u, ov, av (u-red). 

I. A-red. 

vedem, vodim, uvadjam. 
nesem, nosim, donašam. 
tečem, točim, iztačem. 

II. I-red. 

piti, napoj, napajati, 
svitati, svčt. 

III. U-red, 

sluti, sloviti, slaviti, 
pluti, ploviti, plavati. 

Opazka. Ovamo ide i kriti (KphJTN) krov itd. 

4. Nčke rčči nasporuju i slabe prama složenomu redu od A. i I. 

1. reći, rok, proricati, rčč. 

2. pletem, plot, oplitati. 

§8 II. Pregjas glasnikah. 

1. Nčki se glasnici pokraj nčkih glasnikah ili suglasnikah 
pretvaraju u druge glasnike ili suglasnike, pa to se zove p r e- 
glas glasnikah. 

2. Za j-om i nebnimi suglasnici č, š, ž preglasuje se O u e; 
n. p. golub-om, ključ-em , raj-em. 

Opazka. Nepreglasuju se a) samostavnici u 7. pad. II. deki. sing.: duš-om, 
b) kod sastavljauja rččih:dušo-slovac. 

3. Glasnik e preglasuje se pred j i o u i; podsmivati se i 
smicati se ; šivati i sijali; d$la i dio; čili i cio. 

4. Glasnik i preglasuje se na kraju rččih u j; n. p. moi * 
*noj; tvoi * tvoj; bi-ti boj itd. 

5. Glasnik 0 , koji je postao od 1 , na kraju rččih i slovakah, 
preglasuje sc, kad ima doći na početak slovke, u 1 ; n. p. pisal, 
pisao, pisa-la ; sil-no, $i-Q-no, si-\ovito itd. 

Opazka. Odavle se izuzimaju rfeči, koje pred 1 imaju o; n. p. mĆsto: soo sol, 
mĆsto: sokoo sokol. m 
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III. Stezanje glasnikah. §• 9 

1 . Glasnici su ili kratki, ili dugi. Kratki trebaju, dok se iz-, 
govore, jedan čas, a drugi dva časa. Kratki se bilježe znakom 
(w), a dugi (—); n. p. 5ćac, duša. 

2. Kad se u mčnjanju rččih sastanu dva kratka glasnika, onda 
se često u izgovoru stežu u jedan dugi, pa to se zove stezanje 
glasnikah; n. p. zna-ti , znn-ah s znah ; pr\-\dem s pridem ; 
dobra-ja = dobra-a s dobra• dobro-je = đobr6-č * dobro itd. 


IV. Zev (Mat). § 10 

1. Kad se u kojoj rčči sastanu dva glasnika, od kojih svaki 
k posebnoj slovci spada, onda se porodi zčv, koji hčrvatski jezik 
samo u sastavljenih i u onih rččih tčrpi, u kojih za glasnikom 
stoji O, koje je postalo od 1; n. p. za-igrati, samo-uk, cerno-oka ; 
vidi-o; kota-o itd. 

2. U svih drugih slučajevih metju se medju glasnike razni 
suglasnici: 

a) suglasnik j: pi-j-em , bi-j-aše , Slavoni-j-a. 

b) suglasnik v: bi-v-ati , umi-v-en. 

V. Glasnik se oduzima, ili dodaje. 

L § 11 

Glasnika može u rčči nestati: a) spreda, b) otraga, c) u 
srčdi, a to se zove: odsuvak, sasuvak, izsuvak (apharesis, 
apokope, synkope). 

1. Odsuvak biva najviše u tudjih rččih, n. p. biskup (Ird- 
<ncottoq), lemozina (^st^oouvvj), talijanski (Italija), sam (esam, jesam); 

— od orati rado itd. 

2. Sasuvak malo rabi u hčrvatskom jeziku, koji teži za 
glasnici na kraju rččih; pamti ipak: još i jošte ; medj i medju ; sad 
i sada*, kad i kada ; dvaput i dva puta ; prot i proti itd.; a osobito 
2. osobu praesensa singulara ind., gdčje i odbačeno: mčsto kopaš i 
kopaš. 

3. Izsuvak često rabi. Tako se uvčk izbacuje a) pomično 
a; n. p. otac , otca\ b) u nčkojih rččih e, i, O, U; n. p. plene i pe¬ 
lene ; hotomce i hotomicc ; kraknuti i koraknuti ; pol-letje i poluUtje itd. 
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II. 

Glasnik se može dodati: a) spreda, b) straga, c) u 
srčdi, pa to zovemo: predsuvak, zasuvak, usuvak (pro- 
thesis, epithesis, epenthesis). 

1. Predsuvak malo rabi u hčrvatskom jeziku, u kojem se 
rčči rado poČimaju suglasnikom; zapamti ipak: oberve mČsto staro¬ 
slavenskoga Ep^BRH. 

2. Zasuvku ima primorah ponajviše kod zaimenah, kojim 
'se dodaje i, ali koji se opet pretvara (§ 8. 4.) u j; zatim kod 
predlogah, kojim se dodaje a; n. p. ta- i s toj; tako mčsto tu, tui - 
5 tuy, — kroz-a, pod-a itd. 

3. Usuvak često rabi, dočim se pomični glasnik a često 
umetje; n. p. patka, pat&kah ; stablo, stabvdah ; staklo, staknlah; 
platno, plat&nce itd. 

B. 

Suglasnika!*. 

a 

Izmčna suglasnikah. 

§ 12 Suglasnici se često izmčnjuju medju sobom, i to: 

1. Slitni: 1, n, r« 

a) 1 i r: klicati i kričati ; prostrčti i postleti (s postelja); stablo 
i stabro, stabav itd. 

b) 1 i n: mlogo i mnogo; zlamen, znamen itd. 

c) 1 i Ij; kluka i klju/ca; špila i spilja; gliva i gljiva; klesati 
i kljesati itd. 

đ) lj i nj: pedalj i pedanj: dimljak i. dimnjak; sumi ja i sum¬ 
nja itd. 

e) U i nj: nihati i njihati; gnuriti i gnjuriti; gnoj i gnjoj itd. 

2. Gčrleni: g, h, k s nebnimi: ž, š, Č i sičnimi: Z, S, C. 

a) k i g: k erč i g erč; k ajba i gajba; kunja 1 gunja (dunja, 
tunja) itd. 

b) k i h: skod i shod ; ženik i ženili; k verga h verga (hčrga) itd. 

c) gk sa kk i hk kod pridavnikah: lagki i lahki; mekki i - 
mekki; ali lagak i lakah; mekak i mekak itd. 

d) c i s: cicati i sisati. 

e) c i c: C em i čem, čami; crčp i črtp; certa i čerta itd. 

f) C i ć: konjic i konjić; vetric i včtrić itd. 
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g) š i s: pustiti i pustiti; škrinja i škrinja; strojiti i štrojiti itd. 

h) Ž i z: čizma i čižma itd. 

i) ž i š; stalež i stališ; keržljav i keršljav itd. 

3) Ustneni: p b, V, m. 

a) p sa b i m: p srljati, berljati i m brljati; biber i papar itd. 

b) p i v; capteti i castčti (cvasti); jazpac i jazsac; kosča i 

kopča. 

c) b i v: Ijubezan i Ijusen; plosan i plebanuš. 

d) v i m: tamno i ta\no; gumno i gusno; glasnj a i glamnja. 

4. Ustni: d, t: derčati i t erčati; durnuti i t umuti; dunja 
i t unja; otiti i oditi; bridak i britak itd. 

5) Raznoliki: 

a) 1 sa Ij i v: cerljm i cersen; siše i liše (izlišan) itd. 

b) t i 1: čiti i čili itd. 

c) k i p: liroz i proz itd. 

d) m i t: zumance i zutance itd. 

m i n: začmem i začnem; pčsma i pčsan itd. 

f) v i j: sapno i j apno itd. 

g) p sa b i d: p uga, b uga i dw#a itd. 

h) b i m sa v: Unetci, \netci i M letci itd. 

i) ć, j i dj; noica i nojca; vojke i vodjke; ploška i ploika 
(pločca i plošca) itd. 

j) c i st: kocka i kostka; c aklo i staklo itd. 

k) z i r: suziti i curiti; cmiziti i cmiriti itd. 

& 

Promčne suglasnikah. . 

/. Suglasnici pred suglasnici . 

Suglasnici neglase, kad se sastanu s drugimi suglasnici, uprav 
onako, kano kad su sami; već se u govoru jedan preglasuje 
prama drugomu, da se lašnje mogu izgovoriti: 

1. Kad se sastanu dva nčma suglasnika, od kojih je jedan 
slabi, drugi jaki, onda se u govoru do slaboga čuje odgo¬ 
varajući mu slabi, a do jakoga odgovarajući mu jaki (§ 6. II. 
c.); n. p. mčsto Ijubko govori se ljupko, mčsto osca ofca , mčsto 
grizti gristi itd.; ali u pisanju treba se dčržati etimologije rččih, 
pak pisati: Ijubko , ovca , grizti . 
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2. Slova s i Z, kad stoje pred melikim ili poinehčauim su¬ 
glasnikom, preglasuju se često u š i ž, sto treba tako i pisati, 
osim predlogah; n. p. mčsto: grozd je grotđjc, mčsto: pažnja paž¬ 
nja, mčsto list je list je; poslati, posije pače i pošalje; ali razljutiti 
mčsto railjutiti itd. 

3. Suglasnici đ i t preglasuju se gdčšto pred 1 u S ; n. p.’ 
predem, preslica ; guditi. gusle; čitati , čes/o itd. 

4. Suglasnici d i t preglasuju se pred sobom svuda u S; n. 
p. slad-ko, slast ; vlad-ati, vlast; krad-em, krasti. 

5. Suglasnik č preglasuje se pred eu š; n. p. sunce, sunač-ce 
s sunaš-ce; lice, lič-cc * )iš-ce; ovamo ide i: dčtet-ce * đčtcš-ce; 
pilet-ce s pileš-cc. 

6. Suglasnik Z preglasuje se u S u riečih: maslo (maz-ati), 
veslo (vezti), povesmo (vezati). 

7. Suglasnik h preglasuje se u 1. i 2. osobi plur. perfekta 
hist. i imperfekta u S; n.'p. mčsto rekohnio rekosmo , rekoste; — 
govorati, govorasmo, govoraste itd. 

8. gt i kt preglasuje se u infiuitivu u e, rnčto: leg-ti leci; 
mčsto rek-ti redi. 

II. Suglasnici pred glasnici. 

1. Gčrleni suglasnici g, li, k preglasuju se pred e, i, stra¬ 
nom u odgovarajuće jim nebne, stranom u sične: n. p. pokoj 
počinuti, sahnuti i sušiti, duh i dusi. 

a) U s i č n e prelaze pred i u deklinaciji samostavnikah i u kon- 
jugaciji; zatim pred a, kad se od glagolja I. reda napravi 
glagolj V. i\; n. p. duh, dusi, dusih; rekoh, reci ; — dići, 
đig, diz-ati itd. 

Opazka. Dubrovački pćsnici preglasuju gerlene suglasnike i u dekli¬ 
naciji pridavnikah pred i; n p. ubozi, jad , susi; ali toga netreba 
naslčdovati. 

b) U nebne se preglasuju u izvadjanju rččih; u konjugaciji 
pred e, a u deklinaciji samo u vok. singulara I. deki.; n. p. 
tok točiti, junak junačiti, klobuk klobučar; rekoh, reče; 
%og, poie. 

2. Sični prelaze u svoje nebne u vok. I. deki. pred e 
(osim s); u konjugaciji glagoljah V. r. pred e, i, U; i u izvadjanju; 
p. p. otač, otče ; pis-ati, piš-ept, piš-f, piš-u m , slčpac, slčpački. 
Opazka. Od ovjji pravilah ima i nčkoliko iznimakah, koje će se na dotič¬ 
nom mčstu navesti. 
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III. Suglasnici pred j -om. 

Slovo j jest ne samo mehki suglasnik, već i pomehčava druge 
suglasnike na slčđeći način: 

1. Gčrlene i sične suglasnike pretvara u dotične nebne, iza 

kojih ga nestaje; n. p. jak, jai-ji - jat-i : suš-ji = suš-i ; 

berz, beri-ji ; bert-i itd. 

2. Ostale tverde suglasnike pomehčava, pa se s njimi u jedan 
glas staplja; n. p. viH-i-ti. vii\\en\ sol-i-ti, so\\en itd. 

Opazka. Kad pristupi k suglasnikom b, p, v, m, onda se pred njega metne 
1; n. p. rab-iti, rab-l-jen; razum-e-ti, razum-l-jen. — Kod samostavnikah 
može se 1 izpustiti; n. p. zdravlje i zdrav je, Podunavlje i Poduna\je, mudro - 
slavlje i mudroslovje. 

\ 

3. Mehkih suglasnikah nemože više pomehčati, zato se uz nje 
izbacuje, osim kad spada k slčdećoj slovci (ponajviše kod na sta¬ 
vak ah); n. p. potlač-en mčsto potlač-jen; ali miš-ji , noć-ju. 

Opazka. Ovamo spada i r, koje je u mnogo slučajevah mehko slovo; n. p. 
razov-iti, razor-jen = razov-en ; ali Zagor-je . 


* \ 

Suglasnici se premčštaju, ođuzimlju, dodaju. § 14 

I. 

1. Kad u jezicih, srodnih hčrvatskomu, posle 1 i P stoji k, 
m, t, v, onda se u nas ti suglasnici često premčste; n. p. mar- 
mor , mramor ; curt*is, kratak-, bart , brada ; arca, raka itd. 

Opazka. I drugi se neki suglasnici premčštaju; n. p. mogila (starosl.) i go¬ 
mila; noriti i roniti; sav i vas. 

U. 

Oduzimaju se suglasnici: 1) odsuvkom, 2) izsuv- 
kom i 3) sa su vk om. 

1. Odsuvak rčdko služi u hčrvatskom jeziku; zapamti ipak 
pređlog vaz i Vll, gdč se v odbaci, pa postane uzi li; uzdafmuti, 
udariti. 

2. Iz su vkom se izbacuje: a) samo kod nčkih pisacah su¬ 
glasnik pred jednakim suglasnikom, ili suglasnik jednaka organa 
pred drugim; n. p. podanik mčsto pod-danik , pedeset mčsto pet - 
deset , raserditi mčsto raz-serditi itd.: b) gdčšto još i drugi nčki 
suglasnici, po ovih pravilih: 
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a) t i đ pred 1, m, n, k, š; n. p. od korčna gert ima gert-ati 
i ger-nuti ; od pad biva pad-/, pa-o; od nud-iti biva mid-kati 
i nu-kati ; od slobod-a sloboština ; od hervat herva-stina. 

b) b, p, v, pred umetkom nu kod glag. II. r.; od kap kap-miti 
i ka-nuti ; šib-miti i Ši-nuti• gru-nuti i gru-vati. 

c) k u sastavini skn, i g u sastavini zgn; n. p. plčsk-ati i p/čs- 
nuti ; pljusk-ati i pljus-nuti ; brizg-ati i briz-nuti. 

d) b u predlogu ob pred v; mčsto: ob\last oblast, mčsto obve- 
ćati obećati, mčsto oh-vesiti obesiti. 

e) S u tvorkah ski i stvo poslČ č, š, Ž; n. p. mčsto: puč-ski 
puč-ki; druš-stvo, druž-tvo itd. 

f) Slovke oj, ov, ha, go, es u pojedinih rččih; n. p. stfak i 
svojak, pas i pojas, svakako i svakojako; — takt i takovi; 
— lagan i lagah&n, mekan (mehkan) i mehkahsin ; — mnokrat 
i mnogokrat; — car i cesar. 

3. Sasuvkomje izpalo: 

a) t u 3. osobi sing. i plurala praesensa ind., i u samostav- 
nicih, značećih mladu životinju; n. p. mčsto pade t, padont 
ima pade, padu; mčsto: telent, telet ima tele itd. 

Opazka. Dubrovački pčsnici izbacuju t kod samostavnikah i pridav- 
nikah poslč s; n. p. Tcrepos mčsto krepost; vlas mčsto vlast; — mi- 
losan mčsto milostan itd. 

b) n u nčkih rččih, koje u staroslov. izlaze na en; n. p. mčsto 
sšme n sčme, mčsto vremen vreme. 

c) p i V u pojedinih rččih: čela i p čela, tica i ptica, šenica i 
pšenica ; — ladanje i vladanje, las i vlas, lat i vlat itd. 

d) g i k u pojedinih rččih: pa i pak, ća i čak; — viriti i gvi¬ 
riti, njuriti i gnjuriti itd. 

e) S u pojedinih rččih: puž i s puž, pametan i s pametan itd. 

f) cčle slovke: čiga i k ečiga, ni i mti, toli i toliko, bar i ba¬ 
re m, pose i po sebi, kam i kamen, plam i plamen itd. 

' 111 . 

Dodavaju se suglasnici: 1. predsuvkom, 2. usuvkom, 
3. zasuvkom. 

1 . Predsuvkom se dodaje: 

a) n u rčči ugao * nugao itd., kano i u zaimenu 3. osobe OD u 
kosih padežih: njega itd. 
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b) j u nčkih rččih, koje u srodnih jezicih počimaju glasnikom; 
j a (az, ego), jabuka (apfel), jaje (ovuin), j agnje (agnus). 

2. Usuvkom se metju suglasnici medju druge suglasnike, 
da se lašnje izgovore: 

a) t medju sir; od korčna sr ima ostrov ; seršen i steršen, 
sretati i stretati . 

b) d medju ž, z i r; od zrelo ždrelo-, od zrčbe zdrebe ; tako zraka 
i zdraka. 

c) k: sklizati (lizati); skljaka, šljaka.i štaka itd. 

d) p i v: leptir od leteti, međvčd i medjed itd. 

e) s medju b, p, V i t u infinitivu; mčsto greb-ti grebsti ; ziv-ti 
živ&ti ; tep-ti tepsti. 

f) n uz tvorku stvo, tako da cčla tvorka glasi: anstvo; pro¬ 
rok, proročstvo s proročanstvo . 

3. Zasuvku ima primorah samo u prostonarodnom govoru, 
mčsto ovdč ovdč k; pače pače k; sinoć sinoć ke; -mčsto dakle daklen 
i dakle m; al i u književnom jeziku dolazi no i zi uz zaimena: 
£fo-no ; koji- no ; njoj- zi itd. 


Glava IV. 

Praktički pregled pretvaranja slovah. 

U prednjih paragrafih navedeno mčnjanje slovah vise je znan¬ 
stvene naravi, ter se proteže na sve pojave jezika hrvatskoga; 
ali za običnu su obuku od osobite važnosti nčke točke, koje se 
radi lagljega pregleda ovdč opet napominju. 

Kada se korčnici ili korčnitoj slovci Sto dodaje, to jest, kada 
se rčči dekliniraju, koniugiraju i izvadjaju, onda se nčka slova 
mčnjaju. 

Od suglasnikah se najviše pretvaraju ovi onim redom, kojim 
jedan pod drugim stoji: 


Gčrleni 

S 

li 

k 

Sični 

z 

s 

c 

Nebni 

Ž 

š 
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Pravila, po kojih se neki suglasnici i glasnici preglasuju 
jesu ova: 

1. Gčrleni i sični pred j preglasuju se u svoje nebne; n. p. 
dug- dug-j'i = duzi; berz- berz-ji - berti. 

2. Gčrleni i sični preglasuju se u izvadjanju rččih u svoje 
nebne pred nastavci: a j , an, ar, bina, etina, ev, ić, ica, 
ina, ji, ski, stvo, urina; n. p. puk- puč-ski s pučki ; klobuk, 
klobuč-ar ; knez , hiež-ev ; korak, korač-aj ; knjiga, knjiž-etina : 
djaft, cljač-ić] junak, junač-ina, junač-tvo. 

3. Gčrleni se preglasuju u deklinaciji samostavnikah i konju- 

gaciji pred i u svoje sične, a u konjugaciji pred e u svoje nebne; 
n. p. pueih, puzi', tući- ćwk * p^k-o^, puč-e. 

4. Sični S i Z, kad stoje pred mehkim suglasnikom, pomeh- 
čavaju se; n. p. voz-iti, votnja ; nos-iti. nošnja ; ifcosč, koštju. 

5. Mehki i r, kad jim se doda nastavak, koji se počima sa j, 
izbacuju to j, osim ako j spada na slčdeću slovku (ponajviše kod 
na stavak ah); n. p. troš-iti , troš-jen * trošen ; — ali bož-ji, Zagor-je. 

6. Ustni, kad jim se doda nastavak, počimajući sa j, primaju 
još 1 pred j; n. p. zdrav, zdrav-l-je ; razum-e-ti, razum-jen ' ra£- 
um-l-jen. 

Opazka. Kod samostavnikah može hiti i sa 1 i bez njega; n. p. Ijubav-l-ju i 
ljubav-ju ; Podunav-l-je i Podunav-je; đušoslov-l-je i ć?w.šos&w-je. 

7. Suglasnik 1 na kraju rččih mora [se, a na kraju slovke 
može se preglasiti u O; ovakovo se 0 opet pretvori u 1, čim dodje 
na početak slovke; n. p. kotal, kotao, kotalalf, svilno, sviono] 
vukao, vuka-o-a * vukla. 

Opazka. 1 se nepreglasuje u o, kad pred njim stoji o, n. p. mesto soo piši: 
sol itd. 

8. Glasnik e preglasuje se pred o i j u i; n. p. razumč-ti, 
razumč-o - razumio ; grč-ti, grč-jati = grijati . 

9. Glasnik i na koncu rččih preglasuje se u j; n. p. ta-i = 
ta y j ; mo-i - moj itd. 

10. Medju dva glasnika metje se j i V; n. p. mčsto: Slavoni a 
piši Slavoni-j-a, mčsto: dobi-en dobi-v-en. 

Opazka. Izuzimaju se sastavljene i one rčči, u kojih za glasnikom stoji o, 
koje je postalo od 1; n. p. po-otčim , cerno-ok, dobi-o. 

11. Nastavci, koji se počimaju sa O i e, tako se dodaju, da 
se o doda tvčrđim, a e mehkim rččim; n. p. susčd, sused-ov ; kralj, 
kralj-ev• perst, perst-om ; nož, nož-em. 
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Poglavlje II. 

0 slovkah. 

Glava V. 

O razd.Slbi Slovakab. § 16 

Slovku čini svaki glasnik sam, ili s jednim ili više suglasni- 
nikah, kqji se lahko mogu na jedan put izgovoriti; n. p. da-ti, 

Iš-po, da-o , u-či-ni-o , perst, sta-klo. 

Svaka rčč sastoji od jedne ili više slovakah; zato ima jedno- 
slovčanih i višeslovčanihrččih. Dčleći rčči na slovke, 
postupa se po ovih pravilih: 

1 ’ * Suglasnik medjji dva glasnika spada k slčdećemu; n. p. 
i-ma-ti. 

2. Dva suglasnika u sredini rččih, ako stoji nčmi pred slit- 
nim, spadaju k slčdećemu glasniku; n. p. va-tra , se-dlo , su-kno. 

3. Ako u sredini rččih dolaze dva suglasnika, koji nisu nčmi 
i slitni, onda ako se dadu lakho skupa izgovoriti, te se njimi može 
koja rčč početi, spadaju k slčdećoj slovci; ako li se nedadu, onda 
jedan spada k prednjoj, drugi k slčdećoj slovci; n. p. kra-tko , 
gor ka ,, sim-ce . 

4. Ako u sredini rččih dolazi više od dva suglasnika, onda 
oni, koji se dadu lahko skupa izgovoriti, to jest: kojimi se može 
rčč početi, spadaju k slčdećoj, drugi k prednjoj slovci; n. p. kra¬ 
ljevstvo s kraljestvo, je-zgra. 

5. Sastavljene se rčči onako dčle na slovke, kako su sasta¬ 

vljene; ovamo spadaju i tvorke, koje po sebi stoje; n. p. raz-um 9 
ob-ićij razserditi ; junak s junccč-tvo. t 

Opazka. Izuzimaju se: o-besiti mčsto ob-vesiti, o-bratiti mČsto ob-vratiti } u-zeti 
mčsto uz-(j)eti. 

Glava VL 

O miri slovakah. § 17 

1. Gledeć na mčru, slovke su ili kratke, ili duge. 

2. Povčrh toga ima slovakah, koje se uzimaju sad kano dtige, 
sad kano kratke, a te se zovu oboj ne (ancipites); znak jim 
je ; n. p. kad, I; Itiid&st, ludost itd. 
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Opazka. Koje su slovke u hervatskom jeziku u korčnu duge, ili kratke, 
treba, dok se nepronadju točna pravila, naučiti iz običaja; a koji su sastavci 
ili tvorke duge, ili kratke, to će se navesti u likoslovju na dotičnih mčstih. 


Glava VII. 

O naglasku slovakah. 

1. U svakoj se rčči jedna slovka glasom nčšto digne, a to 
dizanje zove se naglasak, koji ostale slovke u jednu rčč spaja; 
n. p. otac , otačbina. 

2. Svaka samostalna reč ima samo jedan naglasak, a koja 
rčč ima dva naglaska, ondč su dvč rčči skupa napisane; n. p. 
Cernagora ' Cerna gora , Ckrigr&d - Ckri gr&d s Carski grad. 

Opazka, Ako koja rčč ima 5—7 slovakah, a naglasak joj pada na prvu, onda 
se još jedna slovka u toj reči nčšto jače izgovara nego druge, ali ne tako 
jako kano perva, pa to se zove pomoćni naglasak; n. p. najplemenitiji, 
najučhiiji. 

3. Rčč, koja neima naglaska, mora sč u izgovoru spojiti s na¬ 
glašenom rččju; n. p. Kad si se naučio , čitaj: Kkdsise naučio. 

4. U hčrvatskom jeziku ima četiri včrsti naglaska, za koje 
ima četiri znaka, kojim se takodjer kaže naglasak, ter jesu: po- 
težki ('), težki ("), oštri ('), zavinuti (*). 

5. Od naglaska treba dobro razlikovati količinu slovakah. 
Slovka može biti kratka ili duga, pak ujedno naglašena; n. p. 6tac 
i btac, gavran i gavran , blago i bUgo , duša i dtiša 

6. Za kratke slovke služe dva naglaska: potežki i težki, 
a za duge dva: oštri i zavinuti. 

7. Težki se naglasak izgovara kratko i naglo, kano da za 
njim slčde dva suglasnika, n. p. kamen ' kammen ; gledati * gleddati. 

8. Potežki se izgovara nčšto duže i niže od težkoga; n. p. 
nbga , mhha. 

9. Oštri se izgovara, kano da je na pčrvoj polovici gla¬ 
snika težki naglasak; n. p. bl'a-ago * blđjo, ja-aje - jaje, me-eso mčso. 

10. Zavinuti se izgovara, kano da je na drugoj polovici 
glasnika potežki naglasak; n. p. bra-kda « brkda, gla-kva * glava, 
gra-kna ? grana. 

Opazka. Odatle se vidi, da medju težkim i oštrim, zatim medju potežkim i 
zavrnutim naglaskom vlada neka srodnost. 
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Obća pravila o naglasku. § X9 

1. U dvoslovčanih i višeslovčanih rččih nemože naglasak sta¬ 
jati na poslčdnjoj slovci. 

2. Težki i oštri naglasak može stajati samo na pčrvoj 
slovci. 

3. Po težki i zavinuti naglasak može stajati na svakoj 
slovci, osim poslčdnje. 

4. Naglasak neostaje uvčk na istoj slovci, na kojoj je bio u 
korčnitoj rčči, već skače ili napred ili natrag, i onda se obično 
mčnja., 

Posebna pravila o naglasku. § 20 

1. Jednoslovčane rčči mogu imati samo težki ili oštri 
naglasak. 

2. Kad jednoslovčana rčč naraste do dvoslovčane ili više- 

slovčane, onda može primiti sve naglaske prama dužini ili kratkoći 
slovakah; n. p. b£n, bkna] b6g , bbga] b&t, bkta. , 

3. Dvoslovčane i višeslovčane rčči mogu primiti sve 
naglaske, koji se često menjaju medju sobom u deklinaciji, kon- 
jugaciji i izvadjanju, pače i skaču; tako: kapa i č&lo, bldgo i petak] 
tako: č&val i čavla, kbnac i konca ; tako: kbnop i konbpa, kVobuh 
i klobtka. 

Opazka. Koje rčči primaju koji naglasak, kako se ti naglasci mčnjaju i skaču, 
to se za sada, dok nebude točnijih pravilah, može ponajviše iz običaja nau¬ 
čiti; a koliko to mčnjanje i skakanje visi o deklinacgi, konjugaciji i izva¬ 
djanju, pokazat će se pončšto na dotičnih mčstih. 

O naglasku nesamostalnih rččih. § 21 

Ima rččih, koje u govoru lieimaju nikakva naglaska (bez- 
glasnice, atona), ter se moraju u izgovoru prisloniti ili k prednjoj, 
ili k odtražnjoj rčči, pak s njom kano jedna rčč izgovoriti; n. p. 
dao sam ti ga, zk kućom ti je, izgovori: đ&osamtiga, zkkućoitotije. 

Bezglasnice su ili proklitike (sprednjice), ili enklitike 
(odtražnjice). 

I. Enklitike jesu: 

a) Pokratjeni praesens ind. od glagoljah: jesam i hoću. 

b) Pokratjena osobna zaimena. 

c) čestice: b o, 1 i, n o, z i, k a; n. p. k&da-U, k'ađ-no, njij-zi, 

bvde-ka. 

2* 
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§ 22 


d) Potencijal glagolja jesam: bih) bi, bi, bismo, biste, 
bi, osim kad sila govora nanj pada; n. p. pisao-bih', ali: 
Pita me, bih li pisao, ili nebih. 

Opazka. Enklitike nemčnjaju naglaska dotične .samostalne reči. 

II. Proklitike jesu: 

a) Predloži: bez, do, iz, izmed, izpod, izpred, iz¬ 
van, izza, kod, kroz, med, na, nad, niz, nuz, 
o, ob, od, po, pod, pred, pri, sa, šbog, u, uz, za. 
Opazka. Kad na one od ovih predlogah, koji zahtčvaju akuzativ, sila 

govora pada, onda imadu naglasak: n. p. Uzda se u se (a ne u drugoga). 

b) Veznici: 1) koji se svakoj samostalnoj rčči mogu prisloniti: 
i, te, ni, da; 2) koji se samo jednoslovčanoj rčči mogu pri¬ 
sloniti : a, p a, i 1 i. 

Opazka. Navedeni veznici (osim a, i) mogu hiti i samostalne rčči, ter 
svaku enklitiku k sebi pritegnuti; n. p. đ&-sam, t&-ću itd.; ali ne- 
valja ni pisati ni izgovarati: k-sam , i-tfw, već: i jk-ču itd. 

O skakanju naglaska. 

1. Skaču na proklitiku samo oštri i težki naglasak. 

Opazka. Oštri se naglasak dčli na stariji i noviji; stariji se zove onaj, 
koji već u čakavštini dolazi na istoj slovci kano oštri: čak. zid, štok. zid; 
noviji je onaj, koji je u čakavštini bio za vinuti, pa je u štokavštini 
skočio za polovicu slovke natrag kano oštri; n. p. čak. dvor, štok. đv6r\ 
čak. blkgo, štok. blkgo. 

2. Stariji oštri skače za slovku natrag na proklitiku 
kano težki, i ako ima kamo, još za slovku dalje kano potežki; 
n. p. zid, rik Zid ; grkd, Izza grzda. 

Opazka. Predloži: kroz, niz, uz, nuz, kad primaju još na koncu a, onda 
naglasak skače na nje, kano da ni neimaju onoga a; n. p. zid, krfiza z\d, 
dočim bi po pravilu imalo biti: krozlk zid. 

3. Noviji oštri i težki skaču za slovku na proklitiku 
kano potežki; n. p. dv6r * dv6r: ii đvGr; 5 Jeo: bhz oka. 

Opazke. 

1. Kadšto skače težki za slovku natrag kano težki; n. p. d&ska, dasku 
mčsto nk dasku itd. 

2. Odavle se vidi, da su proklitike samo onda bez naglaska, kad slčdeće 
rčči imadu potežki ili za vinuti naglasak; n. p. vbda, kod vbde; rbka, - 

bez rtdce itd. 

4. Kad se dvč samostalne rčči kano jedna izgovore, onda 
pčrva izgubi svoj naglasak, a na nju skoči naglasak druge po na- 
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vedenih pravilih; n. p.: btče naš s otČhnaŠ , dobar večer s đobhrr 
večer, pomoz Bog • pombz-Boj, đo&ro dvLŠcm - dobrb-đušan itd. 

Poglavlje III. 

0 pravopisu. 

1. Rčči se mogu pisati ili kako se« izgovaraju, ili kako su § 23 
postale, to jest ili po glasu, ili po korčnu; pčrvi se način zove 

e u f o n i č k i, drugi etimologički. Tako: oca i otca , ofca i 
ovca , potlcov i podkov , ocjm i odseći, rasad i razsad , društvo i 
druztvo , vezbati i vedjbati . 

2. U hčrvatskom se jeziku i pčrvobitne, a osobito izvedene 

i promčnjene rčči pišu etimologički po pravilih slov¬ 
ni č k i h; n. p. ovca mčsto ofca , ofca mčsto oca, raz-suti mčsto 
rasuti , svetčanost mčsto svečanost, Jcositba mčsto kosidba ; sJor (od 
s-bor) mčsto zbor , mčsto ; poddanik mčsto podanik itd . 

Opazka. Od ovih pravilah ima nekoliko iznimakah, koje ćeš najbolje naučiti 

iz običaja; tako se piše: zdela mčsto s-dela; mozak, mozga mčsto mozka ; 
što mčsto ččo, štovati mčsto štovati, vezbati mčsto vedjbati itd. 

Poraba nčkih slovah, g 24 

1. c i tj jednako se izgovaraju, ali nejednako služe, jer ć 
se piše: 

a) na početku i dočetku rččih; n. p. ćud , noć itd. 

b) kod nčkih rččih, kano: daća , kuća , domaći , spavaći , pisaći, 

voće , itd. 

c) kod rččih, koje se na št i šć izgovaraju; n. p. štuka i šćuka , 

i plašć, ištem i išcm itd. 

d) u infinitivu glagoljah na Ći; n. p. dići, peći , strići. 

e) u particip iju praes. akt.; n. p. čineći itd. 

f) u praesensu glagolja h o t č t i: hoću itd. 
g J u komparativu od velik: veći itd. 

2. dj i gj jednako se izgovaraju, ali gj se piše samo u tu- 
djih rččih, gdje je izvorno g; n. p. Ojuragj (Georgius), Magjarr 
(Magyar). 

Opazka. Ima slučajevah, u kojih se dj stapa u jedan glas, a opet drugih, u 
kojih se svaki glas posebice izgovara; n. p. mladjan (jedan glas), podjesti 
(dva glasa). Kad se ima kako izgovarati, uči iz običaja, držeći ipak la pra¬ 
vilo, da se d u predlogu po sebi izgovara. 
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§25 Velika početna slova. 

Velika početna slova pišu se: 

1. Na početku govora; na početku svakoga stiha; za piknjom ; 
za dvčma piknjama, ako slčde tudje rčči; za upitnikom i uzklični- 
kom, ako se njimi dovčršuje govor. 

2) Imena vlastita ljudih, gradovah, rčkah, gorah, zemaljah 
itd.; n. p. Antun, Beka, Sava, Plešivica, Hervatska. 

Opazke. 

1. Ako se rečena imena vlastita izriču pridavnikom i samostavnikom obće- 
nitim, onda neki pisci pišu ili ol)č rčči velikim ili malim slovom, ili samo 
priđavnik velikim slovom; n. p. Cerno More ili ch'no more y ili Chrno more. 

2. Ako se od vlastitoga imena načini priđavnik, onda se ovaj piše ili malim 
ili velikim slovom; osim ako se priđavnik načini od vlastitoga imena lju- 
dih, onda se ovaj mora pisati velikim slovom; n. p. plitvička jezera, ili 
Plitvička jezera; zagrebački vinogradi y ili Zagrebački vinogradi; — nu samo 
Antunov klobuk. 


§ 26 Vlastita imena tuđjik narodah. 

1. Sva se tudja vlastita imena dčle na dvoje: na starokla- 
sička i na nova; ona opet na gčrčka i na latinska. 

A. 1 

Gčr čka imena vlastita ravnaju se u dekliniranju po ovih 
pravilih: 

I. Pčrva deklinacija. 

1. Ženska imena na a i yj pretvaraju ova slova u a, ter idu 
po našoj drugoj deklinaciji; n. p. AItvvj, Aetna e, i, u itd.; 'Eklrr lr 
Helena e, i itd. 

2. Mužka imena a) na odbacuju ter idu po našoj drugoj 

deklinaciji; n. p. ’A^paBarac, Abradata, e, i itd.; IIauffav{a<j, Pausania, 
e, i itd. b) na v)$, odbaciv dočetak zadčržavaju samu osnovu, 
ter idu po našoj pčrvoj deklinaciji; n. p. Orest ,a, MtX- 

twc&6$, Miltiad , a, u itd. 

II. Druga deklinacija. 

1. Imena na oq i ov, ako pred ovimi nastavci imaju suglasnik, 
odbaciv jih, zadržavaju Čistu osnovu, ter idu po pfervoj našoj de¬ 
klinaciji; n. p. *'Op.tjpo<;, Homer , a, w; "A&pavov, Adrait, a, u itd. 
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2. Ako pred nastavci stoji £, i, a, onda nastavke pretvaraju 
u j, ter idu po p&rvoj našoj deklinaciji; n. p. ’AvSpc^toc, Androgej ; 
MevsXao? ; Menelaj ; IlY]Xoiaiov, Pelusij. 

Opazke. (i u gerčkom jeziku sasvim nepravilno) ostaje u svojoj formi 

ThaleSj esa, esu itd. 

3. Ako su pred i cv dva suglasnika, onda izbaciv nastavke, 
medju suglasnike umetne se e, ter se deklinira po pfervoj našoj 
deklinacfiji; n. p. J AXs§av8po<; ; Alelcsander, đra, dru itd. 

III. Tretja de klin a čija. 

1. Imena osobah, pokrajinah itd., osim narodah, odbacuju oq 
genitiva, a ženska primaju još a u našem jeziku: mužkaiđu po I. 
a ženska po II. našoj deklinaciji; n. p. ’A^aptifAvov-c;, Agamemnon, 
a, u itd.; Apxa<;-ac-n<;, Arhad , a; Apay.a)v-ovT-o;, Drakont , a; rt E%ia)p- 
oq Hektor , a; *EXXa;-a8-oc, Hellada , e; ApT£jAt;-t8-oc, Artemida, e. 

2. Imena narodah dočimaju se u našem jeziku na in ili anac^ 
n. p. <£o(vt!;, Phoeničanin , Apxa<;-8o<;, ArJcadianac. 

3. Imena obiteljska izilaze na ović, ević; n. p. Ilpiap.^«;, 
Priamović. 

4. Imena na eu;, g. ew?, i na vjq, g. sscc-sou«; imaju ej; n. p. 
’AxtXXsu<;- eo)c, Achillej, a; 'Hepa/Ar^, *X4ou; ; Herahlej, a. 

5. Imena na w, g. ou; jezu ženska, te dobivaju a, odbacivši 
o>; n. p. ’Epa-u), uu<;, Erata, e. 

6. Imena, sastavljena sa xoXi£, odbaciv iq nedobivaju ništa; 
n. p. , A[Ji({)toXt<;, eio?, Amphipol, a. 

Opazka. *Apyoq, ouq ima Argo , a; Mtvtuc, a)C<; itfoios, osa. 

IV. Višebrojnici svih trijuh deklinacijah. 

1. Pfcrve deklinacije imaju e, ah, am itd. @e(3at, Thebe } 
ah, am. 

2. Druge deklinacije imaju: muž. sp. i, ah, om; a sred¬ 
njega spola primaju a, te idu po drugoj našoj deklinaciji sing.; 
n. p. A£X<poi ,Delphi, ah, om ; Aeuxxpa, Leuhtra, e, i. 

3. Tretje deklinacije imena gradovah idu po našoj II. de¬ 
klinaciji plurala; n. p. Sipcsic, Sarde, ah, am. 

Opazka. Mr/apa, xa, ima Megara , e, i. 

B. 

Latinska imena vlastita idu po ovih pravilih: 

1. Pfcrve deklinacije idu po našoj drugoj; n. p. Aetna, Aetna. 
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2. Imena na us izbacuju taj nastavak, a na ius pretvaraju 
us u j ; pa idu po pervoj našoj deklinaciji. Ako li odbacivši rečene 
nastavke, ostaje jednoslovčana rčč, doda joj se O po I. našoj de¬ 
klinaciji; n. p. Augustus, August , a; Antonius, Antonij, a; Titus , 
Tito, a. 

3. Imena tretje deklinacije ravnaju se po istih pravilih, po 
kojih i gćrčka iste deklinacije; n. p. Cicero, nis, Ciceron, % a ; So- 
crates, tis, Sokrat , a. 

4. Što je rečeno o gferčkih irnenih (pod III. 2. 3., IV. 1. 2. 
3.) valja pođpuno i ovdč. 

c. 

Novija tudja imena vlastita ravnaju se po ovih pravilih: 

1. Koja su se imena kod nas udomaćila, zadćržavaju domaći 
oblik; n. p. Rim, Beč, Vrag, Carigrad, Mletci itd. 

2. Nominativ svili tudjili imenah ostaje kod nas nepromČnjen. 

3. Imena ženska na a ostaju kod nas ženska, te idu po II. 
deklinaciji; n. p. Moskva, e, i; Warszava, e, i. 

4. Imena, koja u nominativu izilaze na suglasnik, jesu kod 
nas mužkoga spola, te idu po I. deklinaciji; n. p. Schiller, Schiller , 
a, U] Pariš, Pariš, a, u. 

5. I imena, koja u nominativu izilaze na glasnik, osim a, jesu 
kod nas mužkoga spola. Ako su slavenska na i, y, sklanjaju se 
po našem priđavniku izvčst.; neslavenska izbacuju sve glasnike do 
suglasnika, te idu po I. našoj deklinaciji; n. p. Dobrovskf , Dobrov- 
skoga, Dobrovskomu itd.; Mamoni, Manzoni, ona, onu ; Cagliari, 
Cagliari, ara, aru ; Marseille, Marseille , eill-a, eill-u ; Bordeam « 
Bordo, Bordeam, g. Borda, Borđu ; Radne, Radne, ina, inu . 

6. Višebrojnici tudji ostaju i kod nas višebrojnici, te idu po 
I. deklinaciji, ako su rnužki, po II., ako su ženski; n. p. Karpatg, 
Karpatg, Karpatah, Karpatom ; Krušne hory, Krušne gore, Kruš¬ 
nih gorah, im goram itd. 

Razgodoi (intepunctiones). 

Razgodci i njihova poraba razvija se u skladnji. 
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OčLsšk II. 

Likoslovje. 


1. Likoslovje je nauk o liku rččili. § 28 

2. Pčrvi zametak rčči zove se koren: n. p. dh. 

3. Od korčna postaje nčkom promčnom osnova, to jest: ono 
stanje rčči, u kojem ona nemože stajati u nikakvu savezu ili od- 
nošaju s drugom rččju; n. p. duš. 

4. Ako se osnovi doda koji nastavak, onda postaje lik, 
to jest: ono stanje rčči, u kojem ona može stajati u savezu ili od- 
nošaju s drugom rččju; n. p. duša čovečja, pod stolom. 

Opazke. 

1. Cesto je korčn i osnova jedno te isto; n. p. pi u glagolju piti, plet 
u glagolju ples-ti itd. 

2. Od jedne osnove može postati druga osnova putem nastavakah; n. p. od 
korčna postaje osnovale?, od ove druga osnova : je 1 a od ove lik: jelo. 

3. Nastavci se u deklinaciji zovu: padeži i brojevi, u konjugaciji: 
vremena i načini, a u tvorenju rččili: tvorke. 

5. Rčči su po liku ili pro mč n 1 j i\*e, ili nepromčn- 
ljive. Promčnljive se dčle na imena i glagolje; nepromčnljive 
se zovu čestice. 

6. Ime se dčli na samostavnik, pridavnik, brojnik 
i zaime. Brojnik i zaime rabi ili kano samostavnik, ili kano 
pridavnik. 


Poglavje IV. 

0 samostavniku. § 29 

1. Samostavnik naznačuje ili osobu, ili stvar, ili pojam, 
to jest takova nčšto, što se bez osobe ili stvari pomisliti može; 
n. p. j Franjo, stol , marljivost . 

2. Samostavnici se dčle na imena: 

a) vlastita, kojimi se samo pojedine osobe ili stvari nazna¬ 
čuju; n. p. Franjo , OsSk, Drava. 

b) obća, kojimi se naznačuju osobe ili stvari po včrsti, kamo 
spadaju; n. p. vojnik , stol, stablo . 

c) skupna, kojimi se već u singularu više osobah ili stvarih 
kano cčlost naznačuje; n. p. puk , vojska , kamenje. 
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§30 


Glava VIII. 

O spola samostavnikah. 

1. Samostavnici su trojakoga spola: mužkoga, ženskoga 
i srednjega. ' s 

Opazka. Živuća bitja imadu u naravi samo dva spola: mužki i ženski 

bilo Tad^ ta H ?t hŽiV , UĆmbitjah ' k ° d k0jih se S P°> nemože spoznati (oso- 
E5 kadSeSd8leka vlde >; 2a ‘a jebitja jezik stvorio tretji spol: srednj? 

' koji bi se mogao zvati i neznani: čovek, žena, dete. Od živućih bitiahore- 
mo je jezik sva tri spola na neživuća, kako mu se je što činilo J sličnije 

PaTako’imadeT'"! 1 ’ * treĆem “ SP ° 1U ŽivUĆih bitjah: lonac ’ ta ™’ žaril °- 
ra taKo imaae za stvari sva tri spola. • 

. ,, 2 ' Sp ° J Se “°f razpoznati ili po značenju, ili po d o- 

se no” Sai " 08 ^ Vmkah; 6P01 imenah živućih bitjah razpoznaje 
se po značenju, a neživućih po dočetku. 

A. Po značenju: 

1} ^vojrik^bmt. Sp ° la8amostavnici ’ koji znače mužkarca; Franjo, 

v i mužkoga i ženskoga spola.' ’ ’ 1 J6SU 

2) Ženskoga su spola samostavnici, koji znače žensku: n. p, 
žena, mati, kokoš. ’ p > 

° požuti ^luže S ih ŽiV0 *i njah ’ k ° d k0jih se spo1 nemože lahk0 raz - 
ženke T “ mnžkom sad u ženskom spolu i za mužake i za 

Tko M PaB ® , ^ Cl . SP0,(genUS e P icoenum ); n.p,tai«- 

ženka li * ^ s P ola - on ^ jim se đćđajurtči: Žužak i 

q\ a i • ’ m 1 ac 1 samica 5 n * P- samac, kos samica. 

£5**®* " >P0U mla,ii ži ™ ih i- P- Mr»e, 

r T ŽiVUĆih bitjah jeSU žensk0 « a sp°la; n. p. bratja, 
deca, gospođa, čeljad, jagnjad, jarad itd. 

B. Po dočetku: 

L mStoT 8U ^ ^ im6na ’ k °J a izlaze suglasnik (ili o 

2') Ženskocra * L deklin aciju; n. p. hrast, kotao. 

2) Ženskoga su spola sva imena, koja izlaze 

a) na a; n. p. voda ruka (veljača je m. sp.); 

^ ° mŽ8t ° l) ’ 1 8 P ada j u na III. deklina- 
«Ju, n. p. krepost, misao. 

^pola^ N6kC rŽ{1 ’ lzlaZCĆe na su g ,asnik > jesu i mužkoga i ženskoga 

a) češtje mužke: glad, pečat, rat, varoš, večer; 

b) češtje ženske; bol, dol, kap, mt, otrov. 
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3) Srednjega su spola sva imena, koja se dočimaju na e i O, 
gđč 0 nije postalo od 1; n. p. polje, vino . x 

Opazka. R&ei, koje služe samo u pluralu (pluralia tantum), jesu: 

a} na i muž kog a spola: duhovi , moždjani; osim ženskih: grudi 
osti, pšrsi. 

b) na e ženskoga spola: gusle , škare , vile. 

c) na a srednjega spola: plrsa, nedra, vrata. 

Glava IX. 

O deklinaoiji s&most&vnik&h. 

1. Deklinacija je mčnjanje imena po broju i padežu. 

2. Broja ima tri: 

a) Singular, kad se ogovori o jednoj osobi ili stvari, ili o 
skupu: kralj , most , čeljad . 

b) Dual, kad se govori o dvijuh osobah ili stvarih: dva kralja , 
dva mosta . 

c) Plural, kad se govori o više osobah ili stvarih: kralji , 
mosti . 

3. Padeži naznačuju razne odnošaje, u kojih jedna misao stoji 
prama drugoj; ima jih u svakom broju sedam: nominativ, ge¬ 
nitiv, "dativ, akuzativ, vokativ, prepozicional, in¬ 
strumental. 

' Nominativ i vokativ zovu se samostalni, jer na nje ne- 
dčluje nikakva druga rčč; ostali se zovu ovisni (kosi), jer jih 
zahtČva ili ime, ili glagolj, ili čestica koja. 

4. Samostavnici hčrvatski dekliniraju se na tri načina, koji se 
zovu deklinacije; na koju deklinaciju spada koji samostavnik, 
to se pozna po gen. sing., koji se dočima u I. na a, u II. na e, 
u III. na i. 
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§32 


Nastavci deklinacijah. 



I. 

IL | HL " 


mužki ^ sred nj i 

ženski 


Singular 


N. 

G. 

D. 

A. 

V. 

P. 

In. 


N.A.V. 

a 

a 



G. P. 


< 

uli . / 

ijuh 

D. In. 

ima 

ima 

ama 

ima 


Plural 


N. 

i 

a 

e 

i 

G. 

ah 


ah 

ih 

D. 

om 


am 

Im 

A. 

e 

a 

e 

i 

Y. 

i 

i a 

e 

i 

P. 

Ih 

! 

ah 

Ih 

In. 

I 

! 

ami 

mi 


a 

u 


a 


) 

e, u 

u 

om ? em 


o, e 


o, e 
o, e 


a 

e 

u 

k o, e 
i 

om 


i 

i 

i 

i 

ju> i 


D u a 1 


§33 


Jednaki padeži. 


1. Sajnostavniei mužki i srednji I. deklinacije dekliniraju se 
u dualu posve jednako. 

2. Samostavnici mužki i srednji I. deklinacije dekliniraju se 
u singularu jednako, osim nominativa, akuzativa i vokativa. 

3. Samostavnici mužki i srednji I. deklinacije dekliniraju se 
u pluralu jednako, osim nominativa, akuzativa i vokativa. 
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4. Samostavnici srednji I. deklinacije imadu u svakom broju 
tri padeža jednaka : nominativ, akuzativ i vokativ. 

5. Samostavnici mužki i srednji I. deklinacije imadu instrum. 
sing. i dativ plur. posve jednako. 

6 . Samostavnici svih trijuh deklinacijah imaju dativ i prepo- 
zicional singulara svaki po svojoj đeklinaciji jednako. 

* 7. Samostavnici II. i III. deklinacije imadu genitiv i prepo- 
zicional dala svaki po svojoj đeklinaciji jednako. 

8 . Samostavnici svih trijuh deklinacijah imaju dativ i instru¬ 
mental duala svaki po svojoj đeklinaciji jednako. 

9. Svi samostavnici svih trijuh deklinacijah imaju dativ i in¬ 
strumental duala; nominativ, akuzativ i vokativ imaju samo samo¬ 
stavnici I. i nčki III. deklinacije; genitiv i prepozicional imaju 
samo nčki samostavnici; ostale reči uzimaju ostale padeže od plu¬ 
rala. 

Opazka. U staroslavenskom jeziku imala je svaka rćč sve padeže duala; 

u novijem se hervatskom jeziku dual sve to više gubi, tako da danas 
~ imaju samo nfcke rčči sve padeže duala. Pače u govoru mčša se danas dual 
s pluralom: po gradovih i po gradovima; u ruhuh i u rukama; ali pismu 
netreba toga naslčdovati. Potanje o dualu razpravit će se kod pojedinih de¬ 
klinacijah i u skladnji kod broj ni ka. 


Deklinaoija I. 

Singular. Plural. 


N. jelen 
G. jelen-a 
D. jelen-u 
A. jelen-a 
V. jelen-e 
P. jelen-u 
I. jelen-om 

Na ovu deklinaciju spadaju 


jelen-i 
jelen-ah 
jelen-om 
jelen-e 
jelen-i 
- jelen-ih 
jelen-i 

svi samostavnici 


§ 34 


srednjega i oni 


muž koga spola, koji se nedočimaju na a. Od imenah vlastitih oso- 
bah na O nčka idu po I., nčka po II. đeklinaciji: Marko, Marka 
itd.; Franjo, Franje itd. 


Oposke o pojedinih padežih. 

A. Singular. 

0 genitivu. 

1 . Jednoslovčani samostavnici: pas, san, šav ; i mnogi dvo- § 35 
slovčani i troslovčani na suglasnik, koji u poslšdnjoj slovci imaju 
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kratko a, izbacuju ovo a u genitivu, doslčđno u svih ostalih pa- 
dežih singulara i plurala, osim genitiva plurala; n. p. otac, otca^ 
otacah; lakat , lakta , lakatah. 

Opazka. Osnova se ovih samostavnikah docima na dva suglasnika; od ove se 
osnove načini lik nominativa, ako se med ta. dva suglasnika metne a, koje 
u ostalih padežih mora radi toga odpasti, što isti imadu drugi lik: lakt, 
lakat, lakta itd. — Kojim se samostavnikom osnova dočima na st, zd, št, žd, 
neprimaju medju se a u nom. sing.; n. p. list, grozd, grist, dažd. 
Izuzimaju se: 

a) nčki samostavnici na alt: vagan, šaran , Stojan, župan: va¬ 
gana itd. 

b) samostavnici, koji pred kratkim a imadu dva suglasnika: 
mertvac,mertvaca\ mudrac, mudraca-, kozlac, kozlaca, (pepeo, 
pepela) itd.; al ipak deržak, deržka ; proštac, proštca itd. 

2 . Nčkoji samostavnici, koji pred kratkim a imadu 1, pretva¬ 
raju, izbacivši a, 1 u O u svih padežih singulara i plurala, osim u 
genitivu plurala; n. p. vladalac, vladaoca, vladalocah ; žetelac, že- 
teoca, žetelacah . 

^uzimaju se: 

a) koji pred 1 imaju 0; n. p. kolac, kolca, kol&cah. 

b) ovi pojedini samostavnici: dulac , palac, pilac, telac, ubilac, 
žalac, žalac. 

3. Kod nčkih se samostavnikah srednjega spola pred padež- 
nimi nastavci vratjaju izpala slova osnove Dl, S, tu genitivu i 
ostalih padežih, i to : 

a) u singularu dualu i pluralu Dl kod ovih samostavnikah: breme 7 
ime, pleme, rame, sčme, sUme, Ume , vrčme, vime: breme-n-a itd. 

b) samo u pluralu 8 kod ovih samostavnikah: čudo , nebo, tilo\ 
čude-s-a itd. 

Opazka. Kolo, kad znači: točak (Rad) ima kolesa; ali kola, kad znači: 
Wagen, currus. — Od telo čuje se i tela. 

c) samo u singularu t kod imenah mladih od živućih bitjah; 
n. p. dšte, dete-t-a ; pile , pile-t-a ; tele, tele-t-a. 

Ovamo spadaju: 

a) nčki samostavnici tudjega izvora, kojim se i u singularu i plu¬ 
ralu vratja t; n. p. bure, dugme, gondže, kanape, puce itd. 

b) dervo, kad znači: stablo, ima i u singularu i u pluralu: der- 
veta, a kad znači: lignum, Holz, ima: derva. 

c) jaje ima u singularu: jajeta i jaja itd.; a u plaralu samo: 
jaja itd. 
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d) uže ima oboje r užeta i uža itd. 

e) veslo ima samo u pluralu: vesla i vesleta itd.; al ovo poslčd- 
nje samo u pčsmi. 

\ 

0 a k u z a t i v u. § 36 

Samostavnici m u ž k o g a spola, koji znače živuće bitje, imaju 
akuzativ kano genitiv, a koji znače neživu će bitje, imaju akuzativ 
kano nominativ; n. p. brat, brata ; ključ, ključ. 

Opazke. 

-1. Isto valja, kad samostavnik, koji inače služi za živuća bitja, nčšto ne- 
živućega znači i uzvratice; n. p. Napni kokot na puški; idem u Sv. 
kralj (cčrkvu); Bog posla Atilu, biča svoga ; verujem u duha sve¬ 
toga; uzdam se u njegov duh. 

& Kad se pod imenom koga ČovČka razumčvaju njegova književna dčla, 
kip, ili slika, onda ona imadu akuzativ kano genitiv; n. p. Kupio sam 
bana (sliku mu). Jesi li pročitao Gunduli č a? 

O v o k a t i v u. § 37 

1 . Samostavnici, koji se dočimaju na mehki suglasnik, pri¬ 
maju u vokativu U, a koji na tvćrđi, e ; n. p. kralj , kralju, persti 
perste. 

Opazke. 

1. Samostavnici na ar primaju u: gospodar, gospodar-u ; nu car prima i 
e i u. 

2. Konjic i slavic primaju u, a Francez i e i u: Francež-e i Francez-u. 

2 . Samostavnici, koji, se dočimaju na gerleni i na sični suglas¬ 
nik (osim s), preglasuju pred e svoje suglasnike u dotične nebne; n. 
p. klobuk, klobuč-e\ rog , rož-e ; duh,duš-e ; — lonac , lonč-e ; knez , 
knež-e. 

3. Samostavnici na o, e, značeći mužko živuće bitje, bili vla¬ 
stita ili obća imena, imadu vokativ jednak s nominativom; n. p. 

, babo , pobro, Marko, Vinko ; Jure, brale. — Ovamo ide i sinak y 
• vok. sinko mčsto sinče. 

0 instrumentalu. §38 

1 . Samostavnici tvčrdoga dočetka primaju u instrumentalu 
singulara i dativu plurala om, mehkoga em; n. p. jelen, jelen-om- 
ključ, ključ-em ; — Dositej, Do$itej-em: polje, polj-enr, Miloje , 
Milojem. 

Opazka. Izuzim^u se imena mužkih živućih bitjah, koja u nominativu imaju 

o; n. p. Vujo, Vuj-om; ridjo, ridj-om; a i jež, jež-om. 
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2. Medju samostavnike mehkoga dočetka spadaju i oni, koji 
se đočimaju na c: stric, stric-em ; ali zec ima zec-orn, a mš- 
sec: Mčsec-em i mesec-om. 

3. Od samostavnikah na ar ima samo car: car-em i car-om . 

4. koja se je rčč u staroslavenskom jeziku đočimala na 
tanko jer (b), dakle na mehki glasnik, ima i em: put-om i 
put-em. 

B. Plural. 

0 nominativu.- 

, 1. Nčki samostavnici mužkoga spola, ponajviše od jedne ili 
dvč slovke, mogu nominativ i sve padeže plurala praviti na dva 
načina: pravilno, ili tako, da se medju osnovu i padežne nastavke 
umetne ov ili ev; n. p. vol, voli i vol-ov-i ; golub , golubi i go - 
lub-ov-i ; kralj , kralji i kralj-ev-i itd. 

Opazke. 

1 . Koji se samostavnici mogu produžiti, to se može samo iz običaja nau¬ 
čiti* 

2. Stric prima evi, pak ujedno pomekšava dočetni suglasnik: stričevi; knez 

i zec imaju: knezovi i kneževi, zecovi i zečevi . 

2 . Samostavnici, izvedeni tvorkom i n ili j a n i n, odbacuju 
u nominativu i ostalih padežih plurala U; n. p. gradjanin , gradjani ; 
Serbin , Serbi. — Turčin ima: Turci , Turakah , Turkom itd. 

Opazka. U rčči Turčin osnova je od koje tyorkom in postane lik 

Turčin , koji rabi u cčlom singularu; a plural se pravi od lika Turah, koji 
se u Primorju u govoru čuje. 

3. Samostavnici, kojim se u genitivu singulara vratja t, ter 
znače mlado od živućih bitjah, neimaju ni nominativa ni ostalih 
padežah plurala; već mčsto njih rabi skupno ime na ad: ždrebad, 
koje ide po III. deklinaciji singulara, ili plural od sličnih samo« 
stavnikah na ić: ždrčbić , ždrčbići. — Dete ima: dćca, ter ide pa 
singularu II. deklinacije. 

4 . Samostavnici: brat, gospodin , vlastelin , neimaju ni nomi¬ 
nativa ni ostalih padežah plurala, već mčsto njih služe skupna 
imena: brat ja, gospoda . vlastela, koja idu po singularu II. de- 
klinacije; ali se kadšto čuje i pravilno: brati, vlasteli ; n. p. Imam 
doma milih devet brat ah. N. P. 

Opazka. Isto tako i cvet neima plurala, kad znači mnogo pojedinacah skupa,, 
već se kaže cvetje ; ali kad znači pojedince od množine, onda ima plural 
pravilno: cvet-i. 
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5. Oko i uho , kad se uzimaju u svojem pravom značenju, 

neimaju ni nominativa ni ostaje padežah plurala, već se upotre¬ 
bljavaju u dualu: oči, uši , po dualu III. deklinacije; ali 

kad se uzimaju u značeuju, prenesenu na druge stvari, imaju plu¬ 
ral pravilno: oka od mreže, uha od igle. 

Opazka. Plural u prep. i instr.: ocih, oci ; uših , uši nije u običaju. Kad uz 
ove samostavnike stoje dualni brojnici, -onda imadu nom., ak. i vok. duala 
i na a: olca, uha. 

6. Samostavnici na O i e, značeći mužko živuće bitje, de- 
kliniraju se u nominativu i ostalih padežih plurala, kad ga kadšto 
trebaju, pravilno kano mužka imena; n. p. zelenko, zelenci\ naši 
Marci , Miloji, Juri ; naši priklapali . 

7. Samostavnik čovek ima u pluralu: nom. ljudi, gen. Ijudih, 
d. Ijuđem. ak. ljude, v. ljudi, pr. Ijudih, inst. ljudi. 

O genitivu. 

1. Samostavnici, kojim se osnova dočima na dva suglasnika, 
osim st, zd, št, žd, primaju medju te suglasnike a; n. p. staklo 
stak&lah ; — ali gnezdo, gnčzdah ; ognjište, ognjištah itd. 

Opazka. Genitiv se plurala pravi od osnove rččih tako, da se zadnja slovka, 

ako je kratka, produži, pak onda po težnji novijega jezika za glasničkim 
padežnim dočetkom doda a; n. p. jelen : jel$n, jel^n-a; nu budući da je ta¬ 
kov genitiv mnogih rččih u pismu posve jednak genitivu singulara, to se 
sbog lagljega razumljenja slovu a dodaje jošh: jelen, jelena ; jeleni, jelenah * 
jelenjih. — Ovo h izgovaraju čakavci i kajkavci u rččih III. deklinacije jasno 
i glasno: deset božjih zapovedih. Oni štokavci, koji nigde neizgovaraju h, ne- 
izgovaraju ga ni u genitivu plurala. Cćrnogorci izgovaraju ga svuda, pa i u 
tom padežu. Hercegovci pako, premda ga na' mnogih drugih mčstih izgova¬ 
raju, neizgo varaj u ga u genitivu plurala, pak tog£ se načina treba dćržati 
i u književnom jeziku. — Nčki hervatski pisci nepišu u najnovije vrčme 
Slova h u genitivu pl., već kad se po smislu nepozna, je li što u genitivu 
singulara ili plurala, metju na predposlčdnju slovku kapicu A : jeleni, jel&na. 
Ali buduć da je ta kapica ujeano znak zavinutoga naglaska, nastaje opet 
sumnja, naznačuje li se tim naglasak, ili genitiv plurala: ter je najshodnije, 
pisati h. 

2. Samostavnici na stvo neumetju a: prijateljstvo , prija¬ 
telj stv ah itd. 

3. Nčki samostavnici imaju genitiv plurala na ih, a nčki i 
na ali i na ih. 

a) Na ih: cerv , gost , mrav, 

b) na ah i ih: dinar , forint , hvat , mesec, perst , put, sat . 
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Opazka. U starom su se jeziku nfckeod tih rfcčih u genitivu plur. doćimale na 
ij: cčrvij, gostiju putij ; zato su u novijem jeziku iste zaderžale i+h = ih. 
Za njimi su se povele i druge navedene ršči, koje se nisu dočimale na ij; 
ali su ujedno zadržale svoj lik na ah; odatle je postala ta dvostruka 
poraba. Put je od pravilnijega starijega putih prešao i na novije putah. — 
Rčč gost zaderžala je u akuz. plurala i stari lik na i, koji i danas rabi uz 
noviji na e osobito u izreci: Idem u gosti. 

O prepozicionalu. 

U staro je vrčme prepozicional imao nastavak Žh i ili. Zato 
se i danas govore nČki samostavnici gdčšto na eh: po gradovih i 
po gradov&h ; tako se može i danas u pčsmah pisati, ali u prozi 
samo na ih. 


€• Dual. 

Samo rčč bok ima u genitivu i prepozicionalu bokuh . 

Deklinaolja nepravilnoga samostavnika dan. 


Singular. 

N. dan 

G. dana, dneva, dnevi, dne 
D. danu, dnevu, dne 
A. dan 

V. dane, danu 

P. danu, dnevu, dnevi, dne 

In. danom, dnevom, danju 


Plural. 

dani, dnevi, dni 
danah, dnevah 
danom, dnevom 
dane, đneve 
dani, dnevi 
danih, dnevih 
dani, dnevi. 


Nepravilnost toga samostavnika stoji u tom: 

a) što ima u svih padežih, osim nom., ak. i vok. singulara, dva 
lika: kratki i produženi sa ev, jer se je u staroslavenskom jeziku 
dočimao na tanko jer; 

b) što u genitivu, dativu i prepozicion. singulara ima i dne ; 

c) što u genitivu i prepozicionalu singulara ima i dnevi ; 

d) što u instrumentalu singulara ima i danju, kad stoji sam, 
ter znači: po danu (interdiu). 

O naglasku I. deklinaoije. 

Samostavnici zadržavaju u svih padežih naglasak genitiva sin¬ 
gulara, osim ovim sluČajevah: 

1. Akuzativ singulara jednoslovčanih samostavnikah, na- 
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značujućih stvari, jednak je s nominativom singulara*, n. p. grob r 
grbba, grob . 

2 . U vokativu singulara inčnjaju naglasak oni samostav¬ 
nici, koji u genitivu imaju na predposlčdnjoj slovci zavinuti 
naglasak, i to jednoslovčani u o š t r i, dvoslovčani u t e ž k i, koji 
skače za jednu slovku # natrag, a trošiovčani u p o t e ž k i, koji 
skače za dvč slovke natrag; n. p. genitiv: strica , kov&ča, poga- 
djkča ; striče, kovaču, pbgadjšiču. 

3. U vokativu singulara pretvaraju samostavnici, koji u 
genitivu imaju p o t e ž k i naglasak, u t e ž k i: btac, btca , otče. 

4. U nominativu i ostalih padežih plurala skače kod onih: 
samostavnikah, kojim se vratja n osnove, t e ž k i naglasak na pred- 
poslčdnju slovku kano p o t e ž k i: i me, imhna. 

5. U nominativu i ostalih padežih plurala mčnja se pred 
nastavci ovi, evi oštri i potežki naglasak u t e ž k i: gr&di , 
vbli: gradovi, volovi. 

6 . Za genitiv plurala valjaju ova pravila: 

a) Jednoslovčani samostavnici mčnjaju t e ž k i naglasak gen. 
sing. u oštri, a oštri i potežki u zavinuti; n. p. 
broda , grkda , stbla : brbdah , grudah, stdlah. 

b) Dvoslovčani i višeslovčani mužkoga spola, koji u ovom pa¬ 
dežu umetju a, imaju na korčnitoj slovci težki naglasak; 
n. p. gen. sing: svinja, jkrma: sužanj&h, jaramaA. 

Opazka. Samostavnici: čaval , lakat, nokat, pas, vetar ; zatim ovi srednjega 
spola: rebro , staklo , veslo , vole zavinuti naglasak na umetnutom a: ča- 
vklah itd. 

c) Samostavnici na imaju zavinuti naglasak na e: prijateljah. 

d) Samostavnici, kojim je osnova dvoslovčana s t e ž k i m na¬ 
glaskom na pčrvoj slovci, primaju u produženom genitivu 
plurala zavinuti naglasak na O: golub } golubovah. 

Deklinaolja XX. 

Singular. Plural. 

N. žen-a žen-e 

G. žen-e žen-ah 

D. žen-i 
A. žen-u 
V. žen-o 
P. žen-i 
In. žen-om 


zen-am 

žen-e 

žen-e 

žen-ah 

žen-ami. 


3 * 
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Na ovu deklinaciju spadaju svi samostavnici na a: žena , 
sluga, Matija. 

g 40 Op&zke o pojedinih p&dežih. 

Singular. 

1 . U dativu i prepozicionalu mogu samostavnici, ko¬ 
jim se osnova dočima na gčrleni suglasnik, preglasiti ga u od¬ 
govarajući si čni; n. p. knjiga , ruka: knjizi, ruci ; ali može biti 
i: knjigi y ruki. 

Opazka. Nesmiju preglasiti samostavnici, koji pred gčrlenim suglasnikom 
imaju nebni ili sični suglasnik, ili t: mačka , mozga , patka samo: mački, 
mazgi , patki. 

2 . Vokativ singulara imaju nčke rčči jednako s nomina¬ 
tivom, i to: 

a) đvoslovčana vlastita imena ljudih, koja na pćrvoj slovci ne- 
imaju zavin u toga naglaska; n. p. Ruža, Milka, Lixka\ ali: 
RUža ima Ružo. 

b) višeslovčana vlastita imena ljudih m. spola; n. p. Sškula, 
Ni/i - o/a; Milica. 

3. Vokativ singulara imaju na e svi samostavnici, koji 
imaju više od dvč slovke, a izilaze na ica; n. p. kraljica, vilje - 
nica : kraljice, viljenice ; — ženska vlastita imena na ica imaju 
vokativ i na e i na a; n. p. Milica, Milice i Milica itd. 

Opazka. Nekoji imaju i 0: zaručnico, kukavico, nesretnico, pijanico, poglavico, 
poturico, sirotico. 

Plural. 

U genitivu plurala umetju svi samostavnici, kojim se 
osnova dočima na dva ili više suglasnikah, medju iste a; n. p. 
bačv-a, sestr-a: bač&vah, sestarah. 

Opazka. Samostavnici, kojim se osnova dočima na st, zd, št, žd, neumetju 
a: zvezdah, cestah, kleštah. — Samostavnik breskva ima izbaciv v: bresakah. 

Dual. 

Genitiv i prep ozicion al duala imaju samo dvč rčči: 
ruka i noga: rukuh i noguh. 

§ 47 O naglasku II. deklinaoJje. 

Samostavnici II. deklinacije zadćržavaju u svih padežih na¬ 
glasak genitiva singulara, osim ovih slučaj evah: 
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1 . U akuzativu i vokativu singulara, zatim u nomi¬ 
nativu, akuzativu i vokativu plurala mčnja se zavi- 
n u t i naglasak u oštri, apotežki utežki; n. p. brida: 
bridu, br&do, bride ; gbre, goru, goro, gore . 

2 . U genitivu plurala mčnja se kod samostavnikah: 

a) kojim se osnova dočima na je^an suglasnik, t e ž k i naglasak 
u oštri, apotežki u zavinuti: knjige, gbre: knji- 
gah, gdrah . 

b) kojim se osnova dočima na više suglasnikah, oštri u težki, 
a potežki i zavinuti u zavinuti, koji zavinuti skoči 
na umetnuto a; n. p. čivke, nibtle, 6vce: Č&vakah , metilah , 
ovicah. 


Deklinaoija ni. § 48 


s 

i n g u 1 a r. 

Plural. 

N. 

stvar 

stvar-i 

G. 

stvar-i 

stvar-ih 

D. 

stvar-i 

stvar-im 

A. 

stvar 

stvar-i 

V. 

stvar-i 

stvar-i 

P. 

stvar-i 

stvar-ih 

In. 

stvar-ju 

stvar-mi 


Ovako se dekliniraju svi samostavnici ženskoga spola, izla¬ 
zeći na suglasnik, ili na O mčsto 1. 

Opaske o pojedinih padežih. § 49 

Singular. 

1 . Samostavnici, koji se dočimaju na kratko an i al (ao), 
izbacuju a u genitivu i svih ostalih padežih, osim u akuzativu 
sing.: ravan, misao: ravni, misli itd. 

2 . Nastavak je instrumentala u saroslavenskom jeziku iju 
(nkr); zato samostavnici primaju danas i pčrvu i drugu polovicu 
toga nastavka: stvar : stvari i stvar ju. 

Opazka. Slovo j u nastavku ju neizbacuje se za r i mehkimi suglasnici; n. 
p. stvar- ju 7 laz- ju 7 mčsto: stvar-u 7 laž- u 

Plural. 

Samostavnici, koji se dočimaju na kratko *an i al (ao), 
prave instrumental plurala na i mčsto na mi, jer se odbacivši a 
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nebi sa lili mogle izgovoriti; n. p. ravan: ravni*, misal - misao : 
misli, mesto: ravnmi, mishni. 

Dual. 

Po ovoj deklinaciji prave si sav dual samostavnici: 

a) koji po genitivu singulara spadaju na ovu đeklinaciju, a to su 
samo ovi: kost, kokoš, uš. 

b) koji po genitivu singulara spadaju i na I. i na III. deklina- 
čiju, a to su samo ovi: persa i persi, pleća i pleći, usta i 
usti. 

c) koji po genitivu singulara spadaju samo na I. deklinaciju, a 
* to su samo ovi: oko, ulio: oči , ocijuh, očima ; uši, ušijah, 

ušima. 

Opazka. Samostavnici gusli i jasli, koji glase i: gusle, jasla, imaju dual, onaj 
po II. a ovaj po I. deklinaciji, samo što genitiv i prepozicional uzimaju 
od plurala: gusle, gusaldh, guslama, guslah, — jasla, jasalah, jaslima, 
jaslih . 

§50 Samostavnici kći i mati imaju osnovu: kćer, mater, od koje 
je r odpalo, a e se preglasilo u i; od ove se osnove prave svi 
ostali padeži, pak kći ide po III. a mati što po II. što po III. 
deklinaciji po ovom obrazcu: 



Si n 

g u 1 a r. 


P 1 u r a 1. 

N. 

kći, 

mati 

kćeri, 

matere 

Gr. 

kćeri, 

matere 

kćerili, 

materah 

D 

kćeri, 

materi 

kćerini, 

materam 

A. 

kćer, 

mater 

kćeri, 

matere 

V. 

kćeri, 

mati 

kćeri, 

matere 

P. 

kćeri, 

materi 

kćerih, 

materah 

In. 

kćeri (ju) 

materom (erju) 

kćermi, 

materami. 


Opazke. 

1. Gdešto se u narodu i u nominativu singulara govori i: kćer, mater. 

2. Samostavnik ljubi nediklinira se, već ostaje tako, i služi u nominativu, 
akuzativu i vokativu singulara. 

§51 O naglaska IH. deklinaoije. 

Samostavnici III. deklinacije mčnjaju naglasak genitiva sin¬ 
gulara u prepozicionalu singulara i genitivu plurala. 

O prepozicionalu sing. 

1 . Ako je osnova jednoslovčana, oštri se naglasak genitiva 
pretvori u za vinu ti, a težki u potežki; n. p. lizi, u l&zi* 
kbsti, u kbsti. 
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2. Ako je osnova višeslovčana, onda naglasak pada na pred- 
poslčdnju slovku, i to za vinu ti, ako je duga, potežki, ako je 
kratka; n. p. na pričesti, u pamhti. 

O genitivu plurala. 

U genitivu plurala pada kod svih samostavnikah naglasak na 
predposlčđnju slovku, i to za vinu ti, ako je duga, a potežki, 
ako je kratka; n. p. l&žih, Jcbstih. 

Nepr&vilnici. 

U nepravilnike idu: I. n e s k 1 o n i v i, II. manjkavi, III. 
obilni, IV. raznospolni. 

I. Nesklonivi se zovu samostavnici, koji imadu u svih pa- 
dežih jednak đočetak; kano: doba , ljubi ; zatim imena slovah: a, 
be , ce itd. 

II. Manjkavi se zovu samostavnici, koji neimaju ili svih 
padežah, ili sva tri broja. 

1 . Samostavnici hhrvatski, ako nisu nesklonivi, imadu sve 
padeže, tako da jih u tom pogledu manjkavih neima. 

2 . Samo singular imaju: 

a) samostavnici, koji znače abstraktna svojstva, kod kojih se 
samo na nčšto jednovita pomišlja; pomišlja li se na v i š e 
nččega, kano sto su včrsti čega, onda imaju plural; n. 
p. krasota, krčpost ; milina , mudrost ; — nu krčposti , miline 
(više včrstih.) 

b) samostavnici, koji znače tvar, kano: zlato , srebro, mlčko, 
kerv ; nu kad se njimi naznačuje više včrstih, onda nčkoji 
imadu i plural; n. p. naša vina , vode , soli itd . 

c) vlastita imena, ako više osobah ili stvarih neima istoga imena; 
n. p. Zagreb , Sava ; ali RČka ima i plural, jer imadvčRčke: 
kod Kalnika i u Primorju. 

3. Samo plural dotično dual imaju samostavnici: 

a) mužkoga spola: mošgjani , okovi , ulozi. 

b) ženskoga spola : bisage, boginje , gaće , groblje , gusle, kermine, 
kozice, Ičstve, mekinje , mčšnice , novine, nožice, ospice, poklade , 
posije , roglje , saone, snovače , soline , škare, taljige , toplice , 
trice , čn'ne, v*7e, vilice , zadušnice ; — osčt. 

c) srednjega spola: jasla, jetra , klčšta, kola , nčdra, nosila, usta, 
včšala , meta. 
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III. O b i 1 n% se zovu samostavnici, koji prave jedan ili više 
padežah na više naČinah, i to ili po jednoj ili po više deklinacijah. 
Takovi su samostavnici navedeni kod deklinacijah i kod pravilah 
o spolu. 

IV. Raznospolni su samostavnici, koji su u singulara 
drugoga spola, nego li u dualu ili pluralu, kano oko (srednj. sp.), 
oči (ženskoga spola), tako i uho , uši. 


Poglavlje V. 

0 z a i m e n u. 

g 53 Zaimena rabe mčsto imenah samostavnih. Dčle se na za- 
imena: 1) osobna, 2) pokazna, 3) upitna, 4) odnosna, 
5) neopredčljena. 

§ 54 Ob osobnom z&imenn. 

Osobna se zaimena dčle na samostavnička i prida v* 
n i č k a ] ona mogu sama stajati, a ova se moraju pridati samo- 
stavniku, da ga potanje označe. 

I. Samostavnička. 

1 . Samostavnička osobna zaimena ima tri: za osobu, koja 
govori: ja ; za osobu, s kojom se govori: ti ; za osobu, o kojoj se 
govori: on, ona, ono . 

2 . Dekliniraju se ovako: 


Singular. 



I. 

li¬ 


HL 


N. 

J a 

ti 

on 

ona 

ono 

Gr. 

mene, me 

tebe, te 

njega, ga 

nje, je 

njega, ga 

D. 

meni, mi 

tebi, ti 

njemu, mu 

njoj, joj 

njemu, mu 

A. 

V. 

mene, me 

tebe, te 
ti 

njega, ga 

nju, ju 

njega, ga 

P. 

meni 

tebi 

njem 

njoj 

njem 

In. 

menom, mnom 

tobom 

njim 

njom 

njim. 
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Plural. 



I. 

II. 


m. 


N. 

mi 

vi 

oni 

one 

ona 

G. 

nas, nas 

vas, vas 

njih, jih 

— 

— 

D. 

nam, nam 

vam, vam 

njim, jim 

— 

— 

A. 

nas, nas 

vas, vas 

nje, je (njih, jih) — 

— 

V. 


vi 




P. 

nas 

vas 

njih 

• — 

— 

In. 

nami 

vami 

njimi 

— 

— 


Opazka. Zaime osobno 3. osobe: on ona ono nye pravo zaime osobno, već je 
postalo od zaimena pokaznoga, koj je u staroslavenskom jeziku glasilo, /, 
ja, je, gen. jego, jeje, jego itd. Kosi su padeži toga zaimena, kad su stajali 
s predloži, primali u staroslavenskom još n, pa tako je bilo njego itd, Zato 
je pokazno zaime: on, ona, ono, kad se je upotrebljavalo mćsto osobnoga 
zaimena 3. osobe, zaderžalo kod nas u kosih padežih singulara i plurala onu 
deklinaciju; dočim se isto zaime, kad se upotrebljava, kano pokazno zaime, 
u kosih padežih deklinira: onoga, onomu itd. Budući dakle da je deklinacija 
zaimena: on, (ottaj), ona , ono, kad se osobno upotrebljava, u kosih pade¬ 
žih posve druga, nego li kad pokazno služi, zato se s nćkim pravom za¬ 
ime on, njega itd. može zvati osobnim zaimenom. 

3. Samostavnička osobna zaimena imadu u genitivu, dativu 
i akuzativu singulara i plurala dvojaka oblike, od kojih se drugi 
zovu p o k r a t j e n i, ter spadaju medju e n k 1 i t i k e. 

4. Samostavnička osobna zaimena I. i. II. osobe plurala 
imadu u pčsmi dativ još i ni, vi, a akuzativ ne, ve. 

5. Zaime on ima u akuzativu mužk. sp. singulara i pokra- 
tjeni lik nj, koji dolazi samo s predloži: u nj, po nj ; ili obič¬ 
nije: unj, ponj. 

6 . Nčki pisci upotrebljavaju kod ženskoga spola genitiv sin¬ 
gulara mČBto akuzativa singulara: poznajem j e mčsto j u ; isto tako 
genitiv plurala mčsto akuzativa plurala za sva tri spola; ali ob- 
ćenitu je dosad porabu steklo samo pokratjeno jih mčsto je. 


II. Pridavnička ili posčdovna osobna zaimena. 


1 . Naznačuju, da je stvar one osobe, od koje su postala, 
i jesu: 


1. os. 

2 . os. 

3. os. muž. 
3. os. žen. 


moj, moja, moje 
tvoj, tvoja, tvoje 
njegov, njegova, njegovo 
njezin, njezina, njezino 


naš, naša, naše 
vaš, vaša, vaše 

njihov, njihova, njihovo. 
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2. Zaimena: moj i tvoj dekliniraju se jednako po ovom 


obrazcu: 



N. 

moj 

Singular. 

moja 

moje 

G. 

mojega, moga 

moje 

mojega, moga 

D. 

mojemu, momu 

mojoj 

mojemu, momu 

A. 

moj(ega), moga 

moju 

moje 

V. 

moj 

moja 

moje 

P. 

mojem, mom 

mojoj 

mojem, mom 

In. 

mojim 

mojom 

mojim. 

N. 

moji 

Plural. 

moje 

'moja 

G. 

mojih 

— 

— 

D. 

mojim 

— 

— 

A. 

moje 

moje 

moja 

V. 

moji 

moje 

moja 

P. 

mojih 

— 

— 

In. 

mojimi 

— 

— 


Kano moj itd. dekh’nira se i naš i vaš, samo što u genitivu, 
dativu i akuzativu singulara neima pokratjenoga lika. — Njegov, 
njezin i njihov dekliniraju se poput neizvestnih pridavnikah (§ 63). 

III. Povratna osobna zaimena. 

I samostavnička i pridavnička osobna zaimena imaju svoja 
povratna zaimena, značeća osobu ili stvar subjekta. Pridavničko 
povratno zaime: svoj , svoja , svoje deklinira se kano moj , a samo- 
stavničko povratno zaime deklinira se za sva tri broja ovako : 

N. 

Gr. sebe, se 
D. sebi, si 
A. sebe, se 
V. 

P. sebi 
In. sobom 

Opazke 

1. U čakavskom se naručju pokratjuju zaimena: moj, tvoj, svoj u onih 
padežih, gdč stoji j medju dva glasnika, u ma, tva, sva * moja, tvoja, 
svoja ; me, tve, sve « moje, tvoje, svoje. 

2. I povratno samostavničko osobno zaime ima u genitivu, dativu i aku¬ 
zativu dva lika, od kojih se drugi zove pokratjeni, ter spada me^ju 
enklitike. 
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O pokaznom z&imenu. 

1 . Pokaznim se za imenom naznačuje, što je kod osobe, koja 
govori, ili s kojom se govori, ili o kojoj se govori. Ovamo spadaju 
i zaimena: isti i sam , koja jače iztiču sve tri osobe. Zato ima pet 
pokaznih zaimenah : 


I. 

1 . osobe: 

ovaj, ova, ovo 

II. 

2 . „ 

taj, ta, to 

m. 

3- » 

onaj, ona, ono 

IV. 


isti, ista, isto 

v. 


sam, sama, samo. 


Opazka. Pokaznomu zaimenu taj osnova je t, od koje se prave svi kosi pa¬ 
deži putem docetakah; ali u nominativu singulara nemože se ta osnova sama 
izgovoriti, zato joj se doda a, uz koje je pristalo još j, ter glasi: taj. Prama 
fuj postalo je od pervobitnoga ov i ova : ovaj i onaj. 


2 . Zaimena: ovaj , taj, onaj dekliniraju se jednako po ovom 
obrazcu: 




Singular. 


N. 

ovaj 

ova 

ovo 

Gr. 

ovoga 

ove 

ovoga 

D. 

ovomu 

ovoj 

ovomu 

A. 

ovaj (ovoga) ovu 

ovo 

V. 




P. 

ovom 

ovoj 

ovom 

In. 

orim 

ovom 

ovim 



Plural. 


N. 

ovi 

ove 

ova 

G. 

ovih 

— 

— 

D. 

ovim 

— 

— 

A. 

ove 

ove 

ova 

V. 




P. 

ovih 

— 

— 

In. 

orimi 

— 

— 


Zaime ovaj i onaj glasi u nominativu singulara i: ovi, oni (a 
onaj, kad se odnosi na rčč u prednjoj izreci, glasi: on). Zaime 
isti, a, o deklinira se kano i ovaj. 

3. Zaime sam deklinira se ovako: 
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S i n g u 1 a r. 


N. 

sam 

sama 

samo 

G. 

sama, samoga 

same 

sama, samoga 

D. 

samu, samomu 

samoj 

samu, samomu 

A. 

sam, sama; samoga 

samu 

samo 

V. 




P. 

samom 

samoj 

samom 

In. 

samim 

samom 

samim. 


Plural se deklinira kano neizvčstni pridavnik. 

Zaimenom: ovaj, taj, onaj dodaje se kadšto za ojačenje smi¬ 
sla zi: ovajzi, ili ovizi itd. 

56 Pokaznim su zaimenom srodni pokazni pridavnici: 

a) koji su sastavljeni od: 

kakov, kakova, kakovo 
kakav, kakva, kakvo 

kaki, kaka, kako 

od kojih se pčrva dva dekliniraju kano neizvČstni pridav¬ 
nici, a poslčdnji kano izvčstni pridavnik; 

b) koji su sastavljeni sa lik i 1 i ki: ovolik , a, o ; ovoliki , a, o 7 
ter se dikliniraju poput priđavnikah. 

c) Ovamo spada i pridavnik sav (vas), koji u kosih padežih iz¬ 
bacuje a, pa se deklinira kano iz vrstni pridavnik mehkoga 
dočetka: svega, svemu itd. 

Opazka. Pervobitno je ovaj pridavnik glasio vas, za kojim u stasoslavenskom 
jeziku stoji b, zato je i kod nas ostao mehkoga dočetka; od vas je meta- 
tezom postalo sav, ali pridavnik je ipak zaderžao svoju mehku narav, 
kano i vas. 


57 O upitnom zaimenu. 

1 . Upitna su zaimena dvostruka: samostavnička i pri- 
d a v n i č k a. Samostavnička su za osob.e: tko ?, a za stvari: što ?; 
— pridavnička su: koji, a, e?] čiji, a, e ili čigov, a, o?. 

Opazka. Samostavničkomu zaimenu tko osnova je k, od koje se prave kosi 

padeži. Ali budući da se ta osnova nemože sama izgovoriti, pristupila joj 
je u n. sing. slovka to * kto, od koje je metatezom slova t postao sadanji 
lik non*. tko . — Isto je tako zaimenu sto osnova č, od koje se prave kosi 
padeži. Toj je osnovi u nom. sing. pristupilo to, ter se je po hervatskom 
glasoslovju porad t č pteglasilo u š: što. 

2 . Tko i što? dekliniraju se samo u singularu ovako: 
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N. tko ? 

što? 



G. koga ? 

česa, čega? 


D. komu ? 

čemu? 



A. koga ? 
V. 

što? 



P. kom ? 

čem ? 



In. kim ? 

čim? 


Pridavničko zaime koji? deklinira 

se ovako: 


s 

i n g u 1 a r. 


N. 

koji? 

koja? 

koje? 

G. 

kojega? 

koje ? 

kojega? 

D. 

kojemu? 

kojoj ? 

kojemu ? 

A. 

koji, kojega? koju? 

koje? 

V. 




P. 

kojem? 

kojoj ? 

kojem? 

In. 

kojim ? 

kojom? 

kojim? 



Plural. 


N. 

koji? 

koje? 

koja? 

G. 

kojih ? 

— 

— 

D. 

kojim? 

— 

— 

A. 

koje? 

koje ? 

koja? 

V. 




P. 

kojih? 

— 

— 

In. 

kojimi? 

— 

— 


Zaime čiji? deklinira se kano koji?, a čigov? kano sam. 

Poput tko ? dekliniraju se i njegovi sastavljenici: netko, nitko , 
svatko itd., a poput nčšto, ništa , svašto (svašta). — U pčs- 
mah ima što ? u genitivu i šta? n. p. Oda š ta se potrese vedro 
nebo i zemlja? Mčsto Što? čuje se i šta ? 

Upitnomu se zaimenu doda kadšto za ojačenje smisla čestica 
li: tko-li, što-li ? itd. 

Ob odnosnom zalmenn. § 58 

1 . Odnosna se zaimena uvčk protežu na koju rčč ili u istoj 
ili u drugoj izreci, zato se i zovu odnosna. 

2 . I odnosna se zaimena dčle na samostavnička i pridavnička; 
samostavnička jesu: tko i što, a pridavnička: koji, a, e i što za sva 
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tri spola. Ova se zaimena dekliiiiraju kano i upitna istih đoče- 
takah; osina što se zaime što , kad se pridavnički upotrebljava, ne- 
đeklinira, i što koji ima u genitivu i dativu mužkoga i srednjega, 
i u akuzativu mužkoga spola i pokratjeni lik : koga, komu, koga . 

3, Pridavničkim se odnosnim zaimenom dodaje kadšto čestica 
110: što-no koji-no itd. 


§59 O neopredšljenom zaimena. 

1. Neopredčljena zaimena pokazuju osobu ili stvar, koje pisac 
ili nepozna točno, ili neće da je naznači. To su ova: 


samostavnička: 
tko, što 
nčtko, nčsto 
gdčtko, gdčšto 
nitko, ništa 
itko, isto 
svatko, svašto 
tkogod, štogod 


pridavnička: 
koji, a, e 

nčkoji, a, e; nčki, a, o 
gdčkoji, a, e 

nikoji, a, e; nijedan, a, o 
ikoji, a, e 
svaki, a, o 
kojigod, agod, egod 
koji, a, e mu drago 
jedan, a, o. 


2. Neopredčljena su zaimena postala od upitnih, ter se tako 
i dekliniraju, a čestica: god i rčči: mu drago dodaju jim se bez 
promčne. 

3. Uz : tko mu (ti) drago itd. stoji i: koga te volja i koga 
hoćeš itd.; ono može stajati uza svaki padež, a ovo samo uz aku¬ 
zativ; n. p. piši komu ti drago i zovi koga ti drago*, ali samo: 
zovi koga te volja itd. 


§ 60 Sva zaimena, osim povratnoga osobnoga: sebe, i upitnoga: 
tko i što ? sa sastavljenici, imaju i dual: a) u dativu i instrumen¬ 
talu za sva tri spola na: ima; b) u nominativu, akuzativu i voka- 
tivu samo za mužki i srednji spol na a (osim zaimenah samostav- 
ničkih osobnih: mi, vi, nas, vas, koji tako rabe i u dualu); c) 
ostale padeže uzimaju od plurala. 


§61 


O naglaska zaimenah« 

1. Zaimena: njbgov, njćzin, naš, vaš, njihov, bvaj, bnaj i Abji 
zadčržavaju svoje naglaske u svih spolovih, brojevih i padežih. 
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2. Zaimena: moj, tvćj i svoj imadu u nominativu singulara 
drugih spolovah i u svih drugih padežih, brojevih i spolovih p o- 
t e ž k i naglasak na O, osim što imadu u pokratjenih likovih u sin¬ 
gularu mužkoga i srednjega spola oštri naglasak na istom slovu; 
n. p. m6j, moja, moje ; mbjega, moga itd. 

3. Zaime: t&j } t6 , plur. ti, t£ imade u svih brojevih i kosih 
padežih t e ž k i naglasak, osim srednjega spola u instrumentalu 
singulara, i nominativu, akuzativu i vokativu singulara i plurala, 
gdč ima oštri nagiasak; ženski spol ima u singularu svuda oštri 
naglasak; n. p. toga, tomu ; tć , tim 9 Ć4; t&, t6, t6j itd. 

4. Zaimena: tkć i što imadu u svih kosih padežih p o t e ž k i 
naglasak, samo u prepozicionalu i instrumentalu imadu oštri; a 
št 5 ima akuzativ kano i nominativ; n. p. kbga , čhsa itd.; k6m , 
Č6m , kim , čim ; — što. 

5. Zaimena: j(\ i ti imadu u svih padežih plurala oštri na¬ 
glasak, osim instrumentala, gdč imadu t e ž kl; u kosih padežih 
singulara imadu p o t e ž k i, osim instrumentala: mnbm i tobom $ 
n. p. mi, n&mi, mbne. 

6. Zaime osobno 3. osobe, 6n , bna , imo; bni , bne , bna ima 
u prepozicionalu i instrumentalu singulara mužkoga i srednjega 
spola, zatim u svih kosih padežih singulara ženskoga spola, i u svih 
kosih padežih plurala od sva tri spola oštri naglasak, osim u 
instrumentalu plurala: nfimi. 

7. Zaime: sbbe ima u svih padežih potežki naglasak, osim 
instrumentala: sobom. 

8. Zaime: sim ima u svih padežih, brojevih i spolovih za- 
vinuti naglasak na a, osim nominativa, akuzativa i yokativa 
singulara mužkoga spola, gdč ima oštri naglasak. 


Poglavlje I. 

0 pridavniktu 

1. Pridavnici su imena, koja naznačuju svojstvo samostav- 
nikah; imaju sva tri spola, a za svaki spol poseban dočetak. 

2. Pridavnici su ili neizvčstni ili izvčstni. Neizvčstni 
se dočimaju u mužkom spolu na suglasnik, u ženskom na a, a u 
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srednjem na O ili e; isto se tako dočimaju i izvčstni, samo što u 
mužkom spolu imaju na kraju i; n. p. dug, duga , dugo ; — dugi, 
duga , dugo. 

Opazka. Od neizvfcstnih pridavnikah postaju izvčstni, ako jim se doda staro 
pokazno zaime i, ja , je: dug-l, duga-ja, dugo-je. Pokazno se zaime napokon 
stegne u ženskom i srednjem spolu s dočetkom pridavnika u jedan dugi 
glasnik, pa tako postaje današnji lik izvčstnoga pridavnika: dugi, dugu, 
dugo, ter se u ženskom i srednjem spolu pridavnik izvčstni samo tim raz¬ 
likuje od neizvčstnoga, što je ovomu poslčdnja slovka kratka, a onomu 
duga: dug, dug&, dugft i dugi, dug&, dugo- 

Glava X. 

§ 63 Deklinaoija pridavnikah. 

U staroslovenskom jeziku deklinirali su se nei zvšstn i 
pridavnici kano i dotični samostavnici po nominalnoj deklinaciji, a 
i z v č s t ni sasvim kano i zaimena po pronominalnoj deklinaciji. 
Izvčstni su i danas zađčržali svoju pronominalnu deklinaciju, dočim 
su neizvčstni od nominalne zadčržali sav singular mužkoga i sred¬ 
njega spola, osim instrumentala na im, a od pronominalne dekli- 
naćije primili sav ženski spol singulara, kano i sav plural od sva 
tri spola, osim što su nastavci neizvčstnih pridavnikah kratki, do¬ 
čim su izvčstnih svi dugi. 

A. Neizvčstni pridavnik. 

Singular. 


N. 

žut 

žut-a 

žut-o 

Gr. 

žut-a 

žute 

žut-a 

D. 

žut-a 

žut-oj 

žut-u 

A. 

žut, žut-a žut-u 

žut-o 

V. 

žut 

žut-a 

žut-o 

P. 

žut-u 

žut-oj 

žut-u 

In. 

žut-im 

žut-om 

žut-im 



P1 u r a 1. 


N. 

žut-i 

žut-e 

žut-a 

G. 

žut-ih 

— 

— 

D. 

žut-im 

— 

— 

A. 

žut-e 

žut-e 

žut-a 

V. 

žut-i 

žut-e 

žut-a 

P. 

žut-ih 

— 

— 

In. 

žut-imi 

— 

— 
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B. Izvčstni pri davni k. 
Nastavci izvČstnih priđavnikah jesu ovo: 




Singular. 


N. 

ŽUt-l 

žut-a 

žut-o 

G. 

žut-oga 

žut-e 

žut-Šga 

D. 

žut-5mu 

žut-oj 

žut-omu 

A. 

žut-I, žut-Sga 

žut-u 

žut-o 

V. 

žut-l 

žut-a 

žut-o 

P. 

žut-om 

žut oj 

žut-om 

In. 

žut-im 

žut-om 

žut-im 


Plural. 


N. 

ŽUt-l 

žut-e 

žut-a 

G. 

žut-ih 

— 

— 

D. 

žut-im 

— 

— 

A. 

žut-e 

žut-e 

žut-a 

V. 

žut-I 

žut-e 

žut-a 

P. 

žut-ih 

— 

— 

In. 

žut-Imi 

— 

— 


Pridavnici i neizvčstni i izvčstni imadu i d u a 1 • 

a) dativ i instrumental za sva tri spola na: ma; 

b) nominativ, akuzativ i vokativ samo za mužki i srednji spol 
a; ostale padeže uzimaju od plurala. 

4 


Digitized by ^.oo^ie 





50 


§ 64 Opazke o deklinaoiji pridavnikah. 

1. Pri da vnici, koji u zadnjoj slovci imaju kratko a, izbacuju 
ga u svih ostalih spolovih, padežih i pretvorih; n. p. ravan, ravna , 
ravnoga ; ravniji itd 

2. Gčrleni se suglasnici nepreglasuju kod pridavnikah pred i 
u s i č n e ; dakle: jaki ljudi, a ne: jaci. 

Opazka. Dubrovački pesnici postupaju kano i sa samostavnici: jaci, plosi, 
duzi itd., ali u današnjoj se je prozi zaderžalo samo n&koliko takovih pre¬ 
glasah : svi kolik i i svikolici, jednaki i jednaci, mnogi i množi . 

3. Nčkoji pridavnici služe ter se i dekliniraju samo kano 
neizvčstni, a neki opet samo kano izvčstni; oni su svi 
posčdovni na OV, in, j ; n. p. bratov , sestrin , Ivan] ; a ovi su svi, 
koji su postali tvorkom ji, nj i, ski; n. p. božji, srednji , her- 
vatski itd. 

Opazka. Iznimakah od ovoga pravila ima, ali veoma malo. 

4. Ova dva pripavnika, koji u nominativu singulara glase 
samo: mali, mnogi , u drugih padežih mogu biti i izvčstni i neiz¬ 
včstni: maloga i mala : mnogoga i mnoga itd. 

5. Pridavnik: savkoliki đeklinira obč sastavine: svega koli¬ 
koga itd. 

§ 65 O naglasku pridavničke deklinaoije. 

1. Kakov je naglasak u nominativu svakoga spola, onakov 
mu je i u ostalih padežih svih brojevah: žuti, žutoga itd. 

2. Izuzimaju se neizvčstni pridavnici mužkoga spola: a) bio, 
gol, c'em, dobar , gen.: bihla, gbla, c&rna, dbbra itd.; b) chrljen, 
dhlek, dubok, pbšten, rumen, studen, širok, visok, zblen, žestok , koji 
svoj potežki naglasak pomiču u drugih padežih svih brojevah za 
slovku dalje: chrljbna, dalhka itd. 

Glava LXV1. 

§ 66 O stupnjevanju pridavnikah. 

1. Za pridavnike imade tri stupnja: pozitiv, kompa¬ 
rativ i superlativ; n. p. zdrav, zdrav-iji, naj-zdrav-iji. 

2. Glavna je tvorka komparativa: ij, od koje izpadne kadšto 
i, pak nastane drugotna tvorka j, napokon š, kojim se tvorkam 
dodaju spolni nastavci, pak postane: i ji, a, e; ji, a, e; ši, Ša, Še. 

3. Komparativ se pravi od mužkoga spola neizvčstnoga pri- 
davnika tako, da mu se doda sad iji, sad ji, sad ši. 
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4. ji se dodaje pridavnikom? 

a) koji se dočimaju na gčrleni suglasnik i na Z; n. p. jak *jak-ji 
i jaci \ berz = berz-ji s berži itd. 

Opazka. Izuzimaju se: gorak, jednak, krepak, krotak, siromah, ubog, 
vitak, kojim se dodaje iji, pretvarajući ujedno gerleni suglasnik u 
nebni: gorčiji; — siromašniji , ubožiji, vitčiji ; zatim: neuk , neukiji; 
napokon mćsto duži (dug) kaže so i dulji. 

b) koji su jednoslovčani, pa se dočimaju 11 a d i t; n. p. mlad , 
mlad-ji ; ljut, Ijut-ji. 

Opazka. Izuzimaju se: prost, sit, svet, tašt, vešt, kojim se dodaje iji; 
prostiji itd. 

c) koji pred tvorkom ji odbacuju poslčdnju slovku; takovi jesu: 
dalek, dubok, gladak, kratak, merzak ,, nizak , plitak, rčdak, 
sladak, širok, tanak, težak,'uzak, visok , žestok, židak, žitak: 
dal-ji itd. 

d) još ovi pridavnici: skup, tup, živ ; zatim: debeo, deblji . 
Opazka. Pridavnici: divlji, ridj, š\\palj, t\\dj, vruć, primaju ji, ali jim 

se j pred pomehčanim suglasnikom odbaci, a korćnita slovka dobiva 
težki naglasak: divlji, r\dji, šuplji, t\\dji, vr^ći, premda se od vruć 
kaže i vr\\ćji. 

5. iji se dodaje svim ostalim pridavnikom; n. p. bogat, bogat - 
iji ; zdrav, zdrav-iji ; — nu bio ima i belji ; cern i cernji. 

6. ši se dodaje ovim pridavnikom: Mp,lep-ši\ meliak, mek-ši; 
lahak, lak-ši i laglji. 

7. Nepravilni su: dobar, bolji ; zao i zločest : gori ; velik, 
veći ; medi i malen: manji ; pretio , pretlji. 

8. Superlativ se pravi od komparativa, ako mu se spreda 
doda naj: n. p. zdraviji, naj-zđraviji. 

9. Komparativ i superlativ može se od svakoga pridavnika 
sa vise rččih izgovoriti, to jest opisati, pa to se zove: opisno 
stupnjevanje. Za komparativ se pred pozitiv metne: većma, 
više, jače, manje ; a za superlativ: najvećma, najviše, najjače, naj¬ 
manje . — Takovo opisno stupnjevanje služi i za one pridavnike, 
koji se pravilno nestupnjuju; n. p. većma Ičtnji, manje derven. 

10. Komparativ se i superlativ deklinira kano izvčstni pri- 
davnik mehkoga dočetka. 

O naglasku komparativa i superlativa. 

1. Pridavnici, koji postaju tvorkom iji, gube u komparativu 
svoj naglasak i dužinu, ako ju imaju, pak težki naglasak tvorke 

4* 
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skoči kano potežki za slovku* natrag: n. p. zdrav, sđrav-iji =■ 
zdrhv-iji; trddan, trudn-'iji = trhđ-niji itd. 

2. Pridavnici, koji postaju tvorkom ji, imaju u komparativu 
t e ž k i naglasak na korčnitoj slovci; n. p. jak jači itd. 

3. Superlativ ima o š t r i naglasak na tvorci superlativa; ako 
je pridavnik osobito dug, zaderžaje još i naglasak komparativa ; 
n. p. najzdraviji , najplemenitiji. 

Glava XII. 

§ 68 O manjkavih priđavnicih. 

1. Pozitiva neima : blizi , najbliži. 

2. Komparativa neimaju: bližnji , dobij i, gornji , pervi , po- 
slednji, zadnji ; sup. najbližnji itd. 

3. Komparativa i superlativa neimaju: 

a) koji znače, čije i odakle je što: Petrov , Markov , sestrin, 
zagrebački itd. 

b) koji znače, od čega je što: derven , staklen. 

Opazke. U prenesenom značenju imaju komparativ i superlativ; n. p. 

Parno je derveniji od Petra ; neokretniji itd. 

c) koji znače mČsto i vrč me, kano: desni , Uvi] današnji , 
letnji ; rččju svi, kojimi se nemože ništa prispodabljati; 

d) koji su sastavljeni sa p r e , ili označeni kojim prislovom: pre¬ 
bogat , veoma mudar , jako oštar . 

e) participiji aktivni: znajući , sledeći , ostali , nmerli, — proči¬ 
tavši , došavši . 

Poglavlje VII. 

0 brojnikn. 

§ 69 Brojnici su ponajviše pridavnička imena, naznačujuća svako- 
včrstne brojeve, i jesu: 1. glavni, 2. redni, 3. d čini, 4. 

' kakvoće, 5. množni, 6.družtveni, 7. prislovni, 
8. razni, 9. ulomni. 

§70 I. Glavni brojnici odgovaraju na pitanje: koliko?; 
pčrva se četiri smatraju za pridavnike, ter imaju posebnu dekli- 
naciju, a ostali se smatraju za nesklonive samostavnike srednjega 
spola. 

Opazka. U starijem su se jeziktr glavni brojnici, počam od pet, smatrali 
samo u nom., ak. i vok. za nesklonive samostavnike, a u drugih su se pa- 
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đežik deklinirali kano pridavnici; n. p pet perah ; petih perah t petim perom 
itd. — Nu buduć da se takovim dekliniranjem glavni brojnici pomersuju u 
rečenih padežih s rednimi, to se za razliku u novijem jeziku, osobito što¬ 
kavskom, glavni brojnici, počam od p e t, derže svuda za nesklonive samo- 
stavnike, a kad jim treba padeže razlikovati, onda služe s raznimi predloži; 
n. p. mčsto: Niti deseti mi peri neće neznalica ništa dobra napisati, kaže 
se: Niti s a deset perah . 


Deklinacija glavnih brojnikah. § 71 

1 . Jedan se u singularu i pluralu (duala neima) deklinira 
kano izvestni pridavnik tvčrdoga dočetka. 

2 . Dva ae ovako deklinira: 

Dual: N. A. i V. dvd dv£ dvd 

G. i P. dvajuli dvijuh dv&juli 

D. i In. dvima (dvčma) đvema dvima (dvčma) 

Poput dva deklinira se i: oba i obadva itd. 

3 . Tri i čbtiri : N. A. i V. tri, ččtiri 

G. i P. trijuh, četirijuh 
D. i In. trima, četirima. 

Opazka. Brojnici: dva, tri, četiri dekliniraju se u novijem štokavskom jeziku, 
kad stoje bez predloga; ali kad stoje s predlogom, vole biti nesklonivi, ter 
stoje sa svojimi samostavnici unom. duala; n. p. verujem dnima svedocima, 
ali: čuo sam od dva svšdoka f mčsto: od dv ajuh svedokah. 

4. Dva je u starijem jeziku imao u srednjem spolu nomina¬ 
tivu, akuzativu i vokativu dvš, pa taj se je lik sačuvao samo sa 
sto: dvesto (dvesta), nikada: dvasto. 

5. Mčsto glavnih brojnikah, počam od dva } mogu stajati, kad 
je govor ob osobah ili životinjah mužkoga spola, i brojnički sa¬ 
mostavnici: dvbjica , trbjica , petbrica i pethrica itd. 


II. R e d n i brojnici odgovaraju na pitanje: koji pored u?; § 72 
dekliniraju se kano izvčstni pridavnici; jesu ovi poredo s glavnimi 
brojnici, od kojih dvijuh včrstih postaju svi ostali brojnici. 


I. Glavni. 

1 . jčdan, a, 0 

2 . dvd, dvč, dvd 

3. tri 

4. ‘ ččtiri 

5. pćt 

6 . šest 


II. Redni, 
pervi, a, 0 
drugi, a, 0 
trčtji, a, e 
ččtvrti, a, 0 
peti itd. 
ščsti 
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7. sedam 

sćdmi 

8. osam 

6smi 

9. devet 

deveti 

10. deset 

deseti 

11. jedanaest 

jedanaesti 

12. dvanaest 

dvanaesti 

13. trinaest 

trinaesti’ 

14. četćmaest 

četernaesti 

15. petnaest 

petnaesti 

16. šćstnaest 

šestnaesti 

17. sedamnaest 

sedamnaesti 

18. osamnaest 

osamnaesti 

19. devetnaest 

devetnaesti 

20. dvadeset 

dvadeseti 

21. dvadeset i jedan itd. 

dvadeset i pervi 

30. trideset 

trideseti 

40. četćrdćset 

četerdeseti 

50. petdćset 

petdeseti 

60. šestdćset 

šestdeseti 

70. sedamdeset 

sedamdeseti 

80. osamdeset 

osamdeseti 

90. devetdeset 

devetdeseti 

100. sto 

stoti 

200. đvčsto, dvč stotine 

dvostoti 

300. tristo, tri stotine 

tro stoti 

400. četiri sto itd. 

četiristoti itd. 

1000. tisuća, hiljada 

tisući 

1100. tisuća i sto itd. 

tisuća i stoti itd. 


1000 .000. tisuća tisućah ili miliun tisuća tisući ili miliunski. 

III. D č 1 n i brojnici odgovaraju na pitanje: koliko svaki 
put?; postanu tako, daše pred glavne metne: po; n. p. po jedan , 
po dva itd. 

IV. Kakvoće brojnici odgovaraju na pitanje : k o 1 i k o i 
ujedno koje vfersti? Jesu dvovćrstni: jednostavni i 
sastavljeni; sastavljeni postanu, ako se jednostavnim doda: 
verstan ili jaki pomoćju spojnoga glasnika o : jednbverstan , dvo- 
verstan , troverstan , četverbversian itd., stoverstan ; a jedno¬ 
stavni postanu od rednih, ako se zađrfje i pretvori u er, 
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osim pćrva četiri, koji glase: jedin , dvoj, troj , četver• dekliniraju 
se: jedin , dvoj i iroj kano izvčstni priđavnici, a ostali kano iz- 
včstni i kano neizvčstni pridavnici tvčrdoga dočetka. 

V. Množni brojnici odgovaraju na pitanje: k o 1 i k o- § 75 
struk?; postanu od'jednostavnih brojnikah kakvoće, ako jim 

se pomoćju O doda: struk ili gub : jednbstruk , dvostruk , trostruk , 
četverbstruk itd., stostruk ; dekliniraju se poput dotičnih pridavni- 
kah tvčrdoga dočetka. 

VI. Družtveni brojnici odgovaraju na pitanje: koliko §76 
u družtvu?; postanu od glavnih brojnikah, ako se pred nje po¬ 
moćju O metne sam , osim pčrva četiri, koji glase: $&m 9 sambdrug y 
sambtret , samhčetvert ; a znače: samodrug * ja, ti, on s jednim 
drugom; samotret s ja, ti, on sa dva druga itd.; dekliniraju se po¬ 
put dotičnih pridavnikah tvćrdoga dočetka, osim sam , koji se de- 
klinira po izvčstnom i po neizvčstnom pridavniku. 

VII. Prišlo vni brojnici odgovaraju na pitanje: koliko §77 
p u t a h ?; postanu od glavnih, ako jim se doda ili nesklonivo put 

ili krat y ili sklonivi samostavnik put : dvaput , petput y ili: dva puta y 
pet putah itd.; dvakrat y trikrat. 

Opazka. Mfesto : jedanput , dvaput t triput kaže se i: jednoć, jednom, dvas, trio, 

VIII. Razni brojnici jesu: § 78 

a) za karte: dvojka , trojka , četvorka , petica , šestica itd. 

b) za domaće životinje: dvizac y tretjak y četvertak ,• ženski spol: 
dvizica , tretjakinja itd. * ovan i ovca od dvč itd. godine. 

c) za sude: dvojka , trojka , četvorka itd. * sud od dva itd. vedra. 

IX. U1 o m n i brojnici jesu : § 79 

1% jedan i pol, ili poldrugi, a o. 

2 1 /® dva i pol ili poltretji, a, e itd. 

1 / 3 tretlna ili tretji dio itH. 

Vioo stoti dio. 

5 / 100 P et stotih delah itd. 

—^ r ba -tinah 
a 

—— = 6 na 1-568 
1-568 

—= b na c 3 

<-»3 
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Opazka. U deklinaciji slažu se svi pisci našega naroda, samo što 3., 6. i 7. 
padež plurala i duala neki prave po ovoj slovnici, a neki jih prave posve 
jednako: plur. 3. našim rukam. 6. naših micah. 7. našimi rukami ; dual : 3. 
i 7. našima rukama, . 6. naših rukuh; a drugi pisci imaju za sve te padeže i 
duala i plurala samo jedan nastavak: našima rukama. 

Poglavlje VIII. 

0 glagolju. 

Glava XIII. 

Dčlitba glagoljah. 

1. Glagolji su rčči, koje naznačuju radnju, Činjenje. 

Glagolji se đčle: 

A. Po značenju: 

a) na aktivne, koji kažu, da subjekt nčšto radi: kupujem, 
čitam. 

b) na pasivne, koji kažu, da radnja dolazi iz vana na sub¬ 
jekt ; n. p. bih pohvaljen. 

Aktivni se dčle: 

c) na prelazne, koji kažu, da radnja ide iz subjekta na 
polje; n. p. tučem. 

d) na n e p r e 1 a z n e, koji kažu, da radnja ostaje u subjektu, 
n. p. sčdim , hodam. 

e) na povratne, koji kažu, da se radnja vratja na subjekt, 
ter imaju uza se zaime se; n. p. perem se, tučem se. 

Opazka. Ima glagoljah, koji imaju uza se zaime se, ali sami sobom 

ništa neznače; ovi su samo po liku povratni; n. p. bojim se, kajem 
se, stidim se, čudim se itd. 

B. Po trajanju čina: 

a) na p e r f e k t i v n e , koji u svakom vremenu naznačuju, da 
je Čin u čas svčršen; n. p. bacim , bacili, bacit ću. 

b) na imperfektivne, koji u svakom vremenu naznačuju, 

da čin duže vrčme traje; n. p. bacam , bacah , bacat ću. 
Perfektivni se dčle: ' 

c) na inkoativne, koji u svakom vremenu znače čas, 
kad se je čin počeo; n. p. progovorim, progovorih, progo¬ 
vorit ću. 

d) na finitivne, koji u svakom vremenu znače čas, kad se 
je čin dočeo; n. p. kupim, kupili, kupit ću. 
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Imperfektivni se dele: 

e) na inkoativne, koji u svakom vremenu znače čin, koji u 
početku traje: tonem , tonjah, tonut ću. 

f) na kontinuativne, koji u svakom vremenu znače, da čin 
neprestano biva; n. p. skačem, skakali, skakat ću. 

g) na frekventativne, koji u svakom vremenu znače, da čin 
često biva jedno za drugim: n. p. skaktjem, skaktah, skok - 
tat ću. 

h) na iterativne, koji u svakom vremenu znače, da se čin 
ponavlja, pošto je malko prestao; n. p. poskakujem , poska¬ 
kivah, poskakivat ću. 

C. Po infinitivu se dčle glagolji na šest redovah, kako koji 
primaju umetak medju korčn glagolja i nastavak infinitiva ti. 

I. red prima ništa; nes-ti , pi-ti. 


II. 

33 

>5 

nu : puk-nu-ti 

III. 

33 

>5 

Č: um-e-ti. 

IV. 

33 

3 ? 

i : sol-i-ti. 

V. 

33 

35 

a: pad-a-ti. 

VI. 

33 

' 35 

ava, eva, iva, ova: prod-ava-ti. bič-eva-ti, naše - 


Ij-iva-ti, kup-ova-ti. 

Glava XIV. 


Postanak nastavakah način&h i vremenah. 

(Za privatni nauk učenikom.') 

I. 

Nastavak je infinitiva: ti, koji se dodaje osnovi: pi-ti. 

II. 

1. Praesens ind. neima nastavka za vrčrne, već se osobni 
nastavci dodaju osnovi pomoćju spojnih glasnikah: o za 3. os. pl., 
e za sve ostale. Osobni nastavci jesu: za 1. i 2. os. sing. m, š; 
za 1. i 2. os. pl. mo, te; n. p. plet-e-m , plet-e-š-, plet-e-mo, 
plet-e-te. 

2. Nastavak 3. os. singul. t jest odpat>, pa tako ostaje samo 
e: plet-e. 

3. Nastavak 3. os. pl. jest nt, od koga je najprije odpalo t, 
a U se je sa spojnim glasnikom 0 stegnulo u .7;, naški u: plet-u. 
Kad* se nastavak OH(t) doda nčkirn glagoljem, kojih se osnova do- 
čima na i, onda se najprije 0 asimilira glasniku i 5 ii, zatim se 
dva i stegnu u 1, a I sa n prelazi u a, naški e; n. p. vidi-on(t) 
5 vidi-in(t) * vid-\n(t) - vid-& = vid-e. 
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4. Kad se spojni glasnik c doda osnovana, koje se đočimaju 
na'razne glasnike, onda se spojni glasnik stegne s glasnici osno¬ 
vala u a, e, I, pak onda se tim stegnutim glasnikom dodaju osobni 
nastavci; n. p. pada-em = pada-am * pad&-m, moli-em - moli-im - 
moll-m itd. 

5. Kad se U 3. osobe plurala doda nčkim glagoljem, kojih 
se osnova docima na a, onda se proti hijatu medju a i U metne 
j : pada-u * pada-j-u. 

5. Dakle nastavci praesensa jesu: (a, e, i) m.; (a, e, i) š; a, 
e, I; (a, e, i) mo, (a, £, i) te; ju, u, e. 

Opazka. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova docima na suglasnik, spojni 
bi glasnik e morao biti kratak, ter nije s nikakvim drugim glasnikom ste¬ 
gnut ; ali što se kod svih drugih glagoljah e steže s drugimi glasnici u duge 
glasnike, a, e, i: s toga je ta dužina prešla i na ono e: n. p. plet-Q-m f 
plet-v-mo itd. (analogija). 

III. 

1. Imperfekta ind. nastavak je h, koje se osnovi dodaje 
pomoćju umetka ia, kod koga se hijat dokida umetnutim j: i-j-a-h; 
n. p. plet-i-j-a-h. 

2. Od umetka ia može se pfervo slovo asimilirati drugomu, 
pa postane aa, koje se opet steže u a, pa tako postaje ah; pada * 
pada-aah ; pada-a-h ~ padž-h. 

3. Kad umetak a pristupi nčkim glagoljem, kojih se osnova 
docima na glasnik, onda se proti hijatu medju oba glasnika metne 
j: Ču-j-ših. 

4. Dakle nastavci imperfekta jesu: ijah, ah, jah. 

5. Tim se nastavkom dodavaju osobni nastavci, koji su u 
singularu poodpadali, ali u 2. i 3. osobi metao se je medju vre- 
menne i osobne nastavke spojni glasnik e, koji je ostao, a pred 
njim se h pretvara u š: plet-ijah , plet-i)aš-e. 

6. U pluralu neima spojnoga glasnika, već se u 1. i 2. osobi 
nastavak h vremenni preglasuje u S: plet- ija-s-mo, plet-ija-s'-te. 
Nastavak 3. osobe ont preglasuje se istim načinom kano i kod 
praesensa u li: plet-ija-h-ont ' plet-ija-h-on = plet-ija-h-u. 

Opazka. Kod glagoljah, kojim je nastavak ijah, imalo bi a biti kratko, jer 

nije od ničega stegnuto; ali bhđući da je kod glagoljah, kojim je nastavak 
ah, jah, ono a dugo, zato se je i u nastavku ijah ono a produžilo. 

iv. 

1. Perfekta historičkoga ind. nastavak je h, koje 
se bez spojnoga glasnika dodaje osnovi: ča-h . 
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2. Vremennomu se nastavku dodaju osobni nastavci, koji su 
u singularu poodpali, a u 2. i 3. osobi odpao je i vremenni na¬ 
stavak, pa tako ostaje sama osnova: ču-h, ču , ču. 

3. U pluralu se h pred osobnimi nastavci u 1. i 2. osobi 
preglasuje u S: ču-s-mo. ču-s-te. — U 3. osobi ima medju vre- 
mennim i osobnim nastavkom spoj ni glasnik e, pred kojim se h 
preglasi u š, a od en(t) postane A - naški e: ču-š-e. 

4. Kod glagoljah, kojim se osnova docima na suglasnik, mora 
se medju osnovu i vremenne nastavke metnuti spojni glasnik, pa 
taj je za 2. i 3. osobu singulara e, a za sve ostale O: plet-v-h, 
plet-e , plet-e yplet-o-s-mo, plet-o s-te , plet-o-š-e. 

5. Dakle nastavci perfekta historičkoga ind. jesu: 

a) h, —, —, smo, ste, še ; 

b) oh, e, e, osmo, oste, ©še. 

V. 

1. Imperativa je nastavak i,' koje se dodaje osnovi: plet-i. 

2. Imperativ ima samo 2. osobu singulara i 1. i 2. plurala. 
Druga singulara neima ©sobnoga nastavka, a u pluralu jesu na¬ 
stavci osobni mo, te : plet-i-mo . plet-i-te. 

3. Nastavak i, kad se dodaje glagoljem, kojih se osnova do- 
čima na glasnik, onda se kod nekih i preglasuje u j, kod nčkih 
odpada, a kod nčkih se pred i izbacuje glasnik osnove: ču-j] mi- 
lova 5 milu ? milu-j; — moli] — tonu s ton-i; ora = or-i. 

VI. 

1. Participija praesensa aktivnoga nastavak 
je kano i kod 3. osobe pl. praesensa indikativa: nt, koje se po- 
moćju spojnoga glasnika © dodaje osnovi: plet-ont , moli-ont. Kad 
se taj lik ima metnuti u nominativ mužkoga spola putem i, onda 
se med t i i metne j : plet-ont-j-i, moli-ont^j-i. Zatim se t i j slije 
u ć, a od on(t) kano i kod 3. osobe plurala u praesensu indika¬ 
tiva postane U, od i-on(t) e: plet-u-ć-i, mol-e-ć-i, a , e. 

2. Participij praes. akt. prestao se je kadšto deklinirati, zato 
je ostao lik mužk. sp. za sva tri spola i za oba broja, pače kad¬ 
što mu i odpada padežni nastavak i, pak ostaje ć: plet-u-ć-i, mo- 
Ue-e-ij ili; plet-u-ć , mol-e-ć ; pak u tom se slučaju participij zove: 
prislov glagoljni. 

Opazka. Kod nčkih su se glagoljah sačuvali još staroslavenski likovi na e: 

gledaj grede, hot$, mirnog rede. 
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VII. 

1. Par tici pij a perfekta aktivnoga nastavak je 
VS, koji se dodaje osnovi: moli-vs. 

2. Kad se taj lik ima metnuti u nom. mužk. spola putem i, 
onda se med s i i metje j, a S i j slije se u š: moli-vs-j-i = mo- 
li-vši, a, e itd. 

3. Od nastavka VS odpadne kadšto pčrvi dio, pak ostane 
s-j-i * ši: rek-š-i . 

4. I participij perfekta aktivnoga prestao se je u mnogo slu- 
čajevah deklinirati, pak onda ili ostane vši za sve padeže, spolove 
i broj ove, ili odpadne drugi dio nastavka, ter ostane samo v: začu- 
vši , začu-v, pak u tom se liku participij zove: prislov gla- 
goljni. 

5. Kad se nastavci vši i V dodaju glagoljem, kojih se osnova 
dočima na suglasnik, onda se medju osnovu i nastavak metne a: 
plet-a-vš-i. 

6. Dakle nastavci participija perfekta aktivnoga jesu : ši, vši, 
avši; a prislova gl. perf. akt. povčrh rečenih još: v, av. 

VIII. 

Participija perfekta srednjega nastavak je 1, 
la, lo itd., koji se dodaje osnovi: pada-l * padao , padd-l-a itd. 
Kad se nastavak 1 dodaje glagoljem, kojih se osnova dočima na 
suglasnik, onda se medju osnovu i nastavak metje a: tuJc-a-l * tu- 
ic-a-o, tuk-l-a itd. 

IX. 

1. Participij a perfekta pasivnoga nastavak je 
en i t, koji se dodaje osnovi: plet-en , poše-t. 

2. Kad se nastavak en doda glagoljem s osnovom na a, 
onda se e asimilira glasniku osnove a, pak od aa postane a: pro- 
da-ti, proda-en = proda-an * prod-šn. 

3. Kad se nastavak en dodaje nčkim glagoljem, kojih se 
osnova dočima na i, onda se pred njim i pretvara u j: mol-i-en * 
mol-jen s moljen. 

4. Kad se nastavak en dodaje nčkim glagoljem, kojih se 
osnova dočima na glasnik, onda se hijat dokida umetnutim j ili V: 
vi-j-en , ši-v-en. 

5. Dakle nastavci participija perfekta pasivnoga jesu: an, en, 

jen, t. 
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Glava XV. 

§ 83 Tvorenje način &h i vremen&h. 

1. Hčrvatski glagolj ima samo jednu konj ugac iju, jer svi gla- 
golji primaju iste vremenne i osobne nastavke, uz blagoglasna 
pravila (§ 15). 

2. Sva se vremena i svi načini izvode iz dotičnih osnovah. 

3. Nčki glagolji imaju za sva vremena i za sve načine samo 
jednu osnovu, a nčki imadu više osnovah. Koji glagolji imaju više 
osnovah, oni prave dotična vremena i načine na toliko načinah, 
koliko imaju osnovah. 

4. Glavne osnove ima samo dvč: zapraesens i za i n fi¬ 
ni t i v. Osnove za praesens dčrži se imperativ i partici- 
pij s prisl. glag. praesensa aktivnoga; a osnove za 
infinitiv dčrže se sva ostala vremena i načini. 

§ 84 Od osnove za praesens tvori se: 

I. Praesens indikativa ovako : 

1 U I. redu dodaje se osnovi nastavak: em, pak ako se 
osnova dočima na glasnik, onda se medju osnovu i nastavak umetje 
j; n. p. plet, plet-em ; peh, peč-em\ — ču , ču-j-em( pi, pi-j-em . 

Iznimke. 

a) Nčki glagolji s onovom na g, k primaju poslč osnovnih su- 
glasnikah n; n. p. dig, dig-n-em• klik, klik-n-em. 

b) Glagolji: leći i reći imadu i pravilno i iznimno: leg , lež-em 
i leg-n-em\ reh, reć-em i rek-n-em. 

c) Pasti ima: pad-n-em- zivsti i živčti: zivem ; a cerpsti: cer - 
pem i cerpim. 

d) Glagolji s osnovom na e: kle-ti, ote-ti, poče-ti , uze-ti, ze-ti, 
zaze-ti imaju: kun-em, otm-em, prim-em, žnj-em i žanj-em• 
— pe-ti ima: penj-em, a sastavljenici mu: pnem, kano razpe- 
ti , razpn-em. 

e) Glagolji s osnovpm na ž pretvaraju ž u i, pak umetju proti 
hijatu j: sme-ti , smi-j-em ; osim: dčti, de-n-em ; umrčti , umr¬ 
em, —pčti prelazi u V. red s osnovom: poj « poj-em. 

f) Da-ti ima: dam i dad-em ; zna-ti: znam i znadem , a sta-ti: 
sta-n-em. 

g) Glagolji: obuti i i žuti imaju: obu-j-em, izu-j-em ; a sastavlje¬ 
nici od šuti imaju spem : oba-spem, po-spem 
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2. U II. redu izbacivši U osnove, dodaje se em; n. p. tonu, 
ton-em. 

3. U III. i IV. redu, izbacivši glasnike osnove, dodaje se na¬ 
stavak im; n. p. vid-š-ti , sol-i-ti : vid-im, sol-lm. 

Iznimke. 

Um-e-ti i razum-eti imaju: umi-j-em i razumi-j-em, a ml-Č-ti 
melj-em. 

4. U V. redu, izbacivši glasnik osnove, dodaje se nčkim: 
am, nčkim: em, nčkim: im, nčkim: am i jem; n. p. pad-a-ti , 
pad-&m • or-a-ti, or-em-, — bei-a-ti , M%-\m\ — drem-a-ti , drem-&m 
i drem-l-jem ; zžd-ati, zid-žm i zid-jšm. 

Opazka. Koji glagol ji itnadu praesens ovako ili onako, to se možeš samo iz 
običaja naučiti. 

Iznimk e. 

Izuzimaju se: 1. bra-ti , pra-ti: ber-em , per-em ; 2 Jcla-ti, 
zva-ti: kolj-em, zov-cni] 3. bljuv-a-ti, Mjuv-a-ti, pljuv-a-ti: bljuj-em , 
Tdjuj-em y piju j-em ; 4. kov-a-ti, trov-a-ti, snov-a-ti: Jcuj-em , snuj-em , 
truj-em ; 5. dav-a-ti i obećav-a-ti imaju pravilno i: daj-em, obećaj-em ; 
6. gn-a-ti: žen-em i ren-em ; th-a-ti: tkam , tkem y i tčem ; a im-a-ti: 
imam i imad-em . 

Opazka. Glagolji, kojim se korčn docima na gerleni ili sični suglasnik, pak 
prave praesens ind. na em, im, preglasuju one suglasnike pred e, i, u u 
dotične nebne: n. p. mah-a-ti: maš-em, maš-u; plak-a-ti: pla-čem pla-ču; 
dis-a-ti: diš-em, di-š-u itd. 

5. U VI. redu pretvaraju se slovke: ova, eva, iva u U, pak 
se toj osnovi za praesens dodaje nastavak em, a hijat se ukida 
umetnutim j; n. p: hup-ova-ti , kupu-j-em; dat-iva-ti , daru-j-em. 

Opazka. Nčki glagolji prave praesens i od infinitivne osnove, odbacivši a, 
pa primivši nastavak; am; n. p. dar-iva-ti; dctr-ir- 

II. Participij i prisl. glag. praesensa aktiv¬ 
noga tako, da se 3. osobi plurala praesensa dodaju dotični na¬ 
stavci; n. p. pletu-ći , piju-6i y pelcu-či itd. 

III. Imperativ ovako : 

1. Kod glagoljah, kojih se osnova praesensa dočima na su¬ 
glasnik, dodaje se osnovi i, koje se onda preglasi u j; n. p. pi-ti, 
pi-i s pi-j ; da-ti, da-i - da-j ; hupova-ti , kupu , hupu-i - Jcupu-j . 
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3. Kod glagoljah II., III. i IV. reda, izbacivši glasnik osnove, 

dodaje se i; n. p. ton-u-ti , ton-i- viđ-e-ti, vid-i: mol44i, mol-i ; 
— um-e-ti i razum-e-ti imadu: i razum-ij. 

4. Kod glagoljah V. reda, kojim se korčn docima na gčrleni 
ili sični suglasnik, pak prave praesens indik. na em, im, pregla- 
suju one^ suglasnike pred i u dotične nebne; n. p. mah-a-ti, maš - 
em, maš-i ; dis-a-ti, diš-em , diš-i itd. 

Od osnove za lnflnitiv tvori se: 

I. Infinitiv ovako: 

1. Osnovi se dodaje nastavak: ti: n. p. pi4i, tonu4i, ume-ti, 
moli-ti , maha-ti, kupova-ti ; nes4i, vez4i. 

2. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova docima na d, t, 
preglasuju se. ta slova pred nastavkom infinitiva u S; n. p. plet4i 
s ples4i , krad4i * kras4L 

3. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova docima na b, p, 
V, umetje se medju ta slova i nastavak infinitiva S; n. p. greb , 
greb-s4i\ tep, tep-s4i• živ , živ-s4i. 

4. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova docima na g, k, 
preglasuju se ta dva slova skupa s t ftifinitiva u Ć; n. p. strig4i , 
stri-ć-i ; tuk-ti, tu-ć-i. 

5. Nčkoji glagolji imaju dvostruki infinitiv: 

a) na ći i nuti^ n. p. di-ći i dig-nuti itd. 

b) na črti i ržti; n. p. prožd-erti i prož-dreti. 

c) sastavljenici od nesti imaju i na sti i na čti; n. p. done-sti 

i don-eti. 

d) reći ima i riti, a od ovoga poslčdnjega samo: reh : rekoh. 

II. Imperfekt ovako: 

1. U I. redu osnovi se dodaje nastavak: jak; n. p. plet, 
plet-jah ; tuk, tuk-jah = tuč-ah ; strig, strig-jah ' striž-ah ; greb , 
greb-jah - greb-l-jah- — ču, ču-jah . 

2. Glagolji I. reda, kojim se osnova dočima na suglasnik, 
primaju i nastavak: ijah; n. p. plet, plet-ijah ; tuk, tuc-ijah ; (/refr, 
greb4jah . 

3. i imaju: kunijah i žanjah-' mreti: mrah. 

4. U II., III. i IV. redu, odbacivši glasnik osnove, dodaje se 
nastavak: jah; n. p. ton-u4i, ton-jah ; um-e-ti, um-l-jah ; mol-i4i > 
mol-jah ; troš44i, troš-jah ? troš-ah itd. 

Opazka. Un&ti ima i umijah; duti: đmah. 
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■ 5. U V. i VI. redu osnovi se dodaje nastavak: ah; ti. p. 
pad-a-ti, pada-ah - pad&h- kup-ova-ti, kupova-ah ? kupovah. 

ILI. P e r f e k t h i s t o r i e k i ovako: 

1. Kod glagoljah, kojih se osnova dočima na glasnik, osnovi 
se dodaje nastavak h, a kojih se osnova doeima na suglasnik, 
osnovi se dodaje: ()h; n. p. cu-ti, ču-h ; pros-i-ti, pros-i-h : pJet, 
plet-oh itd. 

2. Kod glagoljah 11. reda, koji pred osnovnom slovkom nu 
imaju g, k, S, Z, prave to vrčme pravilnije tako, da jim se, od- 
baeiv : mi, doda nastavak: oh ; n. p. dig-nu-ti , dig-oh : puk-nu-ti , 
puk-oh; kis-nu-ti , kis-oh ; ogrez-na-ti , ogrez-oh. 

3. Ovako prave i oni glagolji II. reda, koji su pred nu iz¬ 
gubili slova: b, đ, t, koja se onda povratjaju: n. p. gi-nu-ti rnČsto 
gib-nu-ti , gib-oh ; odki-nu-ti mčsto odkid-nu-ti , odkid-oh • zager- 
nu-ti mčsto zagert-nu-ti , zagert-oh . 

4. Ovamo spadaju i oni glagolji, koji su pred itll izgubili k, 
pred kojim stoji S, ali od ovih u 2. i 3. osobi sing. od sk postane 
Šć 1 i napokon Ste; n. p. pers-nu-ti mčsto persk-nu-ti, persk-oh , 
peršt-e , peršt-e. 

5. ima: dah idadoh* dopasti: dopali i dopadoh • imati: 
imah i imadoh • ukrasti: ukrali i ukradoh • znati: znah i znadoh . 

IV. Partieipij perfekta aktivu o g a ovako : 

1. Kod glagoljah, kojim se osnova doeima na glasnik, osnovi 
se dodaje nastavak: VŠi, a kojim se osnova doeima na suglasnik, 
osnovi se dodaje: avsi; n. p. čuti, eu-vši ; plet, plet-avši• reći , 
rek , rek-avši. 

2. Kod nČkih glagoljah 1. reda, kojim se osnova doeima na 
d, t ili na b, p, ili g, k, može se osnovi dodati i nastavak: Šiy 
osobito ako su perfektivni, pak jih treba razlučiti od imperfektiv- 
nih ; n. p. mčsto pad-avši (irnp.) pad-ši 

3. Početi i uzeti, prave taj participij i pravilno i iznimno: 
poče-vši i počamsi , uze-vši i uzamši. 

Opazke. 

1. Prisl. gl. praesensa i perfekta aktivnoga prave se kano i dotični parti- 

cipiji, samo sto se prislovi nedekliniraju; prislov praesensa izlazi na ć 

i ći, perfekta na v i vši; đočim se participiji dekliniraju i imađu 

spole: ći, ća, ćg; vši, vs&, vse itd. 

2. Jednoslovoani glagolji 1. reda, kojim se osnova dočirna na glasnik, ne- 

5 
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neprave prisl. gl. perf. akt. 11 a v, već na vši; dakle ne: čnv, već: 
čuvši, ali: začuv i začuvši. 

3. Kad je samostavnik žensk. sp. subjektom, onda služi prislov p. ak. na 
vši; dakle: žena, došavši (nipošto: došav) kući f umre. 

V. P a r t i c i p i j perfekta srednjega ovako: 

1. Kod glagoljah, kojim se osnova dočima na glasnik, osnovi 
se dodaje nastavak 1: a kojim se osnova dočima na suglasnik, 
osnovi se dodaje nastavak: al; n. p. ču-ti, čul ' ču-o, čti-la, ču-lo 
itd.; tak, tuk-al * tak-ao, tuk-la, tuk-lo itd. 

2. Kod glagoljali I. reda, kojim se osnova dočima na đ, t, 
ova se slova pred nastavkom 1 izpuštaju; n. p. presti, pred, pre-l' 
pre-o\ mesti , met, me-l , me-o. 

Opazka. Terti ima: tro, terla, th'lo; umerti: umro, umerla, umčrlo. 

3. Glagolji II. reda, koji prave perfekt historički na dva na¬ 
čina, prave i ovaj participij na dva načina; n. p. dignu-o i dig-ao, 
ogreznu-o i ogrez-ao, persnu-o i persk-ao. 

■ aL V ' 

Opazke. 

1. Participij perfekta srednjega kano takov prave samo neprelazni gla¬ 
golji, ali kad treba napraviti n. p. perfekt logički, onda isti lik part. 
perf. sred. imadu i prelazili glagolji, nu kod ovih nemože taj lik slu¬ 
žiti kano participij ; n. p. ostarela majka; naučio sam , ali nipošto: 
učenik , naučio koji nauk, odpočiva, već: učenik, naučivši nauk , od- 
počiva. 

2. U novijem se jeziku sve to više gubi taj participij perfekta srednjega, 
pak mnogi neprelazni glagolji služe u participiju perfekta aktivnoga: 
mfcsto: pala Troja kaže se i: pa dš a Troja; — ali ono je pravilnije 

i bolje od ovoga. 

VI. Participij perfekta pasivnoga ovako: 

1. U I. redu osnovi se dodaje en, pak kod glagoljah, kojim 
se osnova dočima na glasnik, ukida se hijat umetnutim j ili V; 
n, p. plet en ; vući , vuk, vuk-en - vuč-en ; griz-ti, griz-en ; — vi-ti, 
vi-j-en ; ši-ti, ši-v-en . 

Opazka. Glagolji: mlb-ti i ple-ti imaju samo; mle-v-en i ple-v-en. 

2. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova dočima na e ili 
er, dodaje se osnovi nastavak t; isto tako mogu participij ovaj 
praviti i glagolji, kojim se osnova dočima na i; n. p. poce-ti , 
poče-t ; ter-ti, ter-t ; mi-ti, mi-t• ši-ti, ši-t itd. 

3. Kod glagoljah I. reda, kojim se osnova dočima na a, za¬ 
tim u V. i VI. redu osnovi se dodaje nastavak an; n. p. da-ti, 
da-an * dm ; pra-ti, pra-an * prm ; kupova-ti, kupova-an > kupovan. 
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4. II LI. redu osnovi se dodaje nastavak t; n. p. ganu-ti , 
ganu-t. 

5. U III. i IV. redu, izbacivši glasnik osnove, dodaje se na¬ 
stavak : jen: vid-e-ti, vid-jen ; sol-i ti , sol-jen ; nos-i-ti , nos-jen * 
noš-en ; gaz-i-ti, gaz-jen s gažen \ hip-i-ti, kup-l-jm ; razum-e-ti. 
razum-1-jen itd. 


Glava VIII. 

0 konjugaciji. 

I« Pomoćni glagolji. 

U hčrvatskom jeziku ima samo tri jednostavna vremena: 
praesens, imperfekt iperfekt historički indi¬ 
kativa. Sva se druga vremena sastavljaju pomoćju glagoljali: 
biti i hoteti. 

1 . Biti. 


INDIKATIV. 


Praesens. 


hnperfektivno. 

Perfektivno. 

S. jesam — sam 

S. budem 

jesi — si 

budeš ' 

jest — je 

bude 

P. jesmo — smo 

P. budemo 

jeste — ste 

budete 

jesu — su 

budu 


Imperfekt. * 

S. bijah (bčh) 
bijaše (bese) 
bijaše (bčše) 

P. bijasmo (bčsmo) 
bijaste (bčste) 
bijahu (bčhu) 

Perfekt historički. Perfekt logički. 


s. 

bih 

S. bi<> (bila, 

0 ) sam 



bio 

si 


bi 

bio 

j e 

p. 

bismo 

P. bili (bile, 

a) smo 


biste 

bih 

ste 


biše 

bili 

sii 


4 
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8. bijah (bČh) bio 

bijaše (bčše) „ 

bijaše (bČše) „ 

P. bijasmo (bčsmo) bili 


Plusquampert'ekt. 

(bila, o) 8. bio (bila, o) sam bio (bila, o) 

si 


3? 33 

33 35 je 


bijaste (bčste) „ 

33 

35 53 

» » st( * » » 

bijahu (bčhu) „ 

35 

33 35 

» » su „ „ 



Futur. 

- 

8. hoću 


8. 

ću 

hoćeš 



ćeš 

hoće 



će 

P. hoćemo 

_Q 

v '2 

ćemo 

hoćete 



ćete 

hoće 



će 


Futur eksaktni. 


8. 

biti 

ću bio (bila, 

<>) . 


39 

35 39 

33 


35 

^ 33 33 

33 

P. 

33 

ćemo bili (bile, a) 


» 

« ef e , j) 

33 


33 

» , » 

39 


POTENCIJAL. 




Praesens. 


Pomoćno. 



Samostalno. 

8. bih 


8. bio (bila, o) bih 

bi 


33 

» » bi 

bi 


35 

•» »bi 

P. bismo 


P. bili (bile, a) bismo 

biste 


39 

» » biste 

bi 


35 

» » bi 



Perfekt. 


Pomoću?. 



Samostalno. 

bio (bila, o) bih 


8. bio (bila, o) bih bio (bila, 

» » » bi 


33 

t » bi „ „ 

» • » »bi 


39 

» » bi jj yy 

bili (bile, a) bismo 

bili (bile, a) bismo bili (bile, 

» » » bi»te 


35 

» » biste „ „ 

» » » bi 


3) 

» » bi , , 


39 

39 


19 


Digitized by 


Google 



69 


Futur. 

8. budem 
budeš 
bude 

P. budemo 
budete 
budu 
Optativ. 

S. bio, bila, bilo 

P. bili, bile, bila 
Imperativ. 

S. budi (ti) 

P. budimo (mi) 
budite (vi) 

Tnfinitiv. 

biti 

PARTICIPU!. 


P r a e s. akt. 

budući, a, e — i, e, a 

P e r f. akt. 

bivši, a, e — i, e, a 

P e r f. s re d n j i. 

bio, bila, o — bili, e, a 

P e r f. pas. 

bit, a, o, ili: biveu, a, o, ili: bijen, a, o 


PRIŠLO VI. 


P r a e 8. akt. buduć(i) 

P e r f. a k t. bivši. 

Opaska o pojedinih vremenih. 

A. Indikativ. 

1. Praesens. Po 2. i 8. osobi sing. vidi se, da je nčkoč 
nastavak svih glagoljah u 2. osobi bio: si, koji se je kasnije pre¬ 
tvorio u ši, a napokon, odbacivši krajnje i, uš; — u 3. osobi 
nastavak je bio: t, koji je već za rana odpao. 

2. Imperfekt. Najstariji umetak izmedju osnove i na¬ 
stavka imperfekta bio je ća, koji u južnom govoru glasi: ia; 
odatle je, umetnuvši slovo j, postao lik: bi-j-ah ; — ali kod umetka 
4a asimilira se takodjer drugi dio p&rvomu, pa tako postaje: 44, 
a stegnuvši ta dva glasnika u 4, postaje drugi lik imperfekta : 
bih itd. 
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3. Perfekt logički glasi: jesam bio itd. i: ja sam bio itd. 

4. P lus(|uamperfekt. Mčsto: bijah bio kaže se i: beh 
bio itd. 

5. F u t u r je sastavljen od praesensa glagolja hoću i intini- 
tiva hiti ; ako praesens onoga glagolja stoji poslč infinitiva, onda 
se uzijna pokratjeni lik: ću, pak odatle postaje lik: biti ću, kod 
koga se i infinitiva obično izbacuje: bit ću , što u bćrzu izgovoru 
glasi kano jedna rčč, pa tako nčki pisci pišu i: biću ; za čim se 
netreba povoditi, jer bi se onda moralo pisati i; biosarn, čega ipak 
oni . pisci nečine. 


B. Potencijal. 

1. Praesens. Lik: bih itd. glasi takodjer u svih osobah 
sing. i plur. jednako: bi- ali za tim se kčmjenjem jezika netrebar 
povoditi. 

2. F u t u r služi samo u uvčtnih izrekah. 

C. Drugi likovi. 

1. Imperativ neima 1. i 3. osobe sing., ni 3. osobe plur.; 
mčsto 3. osobah služi rččca: neka s praesensom indikativa: neka 
bude, neka budu. Nu kad imperativ naznačuje prošlost čina, onda 
2. osoba sing. služi za sve osobe sing. i plur.; n. p. ja, ti, on, 
mi, vi, oni dodji pa vidi ' dodjosmo pa vidćsmo. 

2. Participij peri*, pas. služi samo za glagolje, sastav¬ 
ljene od biti: dobit ili dobiven . 

3. Praesens ind. jesam s česticom ne glasi: nisam ili: 

nesam * nijesam. s 

2. HbUU. 

§ 33 Sam.Qr praesens indikativa pomaže činiti iutur indikativa dru- 

gib glagoljah; druga yrrmena ovoga glagolja navode se medju ne- 
pravilnici. 

INDIKATIV. 

Praesens. 

Str hoću — ćuf 

hoćeš — će&. 

hoće — će 
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P. hoćemo — ćemo 
hoćete — ćete 
hoće ‘ — će 

Pferva osoba singulara dokazuje, da je nastavak te osobe i 
kod drugih glagoljah bio : u, koji se je nastavak zađčržao još kod 
malo glagoljah, kano: mogu , velju ; — tretja osoba pl. glasi i ho- 
ćeja , hoćedu, ćeja ecdu, ali ono je običnije; s česticom ne uzima 
se samo pokratjeni lik*, neću itd. 


II. Pravilni glagolji. 

A. Aktivna konju g a e i j a. 

Imperfekti vni. Perfoktivni. 

INDIKATIV. 

Praesens. 

S. kupujem S. kupim 

kupuješ kupiš 

kupuje kupi 

P. kupujemo P. kupimo 

kupujete kupite 

kupuju kupe 

Imperfekt. 

S. kupovah 

kupovaše 
kupovaše 

P. kupovasmo n e i m a ga. 

kupovaste 
kupovahu 

Imperfekt s a s t a v 1 j e ni. 

S. kupovao, la, lo, sam, si, je 

P. kupovali, e, a, smo, ste, su n c i m a ga 

Perfekt. historički. 


s. 

kupovah 

S. kupih 


kupova 

kupi 


kupova 

kupi 

p. 

kupovasmo 

P. kupiBmo 


kupovaste, 

kupiste 


kupovaše 

kupiše 
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S. 

P. 


S. 

P. 


s. 

p. 


s. 

p. 


Perfekt logički. 

.S. kupio, la, lo sam, si, je 
a P. kupili, e, a smo, ste, su 

P 1 u s q u a m p e r f e k t.. 


I. 


bijah j 

8. 

bčh 

bijaše / kupovao, 

la, lo 

bčše 

bijaše j 


bčše 

bijasmo j 

P. 

bćsmo 

bijaste i kupovali, 

e, a 

bčste 

bijahu I 


bčhu 


II. 



kupio, la, lo 
kupili, e, a 


bio (la, lo) sam | 

95 95 9* i 

» » ? .i® I 

bili (e, a) smo j 

95 » » ste 

9 99 9 I 


, S. 

kupovao, 
la, lo 

p 

kupovali, 
e, a 


bio 

(la, 

lo) 

sam j 


59 

59 

99 

• r 1 

| kupio, la, lo 

95 

59 

99 

.i e 1 


bili, 


a) 

smo 1 


59 

99 

59 

ste ' 

| kupili, e, a 

99 

59 

99 

su j 



F u t. u r. 


kupovat 

ĆU 

s 

kupit ću 

99 

ćeš 


99 ćes 

99 

će 

p. 

99 će 

99 

ćemo 

„ ćemo 

99 

ćete 


59 ćete 

59 

ee 


59 će 



Futur e k 

s a k t n i. 


bit ću j S. bit ću 

a ćeš | kopovao, la, lo 

59 će j 

„ ćemo P. 

99 ćete kupovali, e, a 
59 će 


ces 

će 

ćemo 

ćete 

će 


kupio, la, lo 


kupili, e, a 


POTENCIJAL. 

Pra esen s. 

S. kupovao, la, lo bih, bi, bi S. kupio, la, lo bih, bi, bi 
P. kupovali, e, a, bismo, biste, bi P. kupili, e, a bismo, biste, bi 
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S. bio (la, lo) bih 

r> » ?? b * 

» » » b * 

P. bili (e, a) bismo 

» » 9 biste 

« • « bi 


P e r f e k t. 

S. bio (la, lo) bih 
bi 


» » J> 


kupio, la, lo 


kupovao; 

K1 ° . » „ » »>i 

kupovali, P hili, (e, a) bismo) 

» „ biste ( kupili, e, a 
bi 


e, a 


n 

» r> r> 


S. budem 


i 


Futur. 

S. kupim 


budeš | kupovao, la, lo kupiš 


UU.vlC’O .■ 

bude j 

P. budemo \ 


kupi 
P. kupimo 


budete > kupovali, e, a kupite 


budu 


kupe 


S. kupovao, la, lo 
P. kupovali, e, a 

S. kupuj 
P. kupujmo 
kupujte 

kupovati 


Optativ. 

8. kupio, la, lo 1 ja, ti, on, a, o 
P. kupili, e, a J mi, vi, oni, e, a 
I m p e r a t i v. 

S. kupi 
P. kupimo 
kupite 

I n f i n i t i v. 

kupiti 

PARTICIPTJI. 

Praeaens aktivni. 

kupujući, a, e — i, e,,a neima ga. 

P e r f e k t aktivni. 

kupovavši, a, e — i, e, a kupivši, a, e — i, e, a 

P e r f e k t srednji. 

kupovao, la, lo — li, le, la kupio la, lo — li, le, la 
P e r f e k t pasivni. 

kupovan, a, o — i, e, a kupljen, a, o — i, e, a 

PRIŠLO VI. 

P r a e s e n s aktivni. 

kupujuć(i) neima ga. 
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kupovav(Ši) 


Perfekt aktivni. 

kupiv(si) 


B. Pasivna konj u ga čija. 

Neimajući jednostavnoga pasivnoga lika, naknadjujemo ga na 
tri načina.* 

a) mČsto pasivnoga lika uzimamo aktivni s aktivnom iz¬ 
rekom-, n. p. 


Imperfekt. 


laudor 

hvale 

me 

lauđaris 

95 

te 

lauđatur 

V 

ga 

laudamur 

95 

nas 

laudamini 

95 

vas 

laudantur 

95 

nje 

laudabar itd. 

hvaljahu 


itd. 


itd. 


b) aktivnomu liku dodajemo posvuda (osim participijah i pri- 
slovah): se ; n. p. kupuju se: emuntur, sie werden gekauft itd. 

c) participiju perfekta pasivnoga dodaju se vremena glagolja 
jesam ; vremena, koja su u običaju, jesu: 

Imperfektivni. Perfektivni. 

• INDIKATIV. 

P r a e s. hvaljen sam itd. pohvaljen budem itd. 

Perf. hist. hvaljen bih pohvaljen bih, bi, bismo, biste 

biše 

Perl. log. pohvaljen sam 

Plusquamp. hvaljen bijah, ili: pohvaljen bčh, bčše, bčše itd., ili: 

sam bio sam bio 

F u t u r. hvaljen bit ću pohvaljen bit ću 

POTENCIJAL. 

P r a e s. bio bih hvaljen bio bih pohvaljen itd. 

F u t u r. hvaljen budem pohvaljen budem itd. 

OPTATIV. 

bio hvaljen! bio pohvaljen! ' 

IMPERATIV. 

budi hvaljen itd. budi pohvaljen itd. 
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INFIN1TIV. 

biti hvaljen biti pohvaljen 

PARTICIPI JI. 

P e r f. hvaljen, a, o — i, e, a pohvaljen, a, o — i, e, a 

PRISLOVI. 

P r a e s. budući hvaljen budući pohvaljen 

Perf. bivši hvaljen bivši pohvaljen 

Vremena i načini pasivnoga lika, koji nisu ovdČ navedeni, 
izriču se ili aktivno, ili s dodatkom se ; isto tako nemože ni svaki 
glagolj služiti u tih likovih; tako: res emitur, nemože se kazati: 
stvar je kupovana, već: stvar se kupuje, ili: stvar kupuju. Koji 
glagolji služe u tih pasivnih likovih, uči iz običaja. 

III. Neosobni glagolji. 

Neosobni se glagolji zovu, koji neimajn osobnoga sub¬ 
jekta, to jest, koji nemogu stajati sa subjektom osobnoga zaimena: 
ja, ti, on itd., ter služe samo u o. osobi singulara. Ovako vi jesu: 

1 . Koji se ničim nedopunjuju; takovi znače prirodne pojave, 
ter su i nepovratni i povratni, kano: đazdi. germi, puca, rosi, ševa, 
snezi, treska ; —vedri se, magli. se. smerkava se, razdanjujc se itd. 

2 . Koji se dopunjuju raznim načinom; takovi jesu: 


čini 

(mi) 

se 

gersti 

55 

se 

godi 

j) 

se 

grusti 

n 

se 

haje 

9 

se 

hoće, neće 

9 

se 

mari 

9 

se 

sni 

9 

se 

pristoji 

9 

se 

rači 

9 

se 

vidi 

9 

se 

stala 

9 

i« 

treba 

9 


žao 

9 1 

j* 


b) briga (me) je 
srapi „ je 

stid „ je 
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c) Glagolji, koji imaju subjekt stvari u 3 . osobi, pa služe i u 
singularu i u pluralu; n. p. boli me (glava), serbe me (ruke), 
grize me (uho): ljute me, sčrde me (ljudi); merzi me, peče 
me (to) itd. 

Opazke. 

1. U nekih stranah služi neosobno perfekt logički aktivni sr. spola u pa - 

sivnom značenju: izbilo ga (je) jako. 

2. Neosobni glagolji imadu sve načine i sva vremena dotičnih aktivnih ili 
pasivnih glagoljah, Ovsim imperativa i participija praes. i perfekta 
aktivnoga. 

IV. Nepravilni glagolji. 

Nepravilni glagolji jesu : 

1 . Biti (§ 86 ). 

2 . Hoteti (htčti). Njegova nepravilnost stoji u praesensu ind. 
(§ 88). U nčkih drugih vremenih ima više likovah: 

Imperf. hotjah, hotijah, htijah. 

P e r f. h i s t. hotčh, htčh, htčdoh. 

P a r t. p r a e s. a k t. hoteći, htijući. 

Pa rt. perf. sred. liotio, htio. 

3 . Moći, koji je nepravilan samo u praesensu i imperfektu 
indikativa: 

Praesens: mogu ili morem možemo ili moremo 
možeš „ moreš možete „ morete 

može „ more mogu. 

Imperf.: inogah itd. 

Opazka. Sastavljenici mu imaju 1. os. sing. praesensa samo na em: pomoći, 
pomog, pomož-em i pomog-n-em', ali iznemoći ima samo izmmogmm. 

4 . Iti ili ići, koji je nepravilan u ovih vremenih: 

Praes. i n d. idem itd. 

Imperf. ind. idjah itd. 

Perf. h i s t. ind. idoh itd. 

P a r t. perf. a k t. išavši itd. 

P a r t. p e r f. sred. išao, išla, išlo itd. 

Opazka. 

1. Sastavljenici njegovi preglasuju poslč glasnika i u j, pa sastavinu jd 
mogu premostiti u dj ; n. p. do-idem * dojdem i dodjern, dojdoh i dodjoh 
itd. — U part. perf. akt. i sred. izpušta.sf i; n. p. do-mv, itd. do- 
mvH, do-mdM itd. 

2. Na-ići (najti, naći) ima u part. perf. pas. mjden , nadjen i napast; otUi 
(oditi, odići) ima u perf. hist.: otidoh i odoh ; pn'-ti ima U perf. hist. 
pridoh i pi'idjoh itd. 
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V. Manjkavi glagolji. § 93 

Manjkava glagolja imamo »amo tri: oelčti, gresti i dim. 

1 . Veleti ima praesens ind. od velim, imperfekt ind. odveljah, 

1 participi] praes. akt. releći. 

2 . Gresti ima praesens ind. od gr edem i gretn, imperfekt ind. 
od gredjah, i partieipij praes. akt. grednći. 

3 . Dim, diš, di i ništa više. 

Glava XVII. 

N 

O naglasku konjugaolje. § 94 

1 . Praesens indikativa, imperativ, prišlo v i partieipij praes. 
akt. derže se u obee naglaska osnove za praesens. 

Iznimke. . 

1 . Praesens ind. Kod glagoljah em, iln, koji u 1 . osobi 
sing. imaju na predposlčdnjoj slovei za vinu ti ili potežki na¬ 
glasak, skaču oba naglaska u 1 . i 2 . osobi plurala na predposlčd- 
nju slovku: kod glagoljah na etil kano potežki, a na im kano 
za vinuti; n. p. pijem, pijemo, pijbte : klečim, klečimo, klečite. 

2 . Imperativ. Kad praesens indikativa ima na predposlčd- 
njoj slovei težki ili oštri, a infinitiv na istoj slovei potežki 
ili zaviri u ti naglasak, onda se imperativ derži infinitivnoga na¬ 
glaska; n. p. tešem , thsati: teši ; pišem , pisati: piši. 

3 . Partieipij p r a e s e n s a a k t. ima tvorku: u e i, č ć i, 
na koju se glagolj, izgubiv i naglasak i dužinu, ako ju je imao, 
kano proklitika naslanja, pak oštri naglasak skače za slovku na¬ 
trag kano potežki; n. p. d&vati, davajući = davdj ući ; pitati, pi¬ 
tajući ^ pitujXić\ itd. 

II. Druga vremena i načini đčrže se naglaska infinitiva 
Iznimke. 

1 . Imperf. indik. Kod glagoljah I. reda s osnovom na a, 
staplja se ovo a sa a nastavka u as oštrim naglaskom; n. p. 
mii-ti, zna-ah s zn&h itd. 

2 . Perfekt hist. Kod glagoljah, koji u infinitivu imadu 
potežki ili zavinuti naglasak, pretvaraju se oba naglaska u 2 . 
i 3 . osobi sing.: potežki u težki, a zavinuti u oštri, pak oba 
skaču, ako imaju kamo, za slovku natrag kano potežki, 
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n. p. pedhpsati, pedbpsah , ped&psa = pbdčpsa : braniti , br krtih, 
obr&ni ' birani. 

8 . Participi] i prislov perfekta akt. 

a) Kod glagoljah I. reda pretvara se t ^ ž k i naglasak u oštri; 
n. p. Ktt, 

b) Kod ostalih glagoljah naglasak stoji na tretjoj slovci od kraja: 
potežki, ako je kratka; z a v i n u t i, ako je duga; n. p. 
vidćti, vldevši ; mkhnati , mkhnuvši. 

c) Prislov perf akt. na V dčrži naglasak i nfinitiva: banbvati, 
banbvav itd. 

4 . Participij. perfekta srednjega. 

a) Nčki glagolji s jednoslovčanom osnovom na glasnik imaju na 
predposlčdnjoj slovci u sing. mužkoga spola t e ž k i, ž. sp. 
z a v i n u t i, a sr. sp. oštri, u pluralu uvčk oštri na¬ 
glasak; n. p. d'a-ti, dko, dkla, dalo ; dali, dale, dala . 

Ovi glagolji jesu: brati , dati , prati , spačz, zgati ; — 

-eW, -&#, -peti. -četi, -niti ; — gnjili, piti , viti ; — đžrtfć, 
miP'ti, -perti, -terti, -verti, zdhii. 

b) Glagolji I. reda s osnovom na glasnik, koji imaju u infinitivu 
p o t e ž k i ili z a v i n u t i naglasak, pretvaraju u sing. muž. 
spola: onaj u t e ž k i, a ovaj u oštri; n. p. mesti. meOj 
mhla ; mhlo itd.; tresti, tresao, tresla, treslo itd. 

c) Ići ima: išao, išla, i šio; isto tako i sastavljenici; n. }). db- 
šao itd. 

5 . P a r t i c i p i j perfekta pasivnoga. 

a) Glagolji I. reda s osnovom na a, kad prave participi] tvor- 
kom II, imaju svuda za vinu ti naglasak, osim u siugularu 
mužk. spola, gdč imaju oštri naglasak; n. p. dati : dan , 
dana, dano itd. 

b) Glagolji I. reda s osnovom na i, kad prave partieipij tvorkom 
t, pretvaraju težki i zavinuti naglasak infinitiva u 
oštri; a kad ga prave na jen ili veli, onda imadu po¬ 
tez k i naglasak, koji skače za slovku prama kraju, osim u 
sing. mužk. spola; n. p. si -ti, rt -ti: šit, vit itd.; —ali: š\ven, 
šivhna , šivhno itd. 

c) Glagolji I. reda s osnovom na suglasnik, koji imaju u infi- 
nitivu potežki ili zavinuti naglasak, takovi imaju u 
participiju potežki naglasak, pa ga u svih spolih i padežih 
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pomiču za alovku prama kraju, osim u nominativu mužkoga 
^pola sing.; n. p. plhsti, smšsti: plbten, pletena ; smhten, sme¬ 
tena itd. 

d) Glagolji drugih redovah, koji imaju drugčiji naglasak u in¬ 
finitivu, nego li u praesensu indikativa, dčrže u participiju 
naglasak praesensa; n. p. tesati , tešem, tesan ; pisati, pišem, 
pisan itfl. 

Opazka. Izuzimaju se glagolji na ovati, ujem, koji derže naglasak 
infinitiva; n. p kupovati, kupujem : kupovan. 

e) Nčkoji glagolji V., i sastavljenici I. reda s osnovom na a, 
koji u praesensu indik. i u infinitivu na poslčdnjoj korčnnoj 
slovci imaju p o t e ž k i naglasak, pretvaraju ga u participiju 
u težki; n. p. kbpati, prodati ; kbpam, prodam: kbpan, 
prodan itd. 

Takovi glagolji jesu: igrati, kbpati, mbkšati, mbtati, orh- 
iati, računati, sbdlati ; — pbznati, prbdati itd. 

f) Nčki glagolji IV. reda, koji imaju u praesensu indik. i u 
infinitivu p o t e ž k i naglasak, pomiču ga za slovku prama 
kraju, osim u nom. sing. mužk. spola; n. p. brbjiti, brbjim: 
brbjen, brojhna, brojeno itd. 

Takovi glagolji jesu : činiti, dvoriti, gnojiti, gostiti, govoriti, 
krojiti , loviti, ložiti, pogoditi, roditi, soliti, tvoriti . 


Poglavlje IX. 

0 čestica h. 

čestice su nepromčnljive rčči, ter se dčle na: prislove,§95 
predloge, veznike i umetke. 

Glava XVIII. 

Oprislovih. 

1 . Prislovi su čestice, koje naznačuju svojstvo ili stališ gla¬ 
goljah, pridavnikah i prislovah; n. p. dobro piše, malo oštro¬ 
uman, dosta dobro žive. 

2 . Prislovi se dčle na prislove: vremena, mčsta, koli- 
koće i načina. Koji na koju včrst spadaju, vidi iz rččnika. 

3 . Prislovi načina, izvedeni iz pridavnikah, dočimaju se na 
O i e kano pridavnici sred. spola, ter se poput njih i stupnjuju, 
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osim prislovah na ice: n. p. dobro, bolje, najboljeg ali samo oŠtri- 
mice itd. 

4 . Prislovi se stupnjuju kano i pridavnici srednjega spola 
s kratkim e na kraju; n. p. bolje govori, nego li piše, naj¬ 
bolji misli. 


Glava XIX. 

§97 O predloiih. 

1. Predloži su čestice, koje naznačuju odnosaj medju dvč 
osobe, stvari ili misli; dČle se na r a z s t a v n e i nerazstavne. 

2 . Razstavni se predloži zovu, koji stoje i sami po sebi i za- 
htČvaju razne padeže. J)Čle se na predloge, koji zahtčvaju : 

1. dativ: prama, prema, proti. 

2 . akuzativ: kroz, niz, nuz, uz. 

3 . prep o z i c i o n a 1 : pri. 

4 . genitiv i instrumental: s. 

h. a k-u z at i v i instrumental: med, nad, pred. 

6. akuzativ i p r e p o z i e i o n a 1: na, o, ob, po. 

7 . genitiv, akuzativ i prep o žici on al: u. 

8. genitiv, akuzativ i instrumental: za. 

9 . svi ostali predloži zahtčvaju samo genitiv. 

Glava XX. 

§98 O v e x n i o i h. 

1. Veznici su čestice, koje naznačuju savez, u kojem stoje 
rčči i izreke jedna prama drugoj. 

2. Veznici se đčle na uzporedne, koji vežu rčči i izreke 
jednake važnosti, i na p o d r e d n e, koje vežu podređjene izreke 

L U z p o r e d n i veznici jesu: 

1 . Spoj ni: /, tak od jer• — a i, pa i, da i, dapače i ; — ne, 
niti, ne samo — nego i, već i, pače i• ne samo ne — nego 
niti, već niti, pače niti. 

2 . Razstavni: ili, bud, pače, da, ili pak. 

3 . Protivni: a, pa, puko, li, usuprot ; — ali, nu 5 — nego 
već, da, dapače ; — ipak, opet, sa svim tim , pri svem tom* 
uza sve to. 

4 . Uzročni: — bo, jer, jerbo ; — što, jer da. 


Digitized by Ujoo^le 



81 


5. Zaključni: te, pa ; — dakle , zato, s toga, j^bog toga , rade 
toga. 

II. Podredili veznici jesu: 

1. V remen ni: kad ; — čim, tek što: — pošto , poklani ; 

— jpri/e nego ; — do/j, do7t/e, doklegod, đočim. 

2 . 1Jvetili: aio, da, &ad, — Z/; — samo da, samo da no; — 
ftamo Zi, nekmo U. 

3. Uzročni: Aad, budući da , šZo. 

4. Dopustili: a kopreni, premda, premako: — da /. ako L; — 
sro do i; — ma, makar. 

5. Nam Srni: da, da ne; — nehi li: —da tim, da što, da to. 

6. P o s 1 č d i č n i: da, te, da ne. 

7. Prispodobili: kano (kao. kako), poput, nego; — kano 
što, nego što ; — kano da. ' 

8. Upitni: li, da li ; — ne li; zar¥ stoje i u uzporednih i u 
podrednih izrekah, osim zar, koji stoji uvčk ili u glavnoj ili 
u uzporednoj izreci. 


Glava XXI. 

O uzklidnieih. 

Uzkličnici su čestice, koje naznačuju kakovo outjenje, ter 
nestoje s ostalim govorom u bližem savezu. DČle se na uzkliČnike: 

1. veselja: a, ah, ha, aha , oho, ala, haj ; 

2. žalosti: ao, jao, joh, joj, ah, oh, uh , caj avaj, vajme, 
kuku, kuku lete, pomagaj, jadan, bolan ; 

3. č u d a: o, oho, ihi, ala, gle , nu, nuti : 

4. n e p o v o 1 j n os ti: uh. hu, pi ; 

5. s m č b a: afialia, ihilii, ithuhu; 

(i. n vika nja: dc, deder, dederte; . 

7. zazivanja: o, oj, ho. 

Imade jih još mnogo za oponašanje naravskoga glasa, kojim 
se razne životinje zovu, tčraju i nukaju: te možeš iz običaja na¬ 
učiti. 
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Odsek ni 

O tvorenju rččih. 


Od jedne može se stvoriti više rččih, i to na dva načina: 

1) ako se što doda reci, 2) ako se više rččih sastavi u jednu; ono 

se zove: izvađjanje, a ovo: sastavljanje. 

Glava XXII. 

O izvidjanjn rččih. 

101 A. Samostavnikah. 

Glavne tvorke, kojimi se izvadjaju samostavnici, jesu: 

ac a) kad se doda korenu glagolja ili participi)u perf. srednjega, 
znstči nmžkarca, koji činu ono; m p. kos-ac , Čital-ac. 

b) kad se doda participiju perf. pas., znači mužkarca, na kojem 
je učinjeno ono; n. p. proklet-ac , šib(m-ac. 

c) kad se doda pridavniku, znači mužkarca, koji jest ono; 
n. p. bogat-ac, svet-ac. 

d) kad se doda pridavniku posedovnomu na OV od ljudih, znači 
mužkarca, koji spada na o n u stranku; n. p. banov-ac , 
Markov-ac. 

e) kad se doda pridavniku posčdovuotnu na OV od derva, na¬ 
značuje palicu od onoga derva; n. p. lesJcov-ac, drenov-ac. 

f) kad se doda imenu vlastitomu građovah i pokrajinah, znači 
* mužkarca, koji jest odanle; n. p. Buđim-ac, SJavon-ae. 

g) kad se doda drugomu samostavniku, umaljuje ga; n. p. 
brus-ac, dvor-ac. 

ač dodaje se korenu glagolja, i znači mužkarca, koji radi ono , 
ili orudje, kojim se radi ono; n. p. kbp-Tič, ko-v ač; — 
pokriv-Rč. 

aca (ača) a) kad se doda korenu glagolja, znači orudje; n. p. 
nateg-ača. 

b) kad se doda pridavniku posedovnomu na OV od derva, znači 
batinu, šibu, metlu; n. p. bukov-ača , lb$kov-ača. 

c) inače znači razne stvari; n. p. 'ilov-ača, zhb-aČa. 

ad dodaje se samostavniku, i znači množinu živućih bitjah; n. p. 
konj-ad, Tur-iid. 

aj dodaje se korenu glagolja, i znači abstraktan učinak; n. p. 
kovač-a], teč-aj. 
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ak (ak ; jak) a) kad se doda korčnu glagolja, znači abstraktan ili 
konkretan učinak, ili mužkarea, koji radi ono; n. p. dolaz¬ 
ak, smot-ak ; prbs-j&k. 

b) kad se doda participiju perf. pas., znači ono, što je učinjeno, 
ili mužkarea, na kojem je ono učinjeno: dobit-ak, obššen-jah . 

c) kad se doda pridavniku, znači mužkarea, koji jest ono; n. 
p. gluh-ah, nov-ak. 

d) kad se doda brojniku rednomu, znači životinju od onoliko 

godinah; n. p. trhtsJc, pet&k. » 

e) kad se doda samostavniku, itmaljuje ga; n. p. biser-ak, dar-ak. 
aljka dodaje se korčnu glagolja, i znači orudje; n. p. pis-aljka , 

sis-aljka. 

an znači razne stvari žens. spola; n. p. rav-an, kaz-an . 

Opazka. (lorleni i sični suglasnici nepreglasuju se. 
anka dodaje se imenu mužkarea na janin, i znači žensku; n. . 

p. Zagrebc-anin , Zagrebe-anka, Bakr-anin, Bdkr-anka. 
ap a) kad se doda korčnu glagolja, znači zanatnika; n. p. 
pisar, zidar. 

b) kad se doda samostavniku, znači ili zanatnika ili čuvara 
o n o g a ; n. p. gvvbd-ar, klolniČ-žr. 

Opazka. Sični se nepreglasuju, a gerleni se ponajviše preglasuju; n. p. 
knjiz-or al i knjig-ar. 

S-ra dodaje se samostavniku ili pridavniku, i znači razne stvari, 
osobito mčsto, gde se što čuva; n. p. sbl-ara, pust-ara. 
aš dodaje se samostavniku ili pridavniku, i znači mužkarea, koji 
ima ili se bavi onim; n. p. bhrk-Jiš, boght-aš. 
ba (va) dodaje se korčnu glagolja, ili infinitivu, i znači radnju ili 
učinak glagolja; n. p. dvor-ba, tergat-ba\ — brat-va, klet-va. 
bina dodaje se samostavniku, i znači razne stvari; n. p. rod-bina, 
otač-bina. 

ce umaljava samostavnike srednjega spola; n. p. kol-ce, del-ce. 

Opazke. ^ 

1. Ako, odbacivši zadnje slovo samostavnika, ostanu takova dva suglas¬ 
nika, koji se nemogu laliko izgovoriti, onda se medju nje umetne a; 
n. p. plat-no , plat-a-n-ce; stakl-o, stak-a-l-ce. 

2. Kad se korčn samostavnika docima na c, k, onda se preglas njihov č 
pretvori u š; n. p. minc-e , sunač-ce s sunaš-ce; Jclubk-o, klubač-ce sklu- 
bašce. 

3. Samostavnici na e umetju medju sebe i ovu tvorku glasnik i; n. p„ 
cvetj-e, cvUj-i-ce; groždj-e, grožđj-i-ce. 

6 * 
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4. Samostavnici na e a korenom na t preglasuju t u n. p. pile, pilet-ce r 
piles-ce ; dete, detet-ce, dHe«-ce. 

5. Samostavnici na do, to nmaljavaju se dva puta; n. p. fd-to, tdt-c*>, sd- 
t-a-č-ce = sit-a-s-ce; gnez-do, gnezd-ee, gnezd-a-Ć-ce gnezd-a-š-ce . 

Če dodaje se samostavniku, i znači umaljenu osobu ili životinju; 

n. p. cigan-ce ; djcik, djač-čc - dja-če\ — konj-če. 
elj dodaje se infitivu, i znači mužkarca, koji radi o n o; n. p^ 
učit-elj. hranit-clj. 

eil dodaje se korčnu pridavnika, i znači abstraktno svojstvo žen¬ 
skoga spola; n. p. zel-en , rum-en , s tud-en. 

Čsina (ešina) dodaje se samostavniku. i povećava stvar: n. p. 
Ijud-csina , sestr-osina. , 

Čtina dodaje se samostavniku, i povećava i pogčrdjuje stvar; n. 
p. žen-btina, knjiž-btina . 

ic dodaje se nčkim samostavnikom, i umaljava jih; takovi jesu 
samo: konj-\c, slav-\c, votr-ic. 

iCA a) kad se doda participiju perf. srednjega, znači orndje: n. p. 
čistil-icci , deržal-ica. 

b) kad se doda pridavniku, znači bolesti one: n. p. grozn-ica 7 
padav-ica. 

c) kad se doda imenu mužkarea, znači žensku: n. p. učenik 7 
učen-ica ; vladalac , vladal-ica : učitelj-ica. 

Opazka. Tvorkom se ovom prave i mužkaracah imena: n. p. pijan-ica, 
uboj-ica, potur-ica. 

d) znači razne stvari ženskoga spola : n. p. bistr-ica, ueion-ica 7 
kovn-ica- 

e) umaljava osobu ili stvar žen. spola; n. p. devojč-ica , knjiz-im . 

Opazke. 

1. Neke reci izpustaju i: n. p. kad-ca, kh'v-ca, nor-ca, rec-ca, ftmert-ca, 
stvar-ca. 

2. Umaljena ree može se jos uinaliti; n. p. žena , ženka, ženčica, žencicica. 
i'Ć a) kad se doda samostavniku, umaljava ga: n. p. kbnj-ić, slkv- 

i(\ vetr-ić , klobhč-ić. 

b) kad se doba pridavniku posčdovnomu od mužkih vlastitih 
imenah na OV, znači ime plemena (patronymieum); n. p. 
Mark-ov-ić. 

Opazka. Značenje plemennik imenah na ič pomelo se je danas u je¬ 
ziku s imeni osobah, ter Markov-ić znači i sina plemena Markova i sa¬ 
mostalnu osobu. 

ik a) kad se doda participiju perf. pas. ili drugomu pridavniku, 
znači mužkarea, koji jest ono; n. p. mučen-lk, bčdn-ik. 
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b) kad se doda imenu đčrvali, znači lug onaj; n. p. bukv-lTc, 
hrast-ik, šljiv-iJc. 

Uja dodaje se kurčim glagolja, i znači žensku, koja radi ono: 
u. p. per-dja (pralja), pletilju. 

in dodaje se priđavniku, i znaci mužku osobu; n. p. domać-in 9 
tudj-in. 

ina a) kad se doda priđavniku posčđ. na OV, znači zemlju onu; 
n. p. banov-ina , carev-ma, knežev-ina, 

b) kad se doda priđavniku na OV, koji pokazuje včrst * dčrva, 
znači ono isto dfervo; n. p. bukov-ina, drenov-ina . 

c) kad se doda priđavniku no OV od imena marve, zvčri, znači 
meso od one marve; n. p. ornov-ina, zečev-ina . 

Opazka. Druge slične reći dodaju tu tvorku korenu; n. p. gotvd-itia, 
tele(t) j telet-ina. 

d) kad se doda drugomu priđavniku, znači abstraktnu stvar,* 
u. p. cern-ina, mil-ina, sir Ana. 

e) kad se doda glavu, brojniku, znači dio onoga broja; n. p: 
pbt-ina, đesU-ina . 

f) kad se doda samostavniku 11 a ar, ili priđavniku posčd. na 
OV ; znači novce, koji se daju za ono; n. p. obalar-ina, 
najmov-ina. 

g) kad se doda samostavniku, povećava mu značenje; n. p. ju- 
nač-ina, vol-ina , vesl-ina. 

'inja a) kad se doda imenu mužkarca na ak, znači žensku; n. p. 
težkk-inja. 

Opazka. Ovamo spadaju iznituice: knbg-inja, rftb-inja, si\đ-inja, G'erk- 
inja , S§rbk-mja , Tiirk-inja , Vl'&h-inja, 

b) kad se doda drugačijemu samostavniku, znači razne stvari; 
n. p. milbst-inja, sirbt-inja. 

ište (lšće) a) kad se doda korčnu glagolja, ili participiju perf. sr., 
ili samostavniku, znači mčsto, gđč se što radi; n. p. gar-ište, 
igrat-ište, ognj-ište. 

b) kad se doda sarpostavuiku, znači i dčržalicu, na koju je što 
nasađjeno; n. p. topbr-ište. Jcbs-ište. 

ivo dodaje se korčnu glagolja, i znači materijal) od koga se što 
načini, ili stvar načinjenu; n. p. grad-ivo , pec-ivo, gor-ivo. 
Opazka. Gerleni se preglasuju u sićne. 

ja znači učinak glagolja; n. p. dat-ja, plat-ja, odčt-ja ? daća, plaća 9 
odeća. 
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jauin dodaje se imenu mesta, i znači mužkarca, koji jest odanle; 
,l ~' s ] n. p. Beč-anin , Brod-janin (Zagrebč-anin , Dubrovč-anin , 
Otoč-anin ). 

Opazka. Nčka imena primaju tvorku ac, nčka janin; koja koju, to se 
možeš samo iz običaja naučiti. 

je a) kad se doda participiju perf. pas., ponajviše imperf. glago¬ 
ljah, znači činjenje; n. p. poslovan-je, igro n-je ; stvoren-je. 
b) kad se doda pridavniku, znači stanje; n. p. vesel-je , zdrav-l- je. 
e) kad se doda sainostavniku, znači skupnost stvarih; n. p. 
granje , grobl-je. 

d) kad se doda zemljopisnomu imenu s predlogom, znači prostor 
zemlje; n. p. Medjumur-je, Posav-l-je, Podunav-l-je ., 
ka a) kad se doda imenu mužke osobe na ac, znači žensku n. p. 

Varašdinac, Varašdin-ka ; pramoverac, praznover-ka. 

Opazka. Kranjac ima Kranjica; Arapin : Arapka . 

b) kad se doda drugomu samostavniku, umaljava ga: n. p. 
Anka , maj-ka, slam-ka , žen-ka. 

lo a) kad se doda osnovi glagoljah imperfektivnih, znači orudje, 
kojim se što radi; n. p. beli-lo, guda- lo. 
b) čovčka s preziranjem; n. p. uzima-lo, dava-lo, penta-lo. 

Dja dodaje se korčnu glagolja, i znači radnju ili učinak glagolja ; 
n. p. blttd-nja, kop-nja , koš-nja. 

oba, QĆa, Qta dodaje se pridavniku ili samostavniku, i znaci ab- 
straktno stvojstvo; n. p. gerd-oba, bel-oća, greh-ota. 

Onja dodaje se samostavniku i pridavniku, i znači, da netko ima 
w mnogo onoga; n. p. rog-onja , gluh-onja, dug-onja. 

Ogt kad se doda participiju perf. pasiv, ili drugomu pridavniku, 
znači najabstraktnije svojstvo; n. p. učen-ost, blag-ost, ver-nost. 
Opazka. Nfckoje reči primaju ovu tvorku, druge jedim od: oba, oća, 
oti, a tretje i onu i jednu od ovih; u značenju je često tanka raz¬ 
lika, a ost znači svakako akstraktnije svojstvo; n. p. «kup-oća i 
skup-ost, drag-ota i drag-ost. — Slična je razlika medju ost i stvo, 
premda se često za isto uzimaju; n. p. pijanost i ptjanstm; lakomost 
i lakomstvo. 

OVO, OVO, dodaje se imenu svetca, i znači dan onoga svetca: n. p. 
Petr-ovo , Jurj-evo. 

jsty5 a) kad se doda prjdavniku, znači abstraktno svojstvo; n. p. 
lakom-stvo, siromasstvo = siromaš-tvo. 
b) kad se doda samostavniku, znači ili stališ, ili svotu ljudih, i 
po$Čđ; ,Jsa4 se doda pridavniku, može jzriačiti i posed; n: p. 
popov-stvo , materinstvo. 
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iirina (turina) dodaje se samo stav ni ku, i povećava ga i pogčrdjuje; 
n. p. knjiž-urina , stol-urina. 

B. Pri davni Ua li. { 

Glavne tvorke, kojirni se izvadjaju priđavnici, jesu : 
ari dodaje se osnovi imp.. glagoljah na a, i znači, ćemu sto služi; 

n. p. jns-aci ( stol), spiivUĆTi (košulja). 
ahail (ašan) umaljuje znamenje pridavnika; n. p. msdjahan i />/a- 
Ijašan, mlMjaluin, lagahan (lagan). 

RH dodaje se korenu imenah neživućih stvarih, i znači, čemu Što 
spada; n. p. glad-an, mnč-an, blat-an. 
at dodaje se samostavniku, i znači, da netko ima mnogo onog a; 
n. p. bbg-at, brkd-at , glhv-at. 

Opazka. Neki samostavnici primaju još n pred tvorku ; u. p. kož-n-at, 
per-n-at. 

ast (kast, ušast) dodaje se samostavniku ili- pridavniku, i znači, 
čemu je što slično: n. p. budal-ast , lis-ast, bčl-ušast (cerno- 
man-j-ast). 

av dodaje se samostavniku, i znači vanjsko svojstvo; n. p. dlak-av , 
gromič-av , kozič-ao. 

čak (učak)umaljuje značenje pridavnika; n. p. dug-a-Čak, vel-i-eak. 
en dodaje se samostavniku, i znači, od čega je što; n p. l'&n-en, 
der-ven (košć-en i košt-en). 

Opazka. Nekoji samostavnici primaju u istom značenju i an; n. p. 
konoplj-an i konoplj-en, zemlj-an i zemlj-en 
ili dodaje se imenom Ijudih na a, i znači, čije je što; n. p. Ma - 
rij-iu, sestr-in , Nikol-irt. 

Opazka. Kadšto primaju taj nastavak i ličke druge reci: otč-in , bmt-in itd. 
it dodaje se korčnu samostavnikah bez umetnutoga OV i s njim, i 
znači, da nčšto jest onakovo, ili da netko ima mnogo onoga; 
n. p. j plenihn-it, sakbn-it ; berdbv-it (čud-n-bv-it i čud-n-bmt). 
iv (ljiv) dodaje se korčnu rččih, i znači: 

a) vanjsko svojstvo; n. p. ebrv-iv, plbsn-iv. 

b) svojstvo, koje može ili učiniti ili biti učinjeno; n. p. škbd- 
ljiv ; plhš-iv, škkk-ljiv. 

j dodaje se raznim samostavhikom, osobito imenom vlastitim, i 
_ znači, Čije je što: Ivanj , Miholj , Nikolj dan ; Banja Luka ; 
kobil-ja glava itd. 

ji dodaje se samostavniku, i znači svojinu pojedine neizvčstiie 
osobe ili životinje ; n. p. čovčč-j}, ovč-ji, gohtb-l-ji , pa$-j\. 
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kast u maljava značenje pridavnikah na ast: n. j). zut-ast, nalik 
na žuto, a znt-kast, malo nalik na žuto. 
iyi (šnji) znači, da nešto spada na ono, što rčč kaže: n. p. kraj¬ 
nji, kut-nji, današ-nji. 

©V (ev) a) kad se doda sainostavniku mužke osobe, znači svojinu 
njegovu : n. p. ban-ov, Mark-ov , pastir-ov. 
b) kad se doda samostavniku, koji naznačuje dfcrvo ili životinju, 
znači, da je nešto učinjeno od onoga; n. p. dren-ova šiba, 
rak-ova juha. 

ski a) kad se doda imenom ljudih, narođah i stališah, znači svo¬ 
jinu svih onih ljudih, cčloga naroda i stališa ; n. p. bratski, 
hervatski , banski (od Turčin : turski ; od čovek: čoveč-anski). 
Opazka. Nekoja imena životinjah primaju tvorku .ji, neka ski; koja 
koju. možeš samo iz običaja naučiti; n. p. mač-ji, nm-ji; konjski, 
rolor-ski. 

b) kad se doda imenu zemlje i čestih njezinih, znači, da nčšto 
spada onamo; n. p. karlovač-ki, reč-ki, morski, gorski itd. 
(zagreb-ački , dubrov-ački). 

ni znači, da nčšto spada na ono, sto reč kaže; n. p. or-luj , ovn- 
nj , rol-uj. 

§ 103 Glagoljali. 

Glagolji se izvadjaju ili iz imena h ili iz glagoljah: 

I. Iz i m e n a h se izvadjaju ovimi umetci: 

i pravi same neprelazne glagolje; n. p. bol-c-ti, bogat-r-ti : - osim 
um-e-ti, razum-c-ti, vid-e-ti itd. 

a, i prave prelazne i neprelazne glagolje, od kojih jedni vole a, 
drugi i, a tretji oboje; ali samo i primaju neprelazni na č; 
% n. p. zid-a-ti, sol-i-ti, bogat-i-ti: hod-a-ti, hod-i-ti. 

UU znači, da se čin jedan put čini; n. p. vik-nu-ti. 

OTE, eva dodaje se imenu časti, dobe i stališa, ter znači : obna¬ 
šati ono: n. p. ban-ova-ti, mlad-ova-ti, kralj-eva-ti : — kad 
se doda imenu stvari, znači, mnogo onoga podčliti komu; 
n. p. kamen-ova-ti. 

Opazka. Cesto nije i m e temelj svim ovim glagoljem, ali se radi. ve¬ 
ćine drugih glagoljah, koji ovamo spadaju, i oni ovamo metju: n. p. 
bac-i-ti. 

II. Iz g 1 a g o 1 j a li se izvadjaju : 

1 . Prelazni iz neprelaznih I., II. i III. reda, prenoseć 
jih u IV. red i ojačajuć korčnni glasnik (§ 7. 3.): n. p. teci , to - 
č-i-ti; biti , bov-i-ti ; gas-nn-ti , gas-i-ti ; cvil-č-ti crM-i-ti itd. 


Digitized by v^-oo^ie 



2 . F e r f e k t i v n i iz imperfekti vuih *• 

a) metjuć pred nje koji prediog; n. p. tresti, po-tresti ; kopati, 
pro-kopati. 

b) prenoseć jih u II. red tvorkom nu; n. p. sčći, sČk-nu-ti ; vi¬ 
kati, vik-mt-ti; zvati. zov-nu-ti. 

3. I m p e r f e k t i v n i iz pertektivnih i imperfektivnih. ako 
se medju korčn i tvorku infinitiva urnetne a; ako se nastali tim 
hijat dokine umetnutim V ili j; i ako se o korona pretvori u a, 
uvaživši još ova posebna pravila: 

a) U I. redu pretvara se g b r 1 e n i suglasnik osnove u dotični 
s i č n i: n. p. šeći - sćk s sće-a-ti • štrici = strig s striza-ti ; 
— (dati, đa-v-a-ti; siti, ši-v-a-ti ; viti. vi-j-a-ti.) 

Opazke 

1. Izuzimaju se: moći , mag-a-ti; leći f IĆg-a-ti; tčrći, terg-a-ti ; šeći, žig-a- 
ti; — listi, laz-i-ti; vući, rlać-i-fi. 

2. Nčkoji se prave od osnove praeseusa, kano: četi, činj-a-ti i čim-a-ti• 
kleti, klinj-a-ti ; uzeti, užim-a-ti \ jeti, jim-a-fi; peti, pinj-a-ti; zHi , zim- 
a-t\; z(di, zinj-a-ti; dati, du-r-o-ti i dim-a-ti; šuti, sip-a-ti. 

b) U II. redu preglasuje se gčrleni u svoje s i č n e, a ko- 
rčnni glasnik a preglasuje se u i: n. p. dah-nu-ti, dis-a-ti ; 
mak-nu-ti, mic-a-ti ; sah-nu-ti, sis-a-ti (sih-a-ti ); — ri-nu-ti, 
riv-a-ti : zi-nu-ti, zi-j-a-ti. 

Opazka. spome-nu-ti ima spominj-a-ti. 

c) U III. redu dodaje se a produženoj osnovi, a hijat se do¬ 
kida, umetnutim V: n. p. bol-e-ti, bol-č-v-a-ti m , razum-e-ti f 
ramm-e-v-a-fi . 

Opazka; Izuzimaju se: let-e-ti, let-a-ti; std-e-ti, sčd-a-ti. 

d) U IV. redu pomeheavaju se suglasnici korčna pred umetnu¬ 
tim a slovom j; n. p. misi-i-ti, mišl-j-a-ti ; ptm-i-H, pun-j-a- 
ti ; prost-i-ti, prašt-j-a-ti : voz-i-ti, važ-a-ti. 

Opazke. 

1. Nepomehčavaju suglasni kali: bac-a-ti, glab-a-ti, hit-a-ti, hod-a-ti, kla- 
p-a-ti, lam-a-ti, porčd-a-ti, pvim-a-ti, sprem-a-ti, stup-a-ti. 

2. e i ž pireglastiju se kod nfckih glagoljah u k i g; n. p. rnoć-t-ti, ma- 
k-a-ti; skoč-i-ti, skak-a-ti; slož-i-ti, slag-a-ti; toč-i-ti, tak-a-ti; — ko- 
rat-i-ti ima km’ac-a-fi. 

e) U V. redu dodaje se a osnovi, a hijat se dokida umetnutim 
V; n. p. derz-a-ti, derz-a-a-ti - derza-v-a-ti ; or-a-ti, or-a-a-ti 

• * ora-v-a-ti. 
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Opazka. 

1. Glagolji: kovati, psovati, snovati preglasuju samo o u i, a brati, prati T 
slati metju samo poslč pervoga suglasnika glasnik i: Hvati, psivati, 
snivati; birati, pirati, silati ( šiljati ). 

2. Nčkoji glagolji otežu samo korenni glas; n. p. gledati, gledati ; rezati, 
riezati. 

4. Iterativni iz pertektivnih i imperfekti vnih, ako se 
medju korčn i tvorku infinitiva umetnu tvorke iva, £va, i ako se 
suglasnik osnove pomeliča sa j, uz ova posebna pravila: 

a) U II. redu pomehčava se suglasnik li osnove; n. p. klek- 
nu-ti , klek-nj-iva-ti ; zamuk-nu-ti, zamuk-nj-iva-ti., 

b) U V. redu nepomehčavaju se suglasnici korona; n. p. bac-a-ti, 
bac-iva-ti ; kaz-a-ti, kaz-ica-ti • mah-a-ti, mah-iva-ti. 

Opazka. 

1. Jedni glagolji primaju tvorku iva, drugi ava, a nfcki ob 6; n. p. ba- 
c-iva-ti, gled-ava-ti, ovbrš-iva-ti i ovh'ša-av-ti ; koji primaju koju tvorku 
to moraš iz običaja naučiti. 

2. Nčki glagolji primaju i tvorku eva; n. p. vul-j-eva-ti, noć-eva-ti. 

5. Frek ventativni iz pertektivnih i imperfektivnih, ako 
se medju korčn i osnovu umetne još ponajviši k, t, ut, zatim 
rčdje: c, ck, uc, uck, uk, ušk, ar, kar, inj, uš; n. p. skale-a-ti, 
skak-t-a-ti, sleak-ut-a-ti ; zapit-iva-ti, zapit-k-iva-ti ; govor-i-ti, govor- 
k-a-t-i\ — kašlj-a-ti, kašlj-iva-ti, mlad-inj-a-ti, pev-uš-i-ti itd. 
Opazka. Ovi glagolji znače umaljeno činjenje, ali ujedno takovo, koje često 

jedno za drugim ide. 

6. Nčki glagolji služe i kano perfektivni i kano imperfektivni; 
takovi jesu: čuti, dati, viditi , kerstiti, ročiti, kruniti , kazati itd. 


Glava nill. 

O sastavljanju rččih. 

1 . Imajući hervatski jezik mnogo tvorakah, malokad sastavlja 
dvč rčči u jednu, osim u pčsmi, gdč takovi sastavljenici češtje do¬ 
laze. .Najviše sastavlja predloge sa svakoverstnimi rččmi, pak i ove 
predložne slovke: pa, pra, pre, pro, raz, su, ne, ni. 

, 2. Rčči se sastavljaju na dva načina: paratezom i s i n- 

t e z o m. 

3. Paratezom se sastavljaju reći bez nikakve promčne ; 
n. p. vas-mir , ništa-čovčk , kaži-put, pod-bradak. 
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4. Sintezo m se sastavljaju reci s raznimi promčnami bud 
jednoga bud drugoga Člana; pčrvi član dobiva ponajviše spojku 
O; n. p. bog-o-rodica, vin-o-ber, vert-o-glav. 

A. S a ni o s t a v n i c i se sastavljaju : 

1 . od samostavnika i samostavnika; n. p. kol-o-vrat, vinograd. 

2 . od pridavnika i samostavnika; n. p. mladoženja, đivokoza. 

3. od brojnika i samostavnika; n. p. tro-međja , tro-list. 

4. od glagolja i samostavnika; n. p. kazi-put , razspi-kuea. 

B. P r i d a v n i c i se sastavljaju: 

1 . od samostavnika i samostavnika; n. p .‘pso-glav, glasoust. 

2 . od samostavnika i pridavnika; n. p. bog-o-ljuban , čudo 
tvoran. 

3. od pridavnika i samostavnika; n. p. bosonog, gologlav, 
bčloberk. 

4: od brojnika i samostavnika; n. p. jedno-lik, dvo-rog. 

5. od pridavnika i pridavnika, n. p. star-mali, dragoljub. 

C. G 1 a g o 1 j i se sastavljaju: 

1 . od predloga i glagolja; po-tresti, raz-suditi. 

2 . od samostavnika i glagolja; n. p. rukovoditi, vratolomiti. 

3 . od prišlova i glagolja; n. p: sveti-omerčati, blagosloviti. 

Glava XXIV. 

O naglasku izvedenih i složenih rččih. § 105 

1 . Tvorke se dčle na glasne i bezglasne; one imaju 
naglasak, a ove ga neimaju. 

2 . Bezglasne tvorke nemčnjaju dužine ni naglaska rččih, 
kojim se dodaju; n. p. krij, krij-nj i ; biser, b\ser-ak. 

3. Pred g 1 a s n i m i tvorkami a) svaka duga slovka postaje 
kratka; n. p. brida , brhd-at ; b) svaki se slabiji naglasak rčči gubi. 

4. Naglasak je tvorke jači u ovih tvorkah: 

a) za samostavnike: i č, đ š ; b b a , b ć a, b t a; »ja; h t i n a, 

h r i n a. 

b) za priđavnike: a ć I, a t, i t, i v , 1 j i v ; b v i t. 

5. Naglasak izvedenih glagoljah uči iz običaja. 

6 . Kod složenih rččih prednja gubi svoj naglasak, pa se 
kano proklitika na slčdeču naslanja, a k tomu duge slovke i u 
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prednjoj i u stražnjoj rčči obično postaju kratke ; n. p. od kriv i 
vr&t postaje: krivbvratac: od b6g i r6đ : bogbrođica. 

Opazka. Izuzimaju se: blagoslov, k'olovr^t, fifttop&d, r)\kov?t f vinograd (vino- 
grad i vinograd) itd. 

7. Predloži i predložile slovke: na ; z a , p o , pre, pri, 
pro i r a z , kad se s korčnnim sa mosta vnikom slože, dobivaju 
zavinuti naglasak ; n. p. nagrada, pbvoj, provoz, prolaz , razdor 
itd., osim razum itd. 
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Dio drugi. 

Skladaj a. 

1 . Skladnja uči, kako se pojedine rčči u izreku slažu ili§ 106 
skladaju, da odatle postane govor. 

2. Budući pako da se rčči u izreci sada s drugimi udesuju 
ili slažu, sada o drugih vise ili 11a nje dČluju, sada s drugimi u 
nČkom redu stoje: zato se skladnja dčli 11a troje: na skladnju 
slaganja, d č 1 o v a n j a i p o r e d a n j a. 

3 . Tomu se dodaje nauk o raznih izrekah, kojimi se misli 
ečlovito izriču, i o raznih znakovih. koji u pisanju ili pismenom 
izražavanju mislili služe. 

4 . Nauk se ovaj zavčrsuje pravili o pčsničtvu, kano jednom 
od glavnih načinah, kojimi se misli izriču. 


Odsšk I. 

Skladnja slaganja. 

Glava XXV. 

Oizrekah. § 107 

1. I z r e k a je misao, koja se rččmi očituje; n. p. Mati 
prede. Otac je tečnih. Brat je bolestan. Nož nije oštar. 

2. Svaka izreka mora imati dvč glavne česti: subjekt i 
p r e d i k a t. 

3 . Subjekt je osoba ili stvar, o kojoj se sto veli, kano 
u gornjih primČrih: otac , brat 7 nož. 

4. Predikat je ona rčč, kojom se o subjektu Što veli, 
kano u gornjih primčrih: prede , tečnih , bolestan , oštar. 

5. Subjekt se naznačuje: 
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a) S a ni ost a v n i k o m : n. p. Sun r e grije , Ijuđi rade, 
žeu e predu itd. 

b) Prida'vnikom; n. p. Mudar mudruje , a lud luduje . 

c) Zairaenom; n. p. Ja terčim , o u leži, o n aj spava. Tk o 
viče ? 

d) Glagoljem bud u infinitivu bud u imperativu; n. p. Šti¬ 
titi je često mudrost ; spavati je potreba ; — došao mi u 
kuću umri (smert). N. Iz. 

e) Cčlom izrekom sa da; n. p. Da radiš , verlo me ve¬ 
seli = Radnja me tvoja verlo veseli. 

f) Svakom rččju, o kojoj se što veli; n. p. Pet je brojnih ; 
P je slovo itd. 

6 . Predikat se naznačuje: 

I. ili samim glagoljem; n. p. Ptice pevajn, konji herzu . 

II. ili glagoljem s kojim imenom, i to: 

a) sa samo stavu i ko m; n. p. Ja sam učenik. Ciceron bi¬ 
jaše govor n ik. 

b) s pridavnikom ili par tici pij em; n. p. Sokrat bijaše 
tn u dar. Ljudi su u merl i. Domovi na je izdana. 

c) sa z a i m eno m posčdovnim; n. p. Kuća je moja. Konj je 
njezin, njihov. 

d) s b r o j n i k o m; n. p. Petar je p e r v i , a Pavao če biti d r u g i. 

c) s prislovom: n. p .Do b r o je sedefi. Ovde je u g o dn o. 

7. Kada je predikatom glagolj s kojim imenom, onda se gla- 
golj zove k o p u 1 a ; glavna je kopula glagolj biti ; n. p. Sokrat 
bijaše mudrac ; Sokrat bijaše mudar. ' 

8 . Kada sa subjektom kojim dolaze glagolji, koji znače: 
zvati, učiniti, imenovati, đčržati, a s ovimi objekt koji, 
o kojem se ima nčšto izreći samostavnikom ili pridavnikom, onda 
se taj samostavnik ili prida vnik zove predikatom onoga objekta; 
n. p. Neki Uhvati imenovaše Zapoljskoga kraljem. Car imenova 
nadbiskupa zagrebačkoga kardinalom. Gčrci zvahu Sokrata 
m u dri m. 

U. Kada se ovakova izreka pretvori u pasivnu, ter se objekt 
metne u nominativ, i onda ostaje rečeni samostavnik ili pridavnik 
predikatom onoga bivšega objekta ; n. p. Od nekih Hervatah ime¬ 
nova se Za poljski kraljem. Od Gerkah se zvaše Sokrat mudrim. 
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Koji izrazi mogu činiti izreku. § 108 

1. U jeziku razlikujemo tri gramatičke osobe: perva je, 
koja govori: druga, s kojom se govori; tretja, o kojoj se go¬ 
vori; izrazujemo jih zaiineni osobiiimi ; ali buduć da nas glagolj 
svoj im i dočetci naznačuje osobu, zato liemetjemo zaimenah s gla¬ 
golj i, osim kada su verlo važni; n. p. Ja Čitam = Čit-HTXL ; ti čitaš 
= čit- aš: on čita ; čit- a itd. 

2. Zato izreku može praviti: 

a) Harno glagolj opredčljenoga načina; u. p. Čitam, pišeš , 
pera, zovemo, vučete , tuku, itd. 

b) Glagolj biti sa subjektom, kada znači, da nešto obstoji; n. p. 

Jest 1*0 ep tri jaše vreme , biti č e prilika itd. 

c) Svi neosobni glagolj i i izrazi; n. p. Germi . ševa, troska , 
daždi, zebe me, holi me, neće mi se itd. 

d) Svi eliptički izrazi, gde se izostavlja koji dio izreke, ka¬ 
kovih ima u nas sila; n. p. Ako (ideš) u goru, vuči (onde 
su). N. P. Tko o čem (govori), a baba o uštipcih. N. P. 

e) I u fin i ti v sam po sebi nemože praviti izreke, osim ako mu 
se doda ili razumčva neosobni koji glagolj: treba, valj.a 
itd.; n. p. Sutiti, a ne navek bčrbljati (treba, pristoji se). 

f) Druge česti govora: samostavnici, pridavniei, zaimena i pri- 
slovi mogu sami praviti izreku, ali samo u pitanjih, ođgovo- 
rih i uzklieih, jer se uvek razumčva koji glagolj; n. p. Tko 
se rozi? Otac (se vozi). Tko ode? On. Jesi li bio? Ne, 
jok!. Kako je pisao? Zlo. Šta ti na to (reče)? — Ognjal 

• Vode! Lagano! Korak! Tiho! 

O prostoj i raz širenoj izreci. § 109 

1 . Izreke se dele na proste, raz sirene, jednostavne, 
stegnute, sastavljene, mnogo stru eno sastavljene 
i pokratjene. 

2. Prosta je izreka onda, kada ima samo subjekt i predikat. 

i 

n. p. Učenik uči. Bog je sudac. 

3. Raz širen a je izreka onda, kada se glavni deli pobliže 
označuju drugimi rččmi; u. p. Marljiv učenik uči nepre¬ 
stano. Sveznajući je Bog pravičan sudac. 

Opazka. Pobližim se označivanjem, istina, razširuje izreka, ali misao se sve 
to većma steže na pojedine okolnosti, tako, da se pod razširenom izrekom 
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manje Ijudih ili stvarih razumeva, nego pod prostom; n. p. Vojnik vojuje; 
hrabri vojnik vojuje hrabro; vojnik vojuje za domovinu; ovaj vojnik vo¬ 
juje za cara itđ. 

4. Subjekt se razširuje atributom, koji je svaka po¬ 
bliža oznaka subjekta, koja nije predikatom. Atribut se dČli na 
epitet i apo z i e ij u. 

a) Epitet je pridavnik (pridavnieko zaime, brojnik), koji sa 
subjektom čini jednu v e razdčljivu misao, ter se s njim jednako 
proteže na glagolj: n. p. Pametni se ljudi ueserde. Nek i 
ljudi nelazu. Dva loša u biše Miloša. 

b) Apozicija je samostavnik, koji se u istom padežu dodaje 
subjektu; i svaki pridavnik, koji se dodaje subjektu, pošto 
je glavni pojam istoga jur označen, ter se neproteže s njim 
jednako na glagolj; n. p. Ciceron konzul svlada Katilinu. 
Petar veliki sagradio je Peirograd. Chrgsostom zlato¬ 
usti napisao je mnogo knjigah. Kirjanovic . kano malo za - 
čudjen ? odgovori. Vuk. 

Opazka. Mfcsto epiteta služi i samostavnik.« kojim predlogom; n. p. Slo¬ 
bodni ljudi rado posluju = Ljudi na slobodi rado posluju. 

5. P r e d i k a t se razširuje: 

a) Pridavnikom, ako je predikatom samostavnik; n. p. 
Kain bijaše ubojit brat . Caesar postade velikim vlada - 
teljem : za ovakov se pridavnik veli, da je u predikatu. 

b) kS amos t a vnikom ili z a i m en o m u kojem god padežu ,* 
n. p. Marljiv je težak vrčdan platje. Neumčrenost škodi 
svale o m u rov eh a. Lčnost ubija 1 j u d e. Svatko ljubi svog a. 

Opazka. Kada se glagolj i prelazni razširuju akuzativom, onda se taj aku¬ 
zativ zove objektom, jer činjenje glagoljah prelazi na taj akuzativ; ali 
objekt može biti i u drugom kojem padežu, samo da činjenje glagolja pre¬ 
lazi iz subjekta na objekt; n. p. Sabrao sam se jabukah. Bacam se ka- 
m e n a. Nali prskao sam se l e š n j a k a h. 

c) Pri slovom, osim kada je samostavnik predikatom; n. p. 
Ulis bijaše verlo lukav. Zrinjski bijaše veoma hrabar . 
Slavulji lep o pevaju. 

d) Predlogom s njegovim padežom: n. p. Lisice stanuju po 
ja mah, a sokoli stanuju na visokih stčnah; orao leti 
pod oblake . 

e) Infinitivom kano objektom glagoljah i pridavnikah; n. p 
Prestmleva se voda nemože piti. Dčca običavaju plakati . 
Latinski je teško naučiti , a englezki mučno izgovarati * 
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f) Sa više raznih gori navedenih rČČih: n. p. Leni težak ide 
kasno na polje orat zemlju. 

(i. Ne samo subjekt i predikat, već i pobliže oznake mogu 
se razširiti navedenim načinom prama svojoj naravi; n. p. Hervati 
rade , može se ovako razširiti: Južni i severni , istočni i zapadni 
Hervati , potomci Hervatah , došlih iz Velike Hervatske do Kar- 
patah y marljivo rade oko vinogradah. 

Opazka. Reći, kojimi se pobliže označuje subjekt, zovu sepridatak, a 
kojimi predikat, zovu se đopunjak. 


O jednostavnih 1 stegnutih izrekah. § 110 


1. 1 proste i razširene izreke mogu biti: jednostavne i 
stegnute. 

2. Jednostavne jesu, kad imaju samo jedan subjekt i 
jedan predikat; n. p. Ptica je berza. Lahkokrila je ptica verlo berza. 

3. Stegnute jesu: 

a) Kada s jednim subjektom spojimo više pređikatah; n. p. Te¬ 
žak je marljiv. Težak je uzsterpan ' Težak je marljiv i 
uzsterpan. 

b) Kada sa više subjektah spojimo jedan predikat; n. p. Težak 
je uzsterpan. Zanatlija je uzsterpan * Težak su i zanatlija 
uzsterpni. Ptica je berza. Jelen je berz = Ptica je 'i jelen berz. 
e) Kada s jednim subjektom i predikatom spojimo više pri- 
datakah ili dopunjakah; n. p. 


Jesen sk i usevi dobro uzspčvaju 
Zimski usevi dobro uzspčvaju 
Marljivost je potrebna doma 
Marljivost je potrebna na polju 
Poslušno je dete milo rodite Ij e m 
Poslušno je dete milo učitelje m 
Razborom se stiču pobede 
Silom se nestiču pobčde 


I jesenski i zi mski usevi 
> dobro uzspčvaju. 

Marljivost je potrebna ne 
samo do m a. veći na po Ij u* 
Poslušno je dete milo rodi¬ 
telj e m i tiči t e Ij em. 
Razborom , a ne silom 
| stiču se pobede. 


Glava XXVI. 


čem 


O slaganju predikata sa subjektom. 


§ HI 


1. Predikat se slaže sa subjektom, ako je moguće, u s v a- 
i m e u spolu, broju i padežu; g 1 a g o 1 j u spolu, broju i 

. ^ 
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osobi; n. p .Ja čitam ; vi pišeteoni govore. Hervati su 
verni. Šubić bijašehrab ar. Ciceron bijaše govornih . D u- 
brovnih bijaše učitelj Slavjanah.Athena bijaše učit eljica 
čovečanstva. Mletci bijahu gospodari srednjega mora. 

2. Ime kano predikat može stajati i u instrumentalu; n. p. 
Lasno je pohraj čašah junakom biti. N. P. Turci zovu svakoga 
kerštjanina vlakom. Pogl. Bos. 

Opazka. Razlika u značenju, kad je predikat u istom padežu sa subjektom, 
ili kad je u instrumentalu, veoma je tanka, tako da se često u jednom te 
istom značenju izrazi menjaju; ponajviše ipak, kad predikat stoji u istom 
padežu, znači slučajno svojstvo, kad li stoji u instrumentalu, znači bitno 
svojstvo, po čem predikat postaje jednako širok kano i subjekt. To se vidi 
najbolje u ovom primčru: Car ti bijah, dok devojk om bijah. N. Pes. — 
A vila se načini devojka. N. Pes. Tko se ovcom učini, kurjaci ga izjeđu. 
N. P. — Ja ću se stvoriti lep konj. N. Prip. Stvorit će se zrnijom šesto - 
krilom. Nar. Pes. 

3. Kad je subjektom samostavnik u pluralu, a jednu stvar 
znači, onda samostavnik kano predikat stoji kadšto u singularu ; 
n. p. Mletci bijahu gospodar srednjega mora. I mi smo bo¬ 
le sini k. Kur. 

4. Kad je subjektom samostavnik ženskoga spola, onda sa¬ 
mostavnik kano predikat stoji kadšto u singularu mužkoga spola; 
n. p. Athena bijaše učitelj čovečanstva. 

5. Kada za predikat služi samostavnik, koji je samo jednoga 
spola, metje se u tom spolu, bio subjekt koga mu drago spola; 
n. p. Obećanje je za poštena čoveka pravi dug. Vuk. Knjiga je 
uzkre silo ilove naravi naše. Kur. 

6. Kada je subjektom skupno ime, predikat stoji u sin¬ 
gularu; n. p. Vojska se kretje, narod se diže. Kad njega ubije 
turski top , onda vojska noćju ostavi šanceve. Vuk. 

7. Pluralia skupnih imenah: gospoda, vlastela, bra- 
tja, đčca zahtčvaju, da glagolj kano predikat stoji u pluralu, 
u spolu se slaže s likom subjekta; pridavnik, budi epitet budi pre¬ 
dikat, dobiva iste dočetke; n. p, Odatle dolazi , da su 'mnoga 
dčca g r ozničav a , kerzljava , nečista , umus an a , slaba . 
Stoj. Jednom pošlje Jakov Josipa , da obidje brat ju , koja su 
bila kod stoke u planini. Vuk. 

8. Kada se samostavnikom ženskoga lika na a naznačuje 
mužka osoba, predikat može biti mužkoga spola; inače u singularu 
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slaže se predikat obično Sy mužkim, a u pluralu sa ženskim (tako 
i epitet i apozicija); n. p. Sluga je včran ; sluge su včrne, i 
verni. Vatra i voda dobre su sluge. N. P. Včrvljeli su polaz¬ 
nici po Puškinovu dvoru, to sluge , poslani od velike gospode. 
Tčrn. Iskrena, pravedna i Ijubezna starešinu puk naš dč- 
tinski počituje. 

9. Kada je subjektom samostavnik, koji neizvčstan broj na¬ 
značuje, onda glagolj kano predikat stoji u 3. osobi singulara 
srednjega spola; ovako vi jesu: sila, množtvo (§ 119. 4.); 
amo idu i glavni brojnici od pet, i brojnički samostavnici: d v o- 
jica itd. i dvoje itd.; n. p. Sila je Ijudih b olestno. Stoj. 
Na svačijem obrazu vidčsmo tugu , a mnogo jih se je i plakalo. 
Tčrn. Nebi ga nadlajalo devetero pasah. N. P. Bilo nas 
je trojica u karuci. Vraz. 

Opazka. Sa svimi ovimi rččmi može se predikat u svačem slagati budi s 
likom, budi sa značenjem subjekta; n. p. Najviše naših spisateljah go¬ 
vore. Vuk. Sila jih je plakala , sila opet postavala, tobože da si bolje 
zapamti njegom slihu. Tern. Hodajući tako po svetu, njih dvojica, zajedno 
dodju na more. Vuk. U taj čas doleti devet zlatnih paunicah, osam padnu 
na jabuku. Vuk. 

10. U svih neosobnih i eliptičkih izrekah predikat stoji u 3 % 
osobi singulara sred. spola; n. p. Busom, kojim je do slave svoje 
otačbine stalo, nije se bilo čuditi. Tčrn. 

11. Kad se progovara jednoj odličnoj osobi subjektom vi, 
onda predikat stoji u pluralu m. sp.; n. p. Što ste (vi) rekli ? 

Opazka. Samo u Primorju metje se kopula jesam u plural, ali predikat, 
bio glagolj ili ime, stoji u singularu onoga spola, koji se pod vi razumčva ; 
n. p. Što ste (vi) rekao? Što ste (vi) rekla? 

O slaganju predikata sa viie subjektah. ^ 

• « 

Ako je u kojoj izreci više subjektah, valja se ravnati po ovih 
pravilih: 

1. Kada se sa više rččih u singularu naznačuje više sub¬ 
jektah, predikat se metje u plural: to biva uvčk kod osobah i ži- 
votinjah; n. p. Šubić i Frankopan bijahu bani . Vol i krava 
cerkoše. Ja smo i g. Simo Milutinović živčli u Serbiji . Vuk. 
Grof Včlgorski i ja staja smo kraj uzglavja do Turgenjeva. Tčrn. 

2. Kada li se sa više rččih naznačuje jedan subjekt kano cč- 
lost, predikat stoji u singularu: to biva uvčk kod srodnih rččih; 

7* 
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u. p. Tuga mi je i nevolja dodijala. Jad je i čemer gorak . 
N. P. Po pramidh bude kadšto gostba i čast. Stoj. 

3. Kod osobali i ž i v o t i n j a li, ako su spojeni subjekti 
istoga spola: mužkoga, ili ženskoga, predikat uzima isti spol plu¬ 
rala; ako li su ili istoga srednjega, ili pomčšana s rnužkim, pre¬ 
dikat stoji u mužkom spolu plurala: n. p. Brat i šurjak došli 
su mi u pohode. Nevčsta i sestra zavadile su se ljuto. — Jare 
i pseto i zle krvarili su se strašno. Otac , mati i dete sastali 
su se na putu. 

Opazka. Kod osobali i životinjali slaže se kadšto predikat s.jednim najbližim, 
ili najvažnijim subjektom; n. p. Zapovednik je i Mar ni u oslobodila 
grad od propasti. Judita se je i Holoferne sastala na razkrizju. 

4. Kod s t v a r i li, bili spojeni subjekti istoga ili razna spola, 
predikat može stajati u pluralu, kad je njim glagolj u takovu liku, 
kojim se neizrazuje razlika u spolu; inače se predikat ili slaže s 

* najbližim subjektom, ili se dodaje ree s t v ari, pa se s njom 
slaže predikat; n. p. Oko i uho u pravom značenju ne i maj u 
višebroja. A. Maž. — Istina y pravda i moć dvostruka je 
ona stvar , kojom se dade svako ljudsko serdee zadobiti. Stoj. Ko¬ 
šulje i druga p erteština bila je odkana od lanene predje. 
Stoj. Boj su i hrabrost velike stvari. 

5. Kada se predikat oddvoji, sbude se kadšto, da se jedna 
polovica složi s jednim, a druga s drugim od spojenih subjektah ; 
n. p. Ljudi su i pertljaga zarobljena. Mačevi su i ćelo oružje 
polom Ij e n o. 

6. Ako kod stvarih spojeni subjekti imaju samostavnik za 
predikat, ovaj se često metje u plural, a kopala se slaže s predi¬ 
katom; n. p. Vatra i voda dobre su sluge. N P. = Vatra s u i 
voda dobre sluge - Vatra je i voda dobar sluga. 

7. Ako je od više spojenih subjektah jedan p č r v e o s o b e, 
predikat se metje u p&rvu o^obu plurala; ako li jedan druge 
osobe, a nijedan perve, predikat se metje udrugu o s o b u 
plurala; nu može se predikat složiti i samo s bližnjim subjektom; 
n. p. Ja.smo i sestra otišli u jagode. Ako se mi ivi budemo 
pogadjali, biti će svim dobro. T i ste i brat slobodni. Ja 
smo i g. Simo Milutinović živčli u Serbiji. Vuk. Vi i veće pro¬ 
tiv l jaše se tomu. 
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O slaganju atributa. § 113 

Atribut se mora sa svojim samostavnikom slagati u padežu, 
i ako je moguće u spolu i broju; n. p. Philip bijaše neprestani 
pratilac Aleksandra velikoga. A. Maž. Posštismo general-konzula, 
coveka izverstna. Stoj. 

Opazke. 

1. Ako je atributom samostavnik, koji se proteže na dvč osobe razna 
spola, onda se on svakomu dodaje posebice prama spolu samostavnika . 
n. p. Car Josip i carica Katarina putovahu u Krim , nipošto: Čari 
Josip i Katarina. 

2. Kada se atributom izriče vreme ili uzrok, onda stoji ili u istom pa¬ 
dežu sa svojom rččju, ili se metje pred njega: kano, ili se metje u 
instrumental; n. p. Dčte, detetom ili kano dete ćuk o vešticah. 
Kraljem ili kano kralj otvori sabor. (Ovo kano valja razlikovati od 
veznika prispodobnoga kano.) 

O slaganju dopunjujućega zalmsna odnosnoga 1 pokaznoga. § 114 

1. Zaime odnosno i pokazno, ako se proteže na r6č u dru* 
goj izreci, slaže se s njom u broju i spolu, a padež se 
ravna po naravi izreke, u kojoj se nalazi; n. p. ćovek , o kojem 
ste se razgovarali , dodje amo. Apeli i Zeuks bijahu vesti slikari , 
al onaj veštiji od ovoga. Ako te onaj pre , koji ti i sudi, 
onda od Boga valja suda iskati. N. V. 

Dpazka. Ako se zaime proteže na samostavnik, kojemu je samostavnik apo¬ 
zicijom, zaime se može slagati budi s jednim, budi s drugim ; n. p. Bika 
Ihmar , koja ili koji deli Sh'biju od kneževmah podunavskih, utiče u Cčmo 
more. 

2. Ako se zaime odnosno i pokazno neproteže na jednu r$č 

u drugoj izreci, nego na cčlu misao ili izreku, ma se u njoj i više 

stvarih imenovalo, onda stoji u srednjem spolu singulara; — ovo 

valja i za pridavnik; n. p. Da onaj moj odgovor nije bio verlo 

učtiv, t o ju priznajem. Vuk. Pompej zavlada Rimom , Caesar pro- 

t'&'a Pompej a, Bruto ubi Caesam: sve ovo zada tezMh udaracah 

rimskoj derzavi. Ov o je pram i istinita istorija. 

\ 

H. Ako se zaime odnosno i pokazno proteže na rčč u istoj 
izreci, slaže se »njom u svačem ; n. p. Koji ljudi nerazumiju 
svoga posla, ja mislim da bi jim bolje bilo dati i dvč plate, da 
nerade. Vuk. 
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Odsšk II. 

Skladnja delovanja. 


Poglavlje I. 

0 imenu. 

Glava XXVII. 

O porabl p&đežah. 

g O nominativu, 

1. Gramatički subjekt izreke stoji u nominativu; n. p. Tko 
neljubi svoga brata , onoga tudja biju vrata. N. P. 

Opazka. Logički je subjekt ona osoba ili stvar, koja što dčluje, bila u 
kojem mu drago padežu; n. p. Meni je plakati = Ja imam plfkati: meni 
je^logički subjekt; isto tako: Meni ima deset godinah * Ja imam. 

2. Ime kano predikat stoji u nominativu, ako je kopulom 
glagolj biti i postati, ili pasivni: zove se, imenuje se 
itd. (§§. 109, 111.); n. p. Vesna je boginja prolčtja. Thm. Mje 
svaki dan Božić. N. P. Ostala sam udovica mlada. Učini se 
golema sirota. Ti se vidiš junak od mejdana. 

3. U nominativu stoji ime, ako je i objekta predikatom, sa 
glagolji zvati, imenovati; n. p. Slušao sam , gdč seljaci ja - 
njeći opornjak zovu kraljica. Vuk. 

4. Kod zakletvah stoji često nominativ; n. p. Bog i božja 
vera! Bog i duša! N. P. 

§ U6 O vokatim 

Vokativ je padež zvanja, te stoji: 

1. Kada se tko zove po imenu; n. p. Maro! Uzmi iz san¬ 
duka haljine , koje hoćeš , pa se obuci , i idi u cšrkvu , a mi ćemo 
proso pokupiti i ostalo sve urediti . Vuk. 

2. Kada se od radosti, žalosti ili Čuda uzklikne, al ujedno 
zazove tko kano svčdok toga ćutjenja; n. p. Bog s tobom , ženo! 
Kako će se livada strići? To je košeno, eto vidiš odkosa . Za 
Boga , sinko, gdč si? Evala, caru i taste moj, kad je 
tako , ona je moja. Vuk. 


Digitized by Ljoo^ie 


103 


3. U narodnih pčsmahmčsto nominativa kano subjekta; n. p. 

Vino pije kralju od Budima , 

A s kraljicom svojom gospojicom. 

Ovce pase Zećanine Pavle. 


O akuzativu. 


§ 117 


1. U akuzativ se metje osoba ili stvar, na koju prelazi 
radnja glagolja; ova se osoba ili stvar zove obj ekt; n. p. Otac 
ljubi sina . 

Opazka. Prelazni glagolji zahtčvaju samo onda akuzativ, kad njihova radnja 
prelazi na cčlu stvar; inače stoji stvar u genitivu (§.119); n. p. Daj mi 
knjigu. Daj mi šljivah. 


2. Nčki neprelazni glagolji imadu i prelazno značenje, ter 
zahtČvaju akuzativ objekta; ovako vi jesu: 

a) koji zahtčvaju akuzativ svakoga samostavnika: 

1. klanjati 4. tčrčati 

2. kukati 5. tužiti 

3. postiti 

b) koji zahtčvaju akuzativ samo samostavnika jednakoga izvora: 

1. četovati 6. plakati 11. večerati 

2. daniti 7. ratovati 12. včkovati 

3. jadovati 8. skakati 13. vojevati 

4. lčtovati 9. sniti 14. zaspati 

5. noćiti 10. šetati . 15. živovati 


c) koji zahtčvaju akuzativ' osobe: 

1. osvanuti 3. zalaziti 5. zarositi 

2. zabčliti 4. zapčvati 6. zasčsti 

d) koji ponajviše u pčsmah zahtčvaju akuzativ: 

1. broditi 4. leći 7. sčsti 

2. hoditi 5. najesti 8. teći 

3. jezditi 6. putovati 

e) koji samo kod nČkih pčsnikah zahtčvaju akuzativ: 

1. cesarevati 3. prčtiti 5. vladati 

2. družiti 4. uzdisati 6. zaglušiti 

a) U večer opet klan j a ju (Turci) akšam. P. u B. Terčati 
šibe . Postiti korizmu i ostale poste . — b) Dobar rat ratovah . 
Jesu oni čete četovali. Jad jađujem, nikom nekazujem. — c) Na 
moru g a jutro osvanulo. Pervi su ga pčtli zapevali . — d) Zelenu 
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goru hcdila. Ili put putuje, ili vince pije . — e) Cesaruje svet 
oddavna. G. Strašne odluke , razspe hude oni prete car¬ 
stvu tvomu, Gund. 

3. Nčkoji neprelazni glagolji, sastavivši se s nčkimi predloži, 
• obično: mimo, nad, ob, po, p r o , u , za postaju prelazni, 

ter zahtčvaju akuzativ objekta: ovakovi jesu: prespati, pre¬ 
skočiti, obići, proći itd.: n. p. On obkoračio nikakvu 
kladu , pa sedi na njoj i derži ular u rukuh. Vuk. Kad sam 
već kao rukodelski momak veću stranu austrijskoga carstva 
obišao , da i o Bosni štogod izvestnijega razaberem. P. u B. 

4. Predikat objekta stoji u akuzativu; to može biti s raznimi 
glagolji, ^li ponajviše biva s onimi, koji znače: učiniti, ime¬ 
novati, pozvati, izabrati itd.; n. p. Naši ljudi svakoga 
iz turske zemlje zovu Turčina. P. u. B. Stari naši pesnici 
svaku krasnu gospo dju zovu Lađu. Vraz. 

5. Glagolji: doći, ići, dopasti, zapasti, stati 
zahtčvaju akuzativ iste osobe, koju što ide (a osim stati i dativ 
iste osobe); n. p. Zašto mu se neda što ga ide? Zor. Pak je re¬ 
dak k ralja dohodio. Kač. Stale su me puške deset ćesah. Ogl. 
Mene evo svašto onde zapalo. Vuk. — Zapalo Ciganinu 
carstvo. Vuk. 

6. Neosobni glagolji: boli me, probada me, s v e r b i 
me, tišti me, žulji me, mćrzi me, i ovin> slični zahtč¬ 
vaju akuzativ osobe, a stvar,koja uzrokuje ćutjenje, metje se u no¬ 
minativ; n. p. Boli vlahinju peta , da nečešlja vune. Gdč koga 
boi i, onde se i pipa. N. P. Puškin veli , da ga je merzilo sa 
svčta poći , da neostavi izza sebe ni traga ni glasa. Tčrn. Gdč 
koga sverbi, ondč se i češe. N. P. 

7. Neosobni izrazi: briga, skčrb, sram, stid, strah, 
tuga, milina, volja, želja m e j e, zahtčvaju akuzativ 
osobe a genitiv stvari, koja uzrokuje ćutjenje; n. p. Da ni u što 
nediraš , ali neka te nelmde sram muk alc stenji , hrt će ti lakše 
na serdeu Tfern. 

8. Glagolji: moliti i prositi slažu se na tri načina: 

a) Sa dva akuzativa : osobe, od-koje se što moli, i stvari, koja 
se moli ; (Stvar stoji i u genitivu, ako se prosi samo dio dč- 
live stvari.) n. p. Molim te vodu i vode. Prosim te krtih 
i kruha. (§ 119, 4.) 

b) S akuzativom osobe, a stvar se s predlogom za metne u 
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akuzativ; n. p. Pred kućom nadjemo starca suha i bolestna , 
koji nas zamoli kukavnom nčmštinom sa milostinju . 
Vraz. Za dašd i sa smert nije treba Boga moliti , sam 
će doći. N. P. 

c) S akuzativom stvari, a osoba se metne u genitiv s predlogom 
od; n. p. Od Boga moli oproštenje grčhah. 

9. Ovako se slaže i glagolj pitati, samo što neirna tretjega 
načina, osim kad znači molit i. Samo na tretji način slažu se 
glagolji -.tražiti, zahtČvati, iziskivati, i ovim slični; 
n. p. 0 đ jalove krave mleka trasi . N. P. Kalfa ga (Isusa) za¬ 
pita za učenike njegove i za njegov ti nauk ti. Pr. st. i.n.z. 

10. Glagolj učiti zahtčva dva akuzativa:, osobe, koju tko 
uči, i stvari (koja se može metnuti i u dativ); n. p. Učitelji uče 
gimnazijalnu mladež slovnicu latinsku. Svaka šteta 
uči čovčka pameti. N. P. 

Opazka. Amo ide i uputiti koga u čem. 

11. U akuzativ se u eliptičkih izrekah metje samostav- 
nik, kojim se komu što želi, ili drugo što izriče; n. p. Lahku 
noć , dobro jutro! Kako kum prase , ti odmah vreću (podaješ). 
N. P. Pa tebe štapom preko noguh (udari). N. Prip. Na ti sab¬ 
lju, dragi gospodaru. N. Pčs. 

12. Mčra prostora i cčne stoji u akuzativu, kad se pita: 

Kako daleko ? 

Kako široko? 

Kako skupo ? 

Kako dugo vremena? itd. 

n. p. Dao bi mu dvč puške male , što valjaju stotinu dukatah. 
N. Pčs. D tik at tise hlčba bijeloga. N. Pčs. — Kamen , oko tri 
aršina visok , je dan aršin širok , i jednu ped debeo. Vuk. 
Polovinu nestalo nm društva . N. Pčs. 

Opazka. 

1. I mčra vremena, na pitanje kada? stoji kadšto u akuzativu; u, p. 
Jedno jutro, kad ogrann sunce. N. Pčs. Taj isti dan đodje Kara - 
gjorgje u Jagodinu. Vuk. 

2. Sve te mčre mogu kadšto i s predloži, zahtčvajućimi drugi koji padež, 
stajati u akuzativu; n. p. Svako putce po od litru zlata. N. Pčs. Preko 
dan udari, te otme tretji same. Vuk. 

13. U akuzativu stoji pokratjeno zaime osobno 3. osobe sin¬ 
gulara ga, kad se u upitnih i uzkKčnih izrekah pleonastički na- 
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vodi obćenit objekt, makar u izreci dolazio još poseban objekt 
n. p. Što mi g a radiš ? Ala g a znade! Ala g a znade nišan po¬ 
goditi! — Teško li ga meni! Vuk. Što ga je ovacah! Vuk. 
Nije mi g a ondč samo jedan čovčk! Vuk. Žlje g a sile tri serb- 
ske vojvode! N. Pčs. 

14. Akuzativ zahtčvaju nčki predloži. (§. 124.) 

§ H8 O dativu. 

1. U dativ se metje osoba ili stvar, kojoj se što daje ii i 
uzima. Glagolji, koji to znače, jesu: dati, uzimati, braniti, 
zapovčđati, pomoći, včrovati, zahvaliti, laskati, do¬ 
likovati itd. i ovim protivni; n. p. Dadoh bratu knjigu. Po¬ 
svetili svomu dobročinitelju dčlo. Ako mi brane pčvati, a ono 
nemogu plakati . Gospodar zapovčda slugi. Pomozi mi Boze! 
Nevčru j svakomu. Zahvali se ote u. Čovčku nedolikuje laž . 

2. U dativ se metje osoba ili stvar, kojoj čin kakovu korist 
ili štetu donosi; n. p. Radi kao ni sebi ni svomu. Štogod tko 
čini , sve sebi . ET. P. 

Opazka. Mčsto toga dativa rabi u nas češtje akuzativ s predlogom za; n. p. 
Za putnika dobro , a za čobanina zlo. Tko nije za se } nije ni za drugoga 
dobar. N. P. 

3. U dativ se metje log. subjekt izreke, kad su dotični gla¬ 
golji sastavljeni česticom se; n. p. Nego je svaki morao biti slo¬ 
bodan i veseo , ako mu se i neće. Vuk. Ljutici se na ino ne- 
može. N. Pčs. Tko hoće da mu se vidi , neka nosi svčću naprčda * 
N. P. Al se njemu malo zadrčma. N. Pčs. 

4. Kod dativa cilja stoje glagolji: biti, služiti, i kad¬ 
što: rabiti, a dolazi troje: osoba, kojoj čin donosi rečeni cilj, 
ter ona stoji u dativu; čin, koji stoji u nominativu; i cilj, koji 
se metje u akuzativ s predlogom na; n. p. Ako slaže , laž mu 
na poštenje. N.P. 1 na čast vam laž. Vuk. Nezavidim y na 
čast svakomu svoje. Vuk. 

5. U dativ se metje osoba ili mčsto, komu teži čin glagoljah 
kretanja, na pitanje kamo; n. p. A kad mu je čedo porodila , 
posla ljubu staroj majci svojoj. Kač. I tu bi bio propao 
(Antonij), da se nije njegova žena Fulvija utekla Augustu. Vraz. 
Opazka. Amo ide i kuća; na pitanje gdć? veli se: kod kuće ; a na pitanje 

odakle.?: od kuće — Sa samostavnikom dom odgovara se na pitanje 
gdč? i kamo?: doma; a na pitauje odakle?: orf, iz doma; n. p. Bolje 
i zaci , a zdravo doma doći. N.P. Oni (Turci) klanjaju , kada su kodkuće y 
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na dan pet put ah . Pog. Kad ide od kuće , rogove kući okretje. N. Z. Murat - 
bega nije doma . Stojan kretje , a i# doma neće/ N. P. 

6. U dativ metje se osoba ili stvar, koja se prispodablja s 
drugom s glagolji biti, imati, neima ti; n. p. To je narod 
saveršen, da mu na svetu druga neima . Vraz. To je junak , 
komu Upote u hiljadi neima , N. P. 


Opazka. Ovakova osoba stoji i u genitivu s komparativom; n. p. Ono su 
ti pod kamenom guje , & oj i h žeštjih u Primorju nema. 

7. Ovi glagolji povratni zahtčvaju dativ: 


1. čuditi se 

2. diviti se 

3. groziti se 

4. klanjati se 

5. laskati se 

6. lisičiti se 

7. moliti se 

8. nadati se 

9. osvetiti se 


11. preporučiti se 
12 radovati se 

13. rugati se 

14. smijati se 

15. učiti se čemu isto 

16. ulagivati se 

17. veseliti se 

18. tužiti se komu na koga 

19. zahvaliti se komu na čem 


10. pristojati se 

Ako ćeš da se osvetiš Turčinu , moli Boga , da poeme piti 
rakiju . N. P. Sve se je P ušk ino vici klanjalo i udvori- 
valo. Tčrn. Ali prije nego sedu za ručak , skupe se svi okolo 
sofre , te se mole Bogu . Vuk. Jer je vidio (Derzavin) na nje¬ 
govu novačenju , čemu se otčevina nadati ima . Tčrn. Juž¬ 
nomu Božiću i prijateljskomu kolaču nevalja se 
radovati N. P. čemu se rugaše , tim se ponudjaše. N. P. 

8. Ovi neosobni glagolji zahtčvaju dativ osobe: 

1. čini se 6. grusti se 

2. desi se 7. sbiva se 

3. dogodi se 8. smuči se 

4. gadi se 9. snuždi se * 

5. godi se 10. vidi se 

Sve joj (kraljevoj kćeri) se je činilo , da ju zove kralj. Vuk. 
Što bi $e bilo moglo d o go đi ti nesrećnoj mu g ospodj % 
da je dvč ure stenjanje mu čula . • ■ 

9. Još i ovi glagolji zahtčvaju dativ osobe, ili stvari: ~ , 

1. napiti komu zdravici! ; " 1 3. nazdraviti komu - 

2. naviknuti čemu v 4. obiknnti čemu i što 
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5. omčrznuti komu 8. priviknuti čemu 

6. omiiiti komu 9. nuditi komu i koga. 

7. prednjačiti vojski 

Ako te onaj pre, koji t i i sudi, onda od Boga valja suda iskat/. 
N. P. V Cermnici onaj, koji badnjake unese u kuću, nazdravi 
jim milojkom \ina. Vuk. Čitajući (pisac) opet poslije toliko go- 
dmah stvari te , sad mu tek pravo omile. Vraz. 

10. Glagolj hiti, kada znači imati, pak i imati, kada 
se njim naznačuju godine, zahtčvaju dativ osobe; n. p. Što bi ti 
rado, da ti je? Zašto nebi bilo (veselo), kad nam je svaka go¬ 
dina rodna i svega imamo kobila? Evo ti za nje (jaja) ovi cekin, 
a evo ti ovi drugi, da mi kažeš, odklen su tebi ova jaja. Vuk. 
Kadija njega pita: Koliko ti ima godinah? Pogl. 

11. Glagolj biti, kada služi neosobno, zahtčva dativ osobe: 
glagolj, koji s njim dolazi, metje se u infiuitiv, a hne kano predikat 
u dativ; n. p.: Komu je putovati , nije mu kolje drčmati. N. 
P. Bolje j c (čovčku) i ranjenu nego ubijenu biti. 

Opazka. Amo spada izraz: Meni je cio tega (.stalo). 

12. Glagolj trebati i netrebati slaže se osobno i ne¬ 
osobno; u oba slučaja zahtčva dativ osobe, koja što potrebuje; a 
»tvar, koju tko potrebuje, metje se kod osobnoga u n o m i n a t i v, 
a kod neosobnoga u genitiv; n. p. Došavši u onaj grad , stane 
razpitivati, komu treba pastir. Ovakvih je Ijudih trebalo 
narodu Izraelskomu , da bi ga za nčko vrčmr malo podigli. 
Prip. 

13. U dativ se metje samostavnik, kojim se nadopunjuje ne- 
savčršen smisao dnagoga samostavnika, mčsto genitiva. - 1 — Amo 
spadaju i dativi zaimenah osobnih singulara i plurala, kada stoje 
mčsto posčdovnih zaimenah; n. p. Nebudi svakoj tici kobac. 
N. P. (prisp. Nebudi svake pećke žarilo. N. P.) Nebudi sva¬ 
komu loncu zaklopac. N. P. Zametak toj misli ležao je u skro- 
vištn njegova čela, te je bio svojina divnoga mu duha. Tčm. 

14. Dativ zahtčvaju pridavnici nesavčršena smisla, značeči, 
da je što: k o r i s t ii o , potrebno, prikladno, slično, 
ugodno, 1 a h k o , blizu, i ovim protivna. Ponajglavnih 
jesu: 

1. blag 4. dehar 

2. bližnji 5. dosadau 

3. čist 6. gorak # 
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7. huci 


28. pristojan komu 

8 . jednak komu i 

s k i m 

29. priviknut čemu i na što 

9. kriv 


30. priučen čemu i na što 

10 . lagahan 


31. priveržen 

11 . Ičp 


32. rad 

12 . mio 


33 . ravan komu i s k i m 

1 : 1 . merzak komu 


34 . shodan čemu i za što 

14. naučan čemu i, 

na što 

35. sklon komu i prama komu 

15. navadan čemu 

i na što 

30. sladak 

16. naviknut čemu 

i na Što 

37. sličan komu i na koga 

17. nesgodan čemu 

i za što 

38. slobodan 

18. nagnut čemu i 

za što 

39. spodoban komu i na koga 

19. nalik čemu i na što 

40. sgodan čemu i za što 

20 . obiknnt čemu i 

na što 

41. težak 

21 . podoban čemu 

i na što 

42. učan čemu 

22 . potreban komu 

i za što 

43. ugodan komu 

23. prijatan komu 


44. vadan čemu 

24. prijazan komu 


45. včšt čemu i na čem 

25. prikladan 


46. zao 

20 . priličan komu 


47. živ komu i za koga 


27. povoljan komu 

Suhoj zemlji i slana je voda dobra. N. P. A što do danaske 
nije se razsuo u svet razgovor njezin (vilin), tomu nije kriva 
ona 9 nego ja. Vraz. Mio mu je , kao kozi nož. X. P. Onde kraj 
puta visi stena , prilična pristrišku. Pogl. Ja rado priznajem , 
da je vest našemu jeziku. Vraz. 

15. U dativ se metje osobno zaiuie 1 . i 2 . osobe singulara, 
kad se naznačuje, da nčtko, ako i nije izražen, udioniČtvuje u 
činu 5 n. p. Smerno m i se caru poklonike. N. Pčs. čudna tr mi 
godinica dodjr. X. Pes. 

1 0 . 1 ' dativu stoji upitno zaime š t o . kada stoji mč&to upit¬ 
noga veznika za što; n. p. Čemu mi gdegod nedodje? čemu si 
se udavala mlada ? Vuk. 

17. Kod prisege ili zakletve stoji osoba u dativu; n. p. ; 
Tako mi smertne ure. koja me čeka i koja me nemoie proći. Ime 
li poginulo , X. P. Ala imaš berza konja! Gde ga dobi tako ti 
Boga ? Tako m i sedamdeset i sedam izvor ah, što je u ovoj pla* 
ninij neznani. Vuk. 
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18. S uzklici: blago, težko, jao, joj, vajmeh. 
kuku, lele itd. stoji osoba, koja što uživa ili tčrpi, u dativu: 
n. p. Blago tebi, kad imaš dva veselja u jedanput. Vuk. Ako 
svoj svoga i nebrani, ali težko onomu, tko ga neima, da ga 
brani. Vuk. Kad te vidim, vele meni , kad nevidim, lele meni. 

19. Dativ zahtčvaju i nčki predloži (§. 123). 

O genitivu. 

Za genitiv valja glavno pravilo: Ako se tako spoje dva samo- 
stavnika, da jedan visi o drugom, onda odvisni samostavnik stoji 
u genitivu. Odatle se razvijaju ove včrsti genitivah: 

1 .,Genitiv eksplikativni. Ako se obćenitoj rčči doda 
posebno ime, onda* se ovo, ako nije ime vlastito, metje u ge¬ 
nitiv; n. p. Nedajte se opet u jaram robstva uhvatiti. Vuk. 
Svaki je suze radosti brisao. Prip. Ja sam hlčb života. Vuk. 

Opazke. 

1. Ime vlastito stoji kano apozicija u istom padežu s drugim samostavnikom; 
n. p. Grad Zagreb, Reka Sava 

2. Isto se tako slažu i neka druga posebna imena, koja treba iz običaja 
naučiti; tako se kaže: greh oholosti , al i: greh oholost ; nu samo: stablo 
smokva, žito pšenica , sočivo grah itd. 

2 . Genitiv subjektivni. Samostavnik, kojim se nazna¬ 
čuje posčdovnik, čije je što, stoji u genitivu; n. p. Ljubav otca 
usrećuje sina. U kraljodvorskom rukopisu samo su starodavne 
pesme Ćehah. Tčr. 

Opazke. 

1. Zove se subjektivni, jer u podpunoj izreci biva subjektom; n. p. Ljubav 
otca • otac ljubi. 

2. Kad je posčdovnikom stvar, koja se grabiti dade, onda se pred genitiv 
metje predlog od; n.p. Podje i srete na vratih od grada nekakva čoveka. 
Vuk. 


Mčsto genitiva izrazuje se posčdovnik i pridavnici posčdov- 
nimi na ov, in, ji, ski; značenje je isto, ali pohaba različna. 

A. Posčdovnik se mora izrazivati pridavnici posčdovnimi: 
a) Kada je posčdovnikom osoba, osobito pako ime vlastito; n.p. 
Starija je Božja , nego careva. N.P. Da nebi Puškinova 
veleumlja , slabo bi Bgronova muza pokrenula ruskim na¬ 
rodom. Tčrn. 
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b) Kada jc posčdovnikom cčla včrst budi osobah, budi životi- 
njah; n. p. Prosjačka torba mek je prazna. N. P. Devo- 
jačk oga sela nigde neima. N. P. 

c) Kada se naznačuje, odakle posčdovnik dolazi, ime vuče, kamo 
spada itd.; n. p. Jakov Nenadović uzalud je gledao , da po- 
digne i bosanske Serbe. Vuk. Ruski general-major lsatiev 
dodje Serbljem u pomoć. Vuk. Tu imate zakon vinodolski , 
letopis popa đukljanskoga, razvode istrijanske. Kur. 

B. Posčdovnik mora stajati u genitivu u ovih slučajih: 

a) Kada je posčdovnikom pojedina, osobitom silom specializirana 
osoba ili stvar; n. p. Ali ruka obilata truda , ruka Safa- 
rika, ona nam prinese i drugi još poklad. Kur. 

b) Kada se ime posčdovnika s osobitom važnoštju izgovara u 
opreci prama drugomu posčdovniku: n. p. Rije to moja kriv¬ 
nja , već zapovednika. 

c) Kada je ime posčdovnika u pluralu, to jest, kad ima više 
posčdovnikah; n. p. Lečnici se gr ado v ah sakupiše. Slaven¬ 
ska literatura Hervatah dvoverstna je . A. M. 

Opazka, Lečnici gradski znači, da službuju u gradu, a ne na selu, 
a mogu svi biti jednoga grada; a ono, da više gradovah ima 
više lečnikah. 

d) Kada ima više posčdovnikah spojenih spojnim veznikom; n. 
p. Trud vojaka i seljaka raznoliko se naplatjuje. Dakako 
i gleda okom srodnika i prijatelja, negleda jamačno 
okom prosjaka i bezkućanika. I. M. 

e) Kada se ime posčdovnika pobliže označuje kojim god nači¬ 
nom; n. p. Konj se Aleksandra velikoga zvaše Bukefalos. 
Žito moga brata dobro prolazi. 0 smerti Leonide , toga 
prehrabrenoga junaka, i danas se pogovara. Dodajemo 
osvetnu pšsmu Mihajla Lermontova , koji je bio Puš- 
kinov učenik. Tčm. 

f) Kad se od samostavnjka koga nemože napraviti pčsčdovno 
ime; amo idu sve abstraktne rčči: n. p. Plodovi do¬ 
brote jesu blagotvorni itd. 

*Opaz ka. U narodnih pesmah i poslovicah i malo ne u svih naših piscih vlada 

u tom pogledu velika različitost, te sam u pravila stegnuo samo ono, što 

ponajviše u njih dolazi. , 
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3. Genitiv objektivni. Samostavnik, kojim se naznačuje 
objekt samostavnika, koji dolazi od prelaznoga glagolja, stoji u 
genitivu; n. p. Ljubav dčce ulijala je Ijuclem narav a serdce . 
Obderžavanje je zakon ah potrebno. Puko nasUdovanje narodne 
pisme nemože nikada biti najvišim verškom pesničtva. Tčrn. 

Opaske. 

1. Zove se objektivni, jer u podpunoj izreci biva objektom; n. p. Ljubav 
dčce • (Ljudi) ljube decu. 

2. Ako dodaju u istoj izreci i subjektivni i objektivni genitiv, da se lasnije raz¬ 
luče, objektivni se pretvori u drugi padež sashodnimi predloži, ponajviše: 
prama, proti, za itd.; n. pr. mesto: Ljubav sina otca pokazuje se u 
poslušnosti, veli se: Ljubav sina pr dm a otcu. To isto biva, ako se ne¬ 
može razpoznati, je li gdč subjektivni ili objektivni genitiv; n.p. mfcsto: 
Meržnja se d\xšmanah može izviniti, veli se: Mh'žnja proti duštnanom . 

o. Genitiv se objektivni kadšto i onda metje, kad glagolj , od koga dolazi 
samostavnik, i nezahtčva akuzativ , već drugi koji padež; n. p. Sve u 
strahu Boga velikoga. N. Pćs. Svi svatovi nikom ponikoše, ja od čuda 
lijepe devojke. N. P. 

4. Genitiv partitini. U genitiv se metje cčlost, kojoj 
je što dio. Stoji: 

A. Sam poslč svih prelaznih glagoljali, gde bi inače imao 
stajati akuzativ kano objekt; n. p. Traži kruha nad pogačom. 
Traži u ciganke mleka. N. P. Ako prevod moj nadje umnih 
p r ijateljah, slediti će izza njegaprevodah. Vraz. Spremi vina 
i rakije i svega, što treba, pa ćemo sutra ići na salaš . Vraz. 
Opazka, Ako se traži ćela stvar, ili razumije cćla verst, onda se njezin sa¬ 
mostavnik metje u akuzativ; n. p. Daj mi vode; daj mi vodu (cćlu, koja 
je sada na stolu). Jedem kruha (komadić); jedem kruh, meso, varivo 
(verst, a ne nešto od te versti). 

B. S partitivnimi čestieami, koje jesu: 

a) Svi samostavnici, koji znače množinu, kano: broj, četa, 
čređa, jato, komad, križka, kup, kus, mčrva, mnoš¬ 
tvo, sbor, sila, stado, šaka, većina itd., n. p. Izmedju 
Zagreba i Karlovca stoji većina prostoga plemstva građo - 
medje zagrebske. V Kranjskoj se kroz zimu načini sila ba- 
čavah, rešetah , sitah. Putem sastajasmo množinu 
K ran jačah. Vraz. Nokti mu iz tabana iz čupa velik ko¬ 
mad mesa. Vuk. 

b) Nčki nesklonivi priđavnici i zaimena sred. spola u nom. i 
akuz., isto tako i nčki prislovi, kad znače mčru: 

mnogo, malo, koliko, toliko, nčkolito; — 

ovo, ono, tko, što, više, manje, obilno, dosta, sjaset- 
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Što je ruha , na meni je. N. P. Tko vas haje plode V 
kerši vinom? I. M. Ako je malo m l e k a . a ono je blizu 
rčka. N. P. Koliko godinah , toliko novinah . N. P. JSla 
ovo kruha , ali ga čuvaj kao ženicu od oeijuh. Vuk. Dosta 
blaga, al mu nema traga. Više oeijuh više vidi , više 
ruknh već napiše. N. P. 

Opazke. ' 

1. Priđavnici: mnogo, ko liko, toliko, nekoliko, ovoliko mogu 
se i sklanjati i u isti padež postaviti sa svojim samostavnikom, al onda 
se uzimaju sve stvari, koje se pridavnikom naznačuju, a kod genitiva 
se partitivnoga uzima samo nekoliko od one množine; u. p. Mnogo 
u čenikoh zagrebačkih nezna dobro latinski ; ovđe se iz svih učenikah 
uzimaju sanlo oni, koji neznaju; a kad velim: Mnogi učenici neznaju 
dobro latinski , tu nemislim na druge učenike, koji znad*t, već uzimam 
samo sve one, koji neznaju, pak o svih tih velim, da neznaju. II osta¬ 
lom razlika je ova tanka. Ode je sloga , tu je i korist mnoga. X. P. 
Tolike mile uspomene povrat jadni mi se u glavu. Vraz. Car mu da 
mnoge pratio ce, i opravi ga na put. Vuk. Ja puko kažem, da je to 
samo njegova fantazija , kao i drugo mnogo koješta. Vuk. 

2. Kada se pod priđavnici nekoliko, ovoliko nerazumeva više od 
četiri, onda se priđavnik slaže sa svojim samostavnikom; n. p. Ja 
sam prije nekolike god ip e htio da izdam malu knjižicu naših na rod¬ 
inih prippvedakah. Vuk. Gjuro Mehandžić napiše mi uz pripovčdke ne¬ 
ko l i k e narodna pesme. Vuk. 

c) SamostavniČki brojnici: dvojica itđ., dvoje itd.; x zatim 
glavni brojnici, počamši od pet; n. p. Jedna trula jabuka 
pokvari deset drugih . Sto l j ud ih , s toć u d i h . N. P. 
Hodajući tako po svetu njih dvojica , zajedno dodju na 
more i stanu , da se kupaju . Vuk. 

d) Upitna čestica sto i niječna ništa, s priđavnici, kada se 
naznačuje samo d i o od onoga, što vele priđavnici; n. p. Ove 
i podobne misli pobudiše u meni zelju , da o Bosni štogod 
izvest u i j cg a razaberem. Pogl. 

Opazka. Kada je priđavnik predikatom ovih čestieah kano subjektah, mora 
se s njimi slagati; n. p. Ništa nije dobra medju divljaci i ništa nije dobro 
medju divljaci: ono znači, da ima više dobrih stvarih u svetu, pak od svih 
tih da neima nijedne medju divljaci; a ovo: da ima više stvarih medju div¬ 
ljaci, al od ovih, da nije nijedna, koja bi dobra bila. I ta je razlika verlo 
tanka. 

5 Genitiv prispođobni. Kada se dvč stvari medju 
sobom prispodobe, onda se ona, s kojom se prispodobi, metne u 
genitiv ponajviše sa od, al kadšto i bez njega;-n. p. Cer m je 

8 ' 
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mu serdce od u g Ij e n a. Lukav je prijatelj gori od n ep r ij a- 
telja. N. P. Tad on (t. j. Novica) negda Ijntji guje ljute, 
MaV ne zeca pl a šljivi kleca. I. Maž. 

Opazka. Ako se komparativ ili superlativ doda samostavniku, neprispodobiv 

ga s drugim, onda se komp. ili sup. mora slagati sa samostavnikom; n. p. 

Puški u je na jn ctrodniji ruski pesnik, no "ipak je razumljiv i ino - 

strancu. Tern. 

6. Genitiv svojstva. Kada se pridavnikom i samo- 
stavnikom naznačuje svojstvo koje osobe ili stvari, budi nutarnje 
budi vanjsko, s glagoljem biti, metje se u genitiv; n. p. Gledaj 
konju , je V debela vrata, a devojci , kakva joj majka. N. P. 
Puškin je bio kundrave cernjušaste kose, široka nosa, 
sivih očijuh. Tčm. Beše care serđca milostiva. N. P. 

Včrsti genitiva svojstva jesu: 

a) Genitiv reda, u koji tko ide; n. p. Brat je mio, k oje 
vere bio, kada bratski čini i postupa. N. P. Benedikt Blažekovic 
inače kal vinske včre, spozna se s jezuitami. A. Maž. 

b) Genitiv, gradiva, od koga je što učinjeno; n. p. Na 
vojvodi kalpak svile bele. N. Pčs. I vreteno d.erva š i ni¬ 
ši rova. N. Pčs. 

Opazka. Gradivo se običnije izriče predlogom: od. 

c) Genitiv načina sa svimi glagolji: tu može stajati i sam 
samostavnik bez priđavnika, ali ga onda valja spojiti s pri- 
slovom kojim načina; n. p. Ide rukuh naopako. Naša slava 
proći će praznih rukuh. Vraz. Draga serđca prizna¬ 
jem, da nisam mogao od mila prestati. Tem. Gdekoji Bo¬ 
kelji na vratu nose bele ili cerne marame, a gdč koji idu 
gola vrata. Vuk. 

7. Genitiv vremena. Samostavnik, kojim se naznačuje 
vrčme, kada što biva, metje se u genitiv. 

Vrčme se može naznačiti: 

a) Samostavnici: dan, mčsec, godina, budi samimi, budi 
spojenimi s pridavnici; n. p. Gjuro je Mehandzić bio tergovčić, 
i pomenute godine išao je nekakvim poslom u Ser - 
biju. Vuk. 

b) Svakim drugim samostavnikom, spojenim s pridavnikom; n. p. 
Znamenito je i to, da je Puškin zadnjih- urah Svoga živ- 
ljenja za čudo drugim čovekom postao. Tčrn. Svaka imućnija 
kuća svake subote šalje svomu manastiru po poskuricu. Vuk. 
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Opazke. 

1. Vreme na pitanje kad? može kadšto stajati i u akuzativu. 

2. Naši pisci metju vrčme na pitanje kada? kako se komu svidi, u ge¬ 
nitiv i u akuzativ; ali ja nebih toga svčtovao, jer s akuzativpm ima 
drugo značenje (§. 117. 12); svakomu svoje. 

8. Sa samostavnici kvar, škoda, šteta, stoji dotična 
osoba ili stvar u genitivu; n. p. Škoda toga m l a di ć a. Šteta n o¬ 
vaca li. 

9. Ovi pridavnici nepodpuna smisla zahtčvaju objekt u ge¬ 
nitivu : 

1. dostojan kazne 6. pun vina, i vinom 

2. gladan krulia 7. sit mesa 

3. lišen slobode 8. vrčdan pomilovanja 

4. potreban novacali 9. žedan vode 

5. prost grčim i od 10. željan novostih. 

Ljubav je p u na j eda i meda. Potreba n kao slepac 
vida. Vuk nevije , što je mesa gladan, nego vije , da družinu 
svije. N. P. Nesmijem stenjati, i to je smeli a vrč dno. Tčrn. Ima 
od Puškina , sila pesamah, nčkoje su lepše, a nekoje lošije , al su 
ipak svekolike otca si dostojne . Tem. Onjegin je sit veka i 
svčta. Tčrn. Ti si perač dobar , a ja željan gusaV i perača. 
I. Maž. 

10. U genitiv se metje objekt svih niječnih prelaznih glago¬ 
ljah, prelazila njihova radnja budi neposredno, budi preko infinitiva 
ili čega drugoga na isti objekt; n. p. Ako sam pio, nisam pameti 
popio . N. P. Ako nezna nikakva zanata, ja mu nedam svoje 
kćeri . Vuk. — Neda oka otvoriti . N. P. Neće drugomu volje 
da kvari. Vuk. 

Opazke. 

1. Kad su objektom zaimena: što, ništa, to, ovo, ono, onda obič¬ 
nije stoje u akuzativu; n. p. Ništa neuzimajte na put. Vuk. Zar ni to 
neznaš? Vuk.; nu: Ali ona toga i neslusa. Vuk. 

2. U oprčci, drugi dio stoji u akuzativu; n. p. Babu vode, kad devojku 
nenahode. N. P. 

3. Kad radnja niječnih glagoljah prelazi preko “infinitiva na objekt, onda 
ovaj može kadšto stajati i u akuzativu; n. p. Nemožeš dlanom sakriti 
sunce. N. P. 

11. Glagolji prelazni, koji znače osloboditi, povčrh aku¬ 
zativa objekta zahtčvaju genitiv stvari, koje se tko oslobadja; ova- 
kovi jesu; 

8* 
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oslodođiti koga kazne, i od 
oprostiti koga grčha 
izbaviti koga nevolje, i od 
rČšiti koga okovah. 

Puškin živo željdše , da ga smert mule ah oslobodi. Tčrn. 
Tađer starac oči podigao , 

Blage oči i bčle ruke. 

Jer je četu opro si i o g r e h a. I. Maž. 

Opazka. - 

1. Oprostiti iiaht&va i dativ osobe i akuzativ stvari, koje se tko rešava, 
n. p. Tko nezna pošteno , bilo m u o p r o š tj eno. N. P. 

2. Isti genitiv stvari zalitčvaju i participiji pasivni, dolazeći od rečenih 
glagoljali; n. p. O si obod je ni (od) yrehah ulazi u raj. 

12. Genitiv koje sam, koje s pređlogom od zahtčvaju ovi 
slični povratni glagolji: * 


1 . 

bacati se kamena 

26. 

očistiti se, ,i od česa 

2. 

bojati se otca 

27. 

odreci se česa 

3. 

braniti se od zla 

28. 

oglušiti se 

4. 

čuvati se neprijateljah i od 

29. 

okaniti se česa 

5. 

đčržati se zakonah 

30. 

oprostiti se okovah i od 

6. 

dirati se rane 

31. 

osloboditi* se okovah i od 

7. 

dočepati se česa 

32. 

ostaviti se česa 

8 . 

dohvatiti se česa 

33. 

otresti se česa 

9. 

dokopati se česa 

34. 

paziti se zla, i od 

10. 

đostati se česa 

35. 

plašiti se duhovah, i od 

11. 

dostojati se česa 

36. 

pograbiti se Česa 

12. 

doticati se česa 

37. 

prihvatiti se 

13. 

doželiti se česa 

38. 

primiti se posla 

14. 

hititi se česa 

39. 

prionuti se 

15. 

hvatati se česa 

40. 

proći se tricah 

16. 

igrati se lopte 

41. 

razabrati se česa 

17. 

kasati se otca 

42. 

rčšiti se dugovah 

18. 

kajati se od česa 

43. 

sčtjati se uvrčđah 

19. 

klanjati se dušmanah 

44. 

spominjati se uvrČdah 

IO 

o 

kloniti se dušmanah 

» 45. 

spopasti se 

21. 

kosnuti se sčrdca 

46. 

sramiti se grčhote 

22. 

latiti se česa 

47. 

stiditi se grčhote 

23. 

mahnuti se svadje 

48. 

strašiti se nevoljah, i od 

24. 

mašiti se 

49. 

ticati se glave 

25. 

napuniti se, i od česa 

50. 

uživati se česa, itd. 
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Koga zmija ujede , i guštera se boji. čuvaj se druga 
vuhvenoga, kao nalipa otrovnoga . N. P. Uskoci se derže 
verno starih svojih običajah. Vraz. Kad smo se kos nuli 
s t v a rih R u m u nj ah erdeljskih, neće biti s gorega , da nešto o 
njih prosborimo. Vraz. Kloni ga se kao Šugava. N. P. Sto đe- 
snicah oružja se manu ljuta. I. Maž. Kovač se primi toga 
posla. Vuk. Prodji se vraga , neteraj mu traga. N. P. Setio 
se Boga i duše. N. P. Zla ptica, koja se svoga gnčzda 
srami. N. P. 

Opazke. 

1. Ticati se znači i ono što: spada na koga, ide koga, te zahtčva 
istim načinom genitiv osobe, na koju što spada ili nespada; n. p. Sto 
se tiče pravilnosti i či sto će jezika ove literature, najveći je vir- 
lmnac dostigla u evangelistaru biskupa Petretića, pak onda u Habđelićevih 
knjigah. A. Maž. 

2. Bacati se zahtčva i instrumental; klanjati se, kada znači: kom¬ 
pliment učiniti, osobito u cerkvi pred Bogom, zahtčva dativ; a nepo¬ 
vratni klanjati, znači obožavati (adorare) te zahtčva akuzativ; a 
uklanjati se, kada znači: bčžati koga, zahtčva dativ osobe; n. p 
Klanjam Vam se. N. P. Tko nezna za otar, i peči se klanja . N. P* 

13. Svi glagolji povratni, sastavljeni sa na, zahtčvaju genitiv 
objekta; n. p. Dok se čovčk dima n cnadimi y nemože se vatre 
nag r i ja ti. Tko pokraj pseta legne , naplazi se buhah. N. P. 
Nakititi se rujna vinca. N. P. Kad se Ture navertilo 
ovna. I. Maž. 

14. Glagolji imati i neimati, kada stoje mčsto bi t i > 
pak s*e neosobno uzimaju, zatim biti i n e b i t i zahtčvaju geni¬ 
tiv objekta; n. p. Ako ima domišljačgh, ima i dosčtačah. 
N. P. Da je vina , i strina bi pila. Dok je glavah , bit će 
i kapah. Gdč nije skoka , nije ni smoka. N. P. 

Opazka. Imati i neimati u ovom značenju, kada se osobno uzima, za* 
htčva nominativ, a kada znači habere, kano prelazan zahtčva aku¬ 
zativ i kano niječan genitiv; n. p. Budali ne im a zahvala. N. P. U Dzia - 
dah naših ima ta o sobi tost, što je ohred poganski prepleten u (tra¬ 
ženju vere kerštjanske. Vraz. Ovde ima rajska duša. Vuk. 

15. Neosobni glagolj nestati zahtčva genitiv objekta; n. p. 
Valja da je nestalo vođe ili dervah. N. P. Dohodci su tekli 
jedino iz kamatah, kojih sad jednom nestane. Vraz. 

16. Glagolji d o ć i, dopasti, dostati, doteći, zahtČ- 
vaju genitiv objekta; n. p. Da se duša grćhah očisti i raja do- 
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pane, običavali bi stari Slaveni telo umrlih sazgati. Vraz. Od ove 
pesme dod je nam rukuh samo tretji dio . Tem. Otac je tvoj po - 
ginuo s tom puškom, pak hoćeš i tebi glave da dodje . Vuk- 
Tko s visokih padne granah, teških dostane on ran ah. N. P* 

17. U genitivu stoji uvek pokratjeno zaime osobno OH u 
pluralu, mčsto akuzativa, bila izreka jestna ili niječna; n. p. U 
gdčkojih stranah obširne naše domovine metju se kolači na groblje 
te i h'tu prosjaci sami beru . Vraz. Tad i h blagoslovi Angjeo i 
ostavi ondč. Vuk. 

18. Genitiv se metje, kada se od radosti, žalosti i čuda u z- 
k 1 i k u j e sa uzkličnici: evo, eto, gle, i bez njih; — amo ide 
i genitiv samostavnikah, kojimi se tko kune i prisiže; n. p. L ep e 
noći za kradju! Oho novoga mesecal Blago meni, evo moga 
kuma! sgmlčt će mi bez ujma . N. P. Al da vidiš, čuda veli¬ 
koga! Vuk. Vidik li one nesretnice! Vuk. Sam se Marko 
sabljom razgovara: Boga'tebi, sabljo miserkinja. Ala imaš berza 
konja! Gdč ga dobi? tako ti Boga! Vuk. 

Opazka. Ovih uzklikah nevalja pomčsati s uzklici, kojimi se komu progovara 
jer u ovom se slučaju metje vokativ. 

19. Genitiv zahtčvaju predloži. (§ 122.) 

120 O prepozicionalu. 

1. U prepozicionaln stoje samo nčki samostavnici, koji u da¬ 
našnjem jeziku služe mčsto prišlovah vremenih, a imaju oblik po 
starijem jeziku, imenito staroslavenskom; n. p. zimi, leti, noći, dnevi \ 
lane, onomadne ; zatim nčke rčči, koje su sad predloži: vferhu, 
medju, srčdf itd. 

2. Inače ovaj padež stoji u današnjem jeziku samo s pred¬ 
loži, zato ie nauk o niem spoiem s predloži, koji isti padež za- 
ditčvaju. (125, 128, 129.) 

121 O Instrumentala. 

Instrumental izriče razne okolnosti čina. Včrsti su mu ovo: 

I. Instrumental orudja i sredstva. U instru- 
mental se metje omdje ili sredstvo sa svakojakimi glagolji. Jest 
pako orađje svć ono, čim se tko služi, da drugo šta postigne, bilo 
ono tčlovno ili duševno: n. p. Kad pokolju bravce, pokriju ih oz- 
gor slamom, operu vodom opaljene kermke . Takvom prilikom 
prostre se stol bčlim stolnjakom. Stoj. 
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2. I n s t r u m. stege. U instrumental se metje samostavnik 
kojim se obćenit sud koga glagolja ili koje druge rčči steže na 
pojedinu stvar; n. p. Podao se je nasledovati staro-ruske pesme 
popiti Žukovskoga, pak je ovoga nadkrilio izver stnoštju oblika , 
a najpače veličinom svojih tvorovah . Tern. Soko perjem leti, 
a ne mesom. N. P. Veliki telom, a maleni delom . N. P. 

3. I n s t r. m č s t a. Samostavnik, kojim se naznačuje m č s t j 
kretanja koga glagolja, pak i pravac istoga kretanja, pače i 
m'čsto bivanja stoji u instrumentalu; n. p. Glavni naš posao bio 
je sušiti kabanice , koje nam putem do poslednje niti prokisnu.— 
Đqsta će dotle vode Savom i D unav om proteći. N. P. Onda 
oni bezi gorom što bolje mogu. Od Kotora k jugu oko pol dana 
suhim putem na moru je mali gi'adić Budva. Vuk. Kad su 
bili poljem širokijem. N. P. 

4. I n s t r. vremena. Instrumental se vremena đčli na 
dvoje: 

a) Kada se imeni dobah godine i danah, zatim samostavnici: 
jutro, večer, zora, noć, red, mah naznačuje vrčme, 
kada obično što biva, onda se ta imena metju u instru¬ 
mental ; n. p. Usta valja marljivo ispirati, osobito j utr om, 
večerom, i poslije jela. Oni (Turci) klanjaju, kad su kod 
kuće , na dan pet putah . Noću prije zore piju kafu , poslije 
malo spavaju, pa zorom ustanu , te se umivaju i opet piju 
kafu, pa onda klanjaju sabu . Pogled. 

Opazka. Amo idu i prislovni izrazi : 1 č t o s, zimus, prolfctos, 
jesenas. 

b) Kada se imeni dobah ljudskih:dčte, mladić, starac, 
d č d, đčvojka itđ., naznačuje vrčme, kada što biva, onda 
se o v a imena metju u instrumental; n. p. Dčvom vila , a 
nevom gnjila. N. P. ili Svaka je dobra dčvom , no da ju 
vidimo nevom. N. P. Oedip uzide k njoj na klisuru i po¬ 
godi , da ona zagonetka znamenuje čoveka , koji detetonp ide 
nogama i rukama , čovčkom samo nogama , a starcem da 
se na palicu upirati mora . A. Maž. 

• 5. I n s t r. načina. ' Instrumental načina dčli se na troje: 

a) Kada se samostavnikom bez pridavnika naznačuje način, onda 
se samostavnik metje u instr. s pređlogom s; n. p. Zemlja 
je keršna i neplodna , te jedva toliko obrodi krumpira i ovsa , 
da se godina kako tako prozivani, više putah s gladom 
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i nevoljom. Vraz. Bolje je s pametju nego sa snagofn 
raditi. 

Opazka. Kad se navodi način, kojim se radnja glagolja na vid&Jb iz¬ 
nosi, stoji instr. bez predloga, osobito sa samostavnici istoga izvora; 
n. pr. Vatra gori plam eno m. Kerv potokom teče. Skokm skače, 
letom leti , gredom grede, tonom tone itd. 

b) Kada se samostavnikom i pridavnikom naznačuje način, onda 
može stajati i sam instrumental i s rečenim predlogom; n. p. 
Gospodarici se opet razvedri lice , i stane nas s dozvoljenjem 
baš homersliim načinom izpitkivati. Vraz. Te je reci 
obne m o g l i m glasom i odmorice ali razgovetno kazao. 
Tčrn. Spraznom rukom nikud čovek nije pristao. N. P. 

6. I n s t r. prispodobe. Stvar, s kojom se što prispo- 
dablja, stoji u instrumentalu; to može biti s raznimi glagolji, ali 
ponajviše dolaze ovi: mirisati, v o n j a t i^ s m h r d č t i, uda¬ 
rati, suziti, curiti, d a ž d i t i, teći itd.; n. p. Ni luk jeo, 
ni lukom vonjao. čim mirišu nčdra tvoja? Vuk. Smerdi 
gospodstvom. N. P. Sud zaudara vinom. 

Opazka. S timi se glagolji metje običnije nom. s prist. kako: n. p. Vonja 
kao l n k. 

7. I n s t r. pretvore. Samostavnik, kojim se naznačuje, da 
se je što u drugo što p r o m č n i 1 o, pretvorilo itd., stoji u 
instrumentalu; n. p. I on se u oni čas strese i proverze čoveko\m, 
kakav je i bio. I to bese znak, kao da ga odvrate od te misli, da 
se nebi i on jagnjetom provergao. Vuk. 

Opazka. Tu stoje i razni predloži sa svojimi padeži, ponajviše u i na s aku¬ 
zativom. 

8. Instr. zamčne. Kada se dvč stvari zamĆnjuju, onda 
stoji ona stvar, koja se prima, u instrumentalu; n. p. 

Pod čadorom aga sedi, 

Ter izmčnja tutum kafom, 

Merku kafu duhom p akleniem. I. Maž. 

Opazka. *Tu stoji i predlog za s akuzativom. 

9. I n s t r. uzroka. Samostavnik, kojim k se naznačuje uz¬ 
rok čega, stoji u instrumentalu, ali mu treba uvčk dodati koji shođni 
participij perfekta pasivnoga; inače stoje razni predloži: iz, od, 
sbog itd. (§. 122.); n. p. Neki pišu , da je cesar nemački, ganut 
prelepim dočekom , pripravljenim sebi od Boleslava , darovao 
mu tituo kraljevski. A. Maž: 
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10. Samostavnici: ime, rod, p 1 e m e, zanat, služba, 
v č r a itd., kada se njimi naznačuje, odakle tko polazi, stoje u in¬ 
strumentalu; n. p. Ono pastrovsko naricanje poslao mu je Vuk 
Verčević, rodom Rišnjanin . Vuk. Novak i Radovoj , dva rodjena 
brata, bili su rodom onde iz nekoga bližnjega sela , a Grnica je 
bio Novakov sin. Pogl. 

Opazka. Tu stoji i pretilog po s prepozicionalom ' 

11. Samostaviiik glavu i zaiine sebe, kada znače ono . 
što sam, stoje u instrumentalu; n. p. Ja sam glavom od Ba¬ 
rata Mujo. Vuk. Odlučim dakle , veo što god bude , sam glavom 
ići u bosansku pokrajinu . Pogl. Bio sobom junak dobar. N. Pes. 

12. U instrumental se metje subjekt aktivne izreke, kad se 
pretvori u pasivnu; n. p. Još ranije beku se pojavili spomenici 
serbski , prepisani Nikolajevićem. Kur. 

13. U instrumental se metje predikat u aktivnih i pasivnih 
izrekah; to može biti s raznimi glagolji, ali obično dolaze ovi: 
biti, postati, imenovati, zvati, proglasiti, d č r- 
žati, smatrati itd.; n. p. Lasno je pokraj čašah junakom 
biti. N. P. Znamenito je to , daje (Puškin) zadnjih uvali svoga 
življenja za čudo drugim čov ek om postao. Tfcrn. Nck zovu 
i loncem , samo nek nerazbiju. N. P. 


d4. Instrumental objekta 

1. bogat 

2. jak, i na čem 

3. moćan 

4. moguć 

5. obilan 

6. ohol 


zahtčvaju ovi pridavnici: 

7. opojen 
• 8. plodan 

9. ponosit 

10. pun 

11. rodan 

12. slavan. 


Turci se mnogo ponose i jako se ohol c tim , što im je 
dragi Alah dao tu milost , ter što su se u Muhamedovoj čistoj včri 
rodili. Pogl. Stane nas gospodanca moliti , da uzmemo za dobro , 
č i m je kuća bogata, Vraz. 

Opazka. Tu stoje i razni predloži, ponajviše u i na s prepozicionalom. 

15. Glagolji, koji znače u obće: ravna fi, upravljati, 
v 1 a da t i, zavladati, i svi dolazeći od imenah častih istoga 
značenja itd., zahtčvaju instrumental objekta; n. p. U Dubrovniku 
za vremena republike perva gospoda , koja su upravljala zem¬ 
ljom , bila su vlastela. Vuk. Pokunjeni hodahu , i obćenita tuga 
zavlada c&lim Petrogradom. Tćrn. 
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Opazke. 

1. Glagolji ; svladati, ravnati, upravljati, slažu se i s akuzat. 
objekta: n. p. Tada priterči Avon i Hur, te prihvate Mojsesu ruke , i 
tako svi a d aj u Izraelci Amaleko vce. Prip. — Gospollovati slaže 
se i s d a t i v o m; n. p. Carevi austrijski gospoduju svi m k r u u o o i n a m 
austrijskim. 

2. Predlog u, koji takodjer rabi s timi glagolji, ima slabije značenje. 

16. Instrumental đrugotnoga objekta zahtčvaju svi glagolji, 
koji znače: napuniti*, isto zahtčvaju i svi njihovi partieipiji pa¬ 
sivni; n. p. Kad stari pred kućom izbace paške, priterči jedan 
momak od doma, te jim primi duge puške, izčisti ih, napu n i 
domaćim prahom, pa ostavi na odredbenom mestu. Vuk. 

Opazke. 

1. Drugotnim objektom zove se stvar, na koju neprelazi najprije d&lovanje 
glagolja. 

2. Taj drugo tili objekt metje se i u genitiv. 

17. Amo idu i glagolji: obilovati, providiti, ob- 
skčrbiti; al ovi nestoje nikad s genitivom; n. p. Drugi siro¬ 
masi, makar bili n aj l ep šimi nar av sk i m i d.a r ovi p r o- 
vidj e n i , bijahu prisiljeni čamiti u tmini neznanstva. A. Maž. 

18. Darovati slaže se na dva načina:" darovati koga 
Čim, i darovati komu što; n. p. Da obedu dar uj u d e v er a l i c- 
njakom, a sestru bčlom maramom . Da pohodu pred kućom 
včrenica daruje osobito svekru ličnjak , a on njojzi uklopi u 
ruku cekin ; dever u l epu s kitami duvankesu, a on njoj 
taler. Vuk. 

19. Prelazni inače glagolji postaju neprelazni, kad znače, 
kretati koju stvar s mčsta na mčsto, pa kretanjem joj tim mč- 
njati stanje, ter zahtčvaju instrum. te iste stvari; ponajglavniji 
jesu: klimati, lupiti, mahati, micati, tresti, ZNa- 
včrnuti, zavfertčti, itd. Ili loncem o kamen, ili kame¬ 
nom o lonac, teško loncu svakojako . N. P. Da nebi Puškinova 
veleumlja, slabo bi bila Bgronova muza pokrenula r u sk i m n a - 
rodom. Tčrn. 

Opazka. Ako nemčnjaju staiya stvari, uzimaju se kano prelazni, te zahtčvaju 
akuzativ. 

20. Instrumental stvari, koja pobliže označuje činjenje, zahtč¬ 
vaju ovi povratni glagolji: 

1. baciti se kamenom, i s genitiv „ 3. dičiti se dčlom 

2. baviti se poslom, i oko posla 4. gizđati se 
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5. -hvaliti se 9. kleti se Bogom 

6. hvalisati se 10. opravdjivati se boleštju 

7. izgovarati se boleštju - 11. ponositi se imetkom. 

8. izvinjivati se boleštju 

Čim se koza dičila , tim se ovca stidila. N. P. Nu mislim , 
da će se moći izpričati dogodovštinom. Vraz. Tad haj¬ 
duci siri po redu pristupiše, i zaklešo se hl eh om 9 solju i 
vino m. Stoj. 

Opazka. Amo ide i sloviti slavom. 

21. Instrumental krivnje, a akuzativ krive osobe zahtčvaju 
ovi glagolji, koji znače u obće komu što u grčh upisati: kuditi, 
koriti, občditi, pokriviti, potvoriti; n. p. Cicerona 
krivo potvoriše ubojstvom Glodija. Nekori me tim grčh om. 

22. Instrumental stoji s nčkimi predloži (§ 126. 127. 130.) 


Glava XXVIII. 

O predložili u genitivom. t * 

1. Do naznačuje granicu, dokle se prostire čin glagolja i služi: 

" a) U navedenom značenju, bile reči fizičke ili duševne; n. p. Od 
Zagreba d o Varašdma ima čitav dan puta. Puškinove su 
pesme proletile svu Rusku od glave do glav e , od serdca 
do serdca . Tčrn. Težko meni d o Boga višnjega . N. Pčs. 

b) Naznačujuć, da se kretanjem prelazi granica, pa pomčša s 
onim, pred što se metje; n. p. Piše knjige i šalje čauša do 
Prizrena grada bijeloga . N. Pčs. 

c) Naznačujuć, da su dvč ili više stvarih tako blizu, da se ma- 
lone tiču, osobito kada se govori o množini; n. p. Silna 
vojska turska pade na Kosovo , sve čovčk d o čoveka. Ležala 
jePuškinovica u jedaćoj sobi tik motah d o Puškinove sobe. Tern. 

d) Naznačujuć buduće vrčme; «. p. Da dodju i do godine. Vuk. 

e) Naznačujuć znak kakovoj radnji ili stanju; n. p. Predrag 
majci do konja doraste , a do konja i d o bojna koplja. N. Pčs. 

f) Naznačujuć broj samo po prilici; n. p. Moj je brat ba¬ 
štinio d o dvadeset hiljadah forintih. A tu treba da čuva više 
putali do tri četiri nedčlje. Vraz. 
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g) Kada se sto izuzima iz onoga, sto se je reklo: u. p. Svi moji 
prijatelji dodjoše mi u pohode d o jedinoga Franje. Kćerka 
odbi svakoga prasca d o li staroga hetmana Mazepe . Tern. 

h) Kad znači objekt, koji zanima koga u pojedinih izrazih; 
. n. p. Ja do tele mnogo deržim * cenim te. Do vaše raz - 

pre malo mi je stalo.- D o toga si došao ? t ak o si p r o- 
p a o ! Što je tebi do n as? • 

Opazka. U sastavljenih rččih znači do, a) da se čin glagolja upravlja prama 
drugoj kojoj stvari: dopratiti, dovezti, dozvati itd. b) da je čin tako svršen, 
da neostaje ništa više, ali nesmije biti značenja nutarnjosti, kano što biva 
više putali kod iz; n. p. do rezati, (\ 7 .reza ti), do piti (ii, pit i). 

2. Dno znači, da nešto stoji na doljnjem kraju onoga, pred 
što se metje; n. p. Ne pod zemljom ta da stojiš u tamnici , nu 
d n o pakla. Gumi. 

3. Duž znači, da se nešto prostire krajem i u dužinu k,oga 
mčsta: n. p. Mletčiei su postavili vojsku dnS sve Cernegore. Mii. 

4. Iz znači kretanje iz unutarnjosti koga mčsta na polje, te 
se može metnuti samo pred rčči, o kojih se dade misliti, da imadu 
unutai^nje kakovo mčsto, bilo fizičko ili duševno; služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Svet ide iz cerkve. Govori i z 
serdea. Radi iz napetih zilali , viče iz svega glasa. Mi joj 
stanemo kazivati , da smo iz daleka putnici. Vraz. 

b) Naznačujue mčsto, gdč se počima delovanje; n. p. Popu čuju 
ruke iz ramena. N. P&». 

c) Naznačujue uzrok čina, ali taj uzrok mora biti subjektivan, 
ne vanjski, gdč se metje od ili radi itd. (vidi od); n. p. Iz 
ljubavi roditeljali učim se marljivo. Ja sam se i z rodolju¬ 
bive revnosti trudio. Vuk. 

d) Naznačujue uzrok ili izvor znanja, uvčk s glagolji, koji 
naznačuju o p a ž e n j e , p o z n a n je; n. p. Iz lista se moga 
prijatelja v i d i, da je bolestan. 

e) Naznačujue, da se što mčnja u drugo; n. p .Iz svakoga pa¬ 
nja nemoie se svetac iztesati. N. P. 

Opazka. 

1. Iz stoji i s abstraktnimi rččmi, koje neznače upravo nutarnjosti fizič¬ 
koga mčsta: tu si pisac misli, da što dolazi iz nutarejosti stvari iste, 
koja se takovom rččju naznačuje; n. p. Iz razgovora probija mu 
istina f a iz reci tosti milina . 
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2. U sastavljenih rečili znači, da je čin ili iz nutariijosti mesta koga i z- 
veden, s v e r š e n ili samo doveržen; n. p. iz plivati, izletiti, izp/» 
•sti, iz šeći; izrezatiizbiti. 

3. Ovaj pređiog valja dobro razlikovati od srodnoga pređloga od, kojim se 
naznačuje gradivo. 

5. Kod znači, da je sto gdč, negleđajuć, je li to mitri ili na 
povčršju koje stvari, služi: 

a) U navedenom značenju, bila stvar fizička ili duševna; n. p. 
Otac je moj k o cl kuće. — Pavao je poslanik kod bečkoga 
dvora. — Kod mene ima mnogo knjigah. — Mati je tvoja 
k o d posla. 

b) Da je što gdč skupa s drugim nččira; n. p. Stanujem kod 
brata. Tko je k o d moje sestre ? 

c) Da je tko gdč i drugi koji, koji je u nčkom smislu veći od 
onoga pervoga, te ima vlast zapovčdati, suditi, da¬ 
rivati itd. Prijatelj moj piše k o d odv etnika. Duša mu je 
kod Boga. Danas sam bio k o d sudca. 

d) Da je tko gdč i drugo što, čim se onaj bavi; n. p. Mati sčcli 
k o d preslice. Učenik provodi čitav dati kod knjige. 

e) Da nčtko ima što boljega; n. p. Što će meni rišnjanski ma¬ 
čevi, ta k o d moje sablje Mamlijanke. N. Pčs. 

f) Da se što đopuštja kano istinito, pa mu se što protivno do¬ 
daje; n p. Kod sve kradjc pa na bozić bez mesa. N. P. 

g) Kad naznačuje v r č m e ; tu stoji sa samostavnici abstrakt- 
nimi, koji nenaznačuju vrčrne, već čin, pa se dodaje drugi 
čin, koji s onim u isto vrieme biva; n. p. Kod obsčdanja 
Beča verlo se osramoti Kara-Must cif a. 

h) Sredstvo koga čina; n. p. Čitam k o d svece. 

i) Stališ i svojstvo osobe koje ili stvari; n. p. Nije k o d pameti. 

6. Kraj znači, da je što blizu, i ujedno na koncu, kraju 
čega; n. p. Kraj moje kuće stoji susedov 1 tambur. Prijđtelj moj 
i ja stajasmo kraj uzglavlja. Ter. 

7. Krom znači, da se što izuzima od čega; n. p. Svi dvo¬ 
rani ci odoše krom sobarah. 

8. Me^to znači, da je tko ondč, gdč bi drugi imao stajati; 
n. p. M e sto sebe poslat ću ti brata. 

9. Mimo naznačuje, da se što prolazi; n. p. Proclje mimo 

kuće. 

10. Od znači, da se tko uđaljuje od čega, negledajue na nu 
tarnjost ili poveršje od mčsta, bila stvar fizika ili duševna, i služi r 
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a) U navedenom-značenju; n. p. Svale mi dolazi od Praga (ne 
iz grada, već iz okolice pražke). Gde se duh covečji praštja 
o d pomamne i neuredne sile mladačke. Odoli o d njega . Tčra. 

. b) Naznačujuć stvar ili osobu, odakle tko polčže; n. p. Smilja - 
nit je (rodom) o d Zagreba. Gazdarica nas izpitkivaše , o d 
kojega smo roda i kolčna. Vvaz. Zaiska soka od malinah. 
Tćrn. Ima od Puškina sila pesamah. Tčrn. Carstvo njegovo 
nije o d svetiosti, nego o d tminah. Maž. Nit si junak , nit si 
od junaka. N. P. Jeste. Ture , al je od robinje. N. P. 

c) Naznačujuć svčrhu čina; n. p. Jere vojska nije od mejđana t 

N. P. Jer ja imam kćercu o d udaje. N. P. Ja ću imat sablju 
o d poseke. N. P. 

d) Naznačujuć Česti od čega; n. p. Knezinica od 250 kucah . 
Vuk. Lonac o d jednoga uha . Vuk. 

e) Naznačujuć svojinu; n. p. Svaki je od svoga mala gospo¬ 
dar. N. P. 

f) Naznačujuć predmet govora, (ono što o); n. p. Nose glasove 
o d mira . Vuk. 

g) Naznačujuć gradivo, od koga je što učinjeno ; n. p. Ovaj je 

kip od zeleza. Hlače su skrojene od bele čohe. Vraz. Švajca , 

o d odlomakah svih ovih narodah sagradjena y stoji mirna i 
čversta. I. Maž. 

h) Naznačujuć uzrok čega, ili stvar, proti kojoj se tko brani, 
čuva; n. p. Umirem od žedje. Nesmijem toga učiniti od 
otca. — Pastir čuva ovce o d vukovah. — Upitam ga , boji li 
se od koga? Vraz. Bog i duša! bila bi od velike žalosti 
sašla s uma. Tčrn. 

i) Naznačujuć 1 i e k proti čjemu; n. p. Kina je dobra od groznice . 

j) Naznačujuć stvar, s kojom se što prispodablja; n. p. Hanni- 
bal bijaše hrabriji od Scipiona , Caesar razboritiji o d Pom- 
peja. — Obed siromašni bude nam draži o d stola, napunjena 
najizabranijim jelom sveta . Vraz. 

k) U pasivnih izrekah, naznačujuć subjekt bivše aktivne izreke; 
n. p. Deset zapovčdih dano je o d Boga (Bog je dao). Vraz. 

f Težki san ju napopade, poslan o d Višnjega. Tčm. 

l) Praveć genitiv, kojim se što pobliže tumači (vidi § 119 ge¬ 
nitiv subjekt.) 

m) Praveć genitiv partitivni (vidi § 119) ; n. p. S desna se 
♦ dižu uzkočke gore , o d kojih je opet najjužnija Plešivica. Vraz. 



Digitized by 



127 


I njegova bi kuća dobila dio o d plina. Vraz. On bijaše je¬ 
dan o d poslednjih. Tčrn. 

n) Naznačujući vrčme stvarim ili godine osobam, ili vrčme, u 
koje se može što obaviti, ili broj; n. p. Moja mati umre stari¬ 
com o d osamdeset godinali. Ta je knjiga posao o d tri mi- 

-<--h seca. Pređanić bijaša momak od osam godinali. Vraz. 

o) Naznačujući početak koga čina, bilo u vremenu ili pro¬ 
storu; n.\p. Od pete godine neprestano učim. Od rata kod 
Zame propadaše hrabrost Kartažanah. — Uskoci obitavaju, 
o d granice kranjske bo blizu Samobora . Vraz. 

p) Naznačujući svršetak koga čina, al ovdč mora biti niječna 
izreka; n. p. Od rata kod Moskve nepodiže se više slava 
Napoleonova * (slava se svčrši, potamni). 

r) Pretvaranje čega u drugo što; n. p. Petar je Veliki Hara- 
pina Hanibdla o d roba načinio admiralom ruskoga brodovlja . 
Tčrn. Neznam ti kazati , što je o d njegove gospoje bilo. Tčrn. 

s) U pojedinih izrazih; n. p. Ovo sukno nije (jeftinije) od dva 
forinta. 

Opazka. U sastavljenih rččih znači, da se što ođ čega oddčljuje; n. p. o Ubiti, 
od piti, otpustiti. 

11. Oko znači, da čin glagolja biva u okrugu koje stvari, 
bila fizička ili duševna, i služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Oko grada prostiru se nasipi . 
Beč se verti oko kreposti. — Sestra mi se bavi oko posla. 
— Osobito divno ti lice imadu berdašca , što su najbliža do 
Metlike i oko nje. Vraz. Mise neprepiremo oko latinskoga 
jezika. Vuk. 

b) Naznačujući predmet čina glagoljskoga, koji se želi zađčržati; 
n. p. Svadili se vrabei oko tudje prohe. N. P. 

c) Naznačujuć broj i vrčme samo po prilici; n. p. JBeše na Ko¬ 
sovu Turakah oko sto hiljadah] jboj se zametnu oko podne . 

12. Osim (vidi krom). 

13. Polag (vidi blizu). 

14. Pored znači, da je što u redu s nččim drugim, i ^uži; 
a) Naznačujuć, da je što blizu čega, i ujedno u istom redu; n. 

p. Pored moga verta leži bratova njiva. — Na putu je der- 
žao prostertu kabanicu i pored nje sablju , udarenu u zem¬ 
lju. Vuk. 
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b) Kada se što đopuštja kano istinito, pak se nčšto protivno ve¬ 
ćom silom izriče; n. p. Pored sve svoje hrabrosti nemogaše 
se Troja sačuvati odgerčke lukavosti .— Pored tvoje misli ne - 
ćeš prokleti ni moju * (premda ti tako misliš). — Još ti imam 
kazati, da je pored svili mukah do smerti ostao pri pameti. 
Tfem. 

Opazka. U sastavljenih Vččih znači, da se što u red metje, ili protivno; n 
p. pored(d)a t i, pore{d)m e t i t i itd. 

15. Posle znači, da se ono, pred što se metje, prije dogadja od 
drugoga čega; n. p. Žensko je Uto posle Petrova dne. N. P. 

lb. Preko znači, da se nčšto kretje s gornje strane nččega, 
čega se može i nemože đođirati, s jednoga kraja na"drugi; služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Preko Save prostire se Turo- 
vopolje. —Skoči preko grabe. —Idi preko mosta * (na 
drugu stranu). — Preveo bi ga žedna p r e k o vode. N. P. 
Opazka. Kada treba navesti obe strane, nemetje se preko, nego ili 

s ove strane, s one strane, ili predloži ovkraj, onkraj; 
n. p. Ovkraj Save leži Zcu/reb, onk raj (iste) Karlovac. 

b) Naznačujuć trajanje čina; n. p. Neprijatelj vrebašepr eko eiele 
noći. — Jer nedolazi ni prolčtje s toga, što netko preko sve 
zime vernu peć laži . I. Maž. 

c) Naznačujuć, da se više čini, nego zahtčva kojaltnčra, bila 
fizička ili duševna; n. p; Voda kipi preko lonca . — Cicero 
govoraše obično, preko četiri sata, a Pompej mu zabrani, da 
nesmije preko dva . 

d) Naznačujuć, da tko traži još što drugo; n. p. P,reko po¬ 
gače hl eha tražiti. N. P. 

e) Naznačujuć sredstvo, kojim se što postigava; n. p. Do¬ 
govarao sam se o tom ne samo u razgovoru, nego i preko 
pisamah. Vuk. 

Opazka. U sastavljenih cečih stoji običnije pre nego preko, znači isto što 
je pod a i c navedeno; n. p. prelij ali, prepunit i, prebaciti, prebiti. 

17. Poput prispođablja dvČ stvari; n. p. Pesnik leti poput 

ptice. 

18. Put naznačuje pravac kretanju; n. p. Otlen podje put 
Stambola grada. N. P. 

19. Radi (vidi sbog). 

20. Raži znači, da se što nalazi u istom pravcu, kano i što, 
drugo, ali ponajviše u nizini; n.p. Stanujem raži zemlje. — Nizo¬ 
zemska leži raži mora. 
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21. Sbog znači uzrok čina; n. p. I veselje naše bijaše 
sbog nagle ove načelah vaših promčne tim veće. I. Maž. 

22. Sred. 

23. Tik znači, da je što blizu čega, pa da se ga dodira; 
n. p. Ležao je u jedaćoj sobi t ik vratali. 

24. Usleđ služi uvčk bez glagoljah i znači, da se što izvadja 
iz čega, ali nikad uzrok ili izvor znanja, kano što znače po i iz; 
n. p. Usled zapovedi carske Uru se novaci ? (car zapovčđi, a iz 
toga se izvadja, da itd.) 

Opazka. Ovaj pređlog malo kad dolazi u čistom hervatskom jeziku, već u 
novijem službenom slogu; mčsto njega stoji po. 

25. Verh znači: 

a) Da je što nad nččirn, što ima v ć r h u n a e, ali se ga netiče ; 
n. p. Verh stabla trepti ptica. V ć r h gore viju se oblaci. 

b) U prenesenom smislu znači, da je što bolje od drugoga; n. p. 

Da ljubimo Boga verhu svake stvari. Nauk k. 136. 

26. Vis znači, daje što na uznositijem mčstu od čega dru¬ 
goga, negleđeć na to, ima li to drugo v ć r h u n a e ili *ie, i je li 
uprav nad njim ili ne;' n. p. V i š moje senokoše leži susčđova 
šuma. Vis sela stoji cerkva. Šator penje Novaković Gruja u pla¬ 
nini više Drenopolja. N. Pčs. . 

O predložili s dativom. § 123 

1. K (ka) znači, da se što pomiče ili kretje prama čemu, i 
služi, kada znači: 

a) Osobu ili mčsto, kamo se što kretje, i što valja postići, 
ali neimajuć pred očima nutarnjosti od mčsta; n. p. Soliman 
pristupi k Sigetu . Poslali slugu k otcu. Pomakni ovaj ormar 
k ovoj steni. Zaprosi nas , da idemo k njemu na obed . Vraz. 
Pristupih k postelji . Tčrn. Neprestano jedan k drugomu 
gamze. Maž. 

b) Mčsto, kamo se što kretje, pomiče, i što se nemora postići, bi 
reć samo pravac kretanja; n p. Zimi lete lastavice k jugu . 

c) Vreme, prama komu se što pomiče; n. p. k uzkersu vra¬ 
titi će se vojaci kući . 

d) Naznačujuć objekt samostavnikah prelaznili; n. p. Ja ovo či¬ 
nim samo iz ljubavi k našemu narodnomu jeziku . Vuk. 

Opazka. U poslčdnjem ovom značenju stoji i u i sa, ali s onim se uvek 
spaja pojam nutarnjosti, u koju što ide, a s ovim, da su stvari skupa, 
sađružene, spojene. 
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2. Prailia (prema) znači, da je što uprav na drugoj strani 
od čega, i služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Pratna Pešti leži Budim. 

b) Prispodabljajuć što s nččim drugim, što ima ili ista ili sla¬ 
bija svojstva; n. p. Sekula bijaše junak pratna Sibinjanin- 
Janku. Ti traži herdju pr ama sebi , a ja ću junaka pravna 
sebi. Narod je jedna jedina golema osobnost , prem a kojoj su 
pojedini ljudi ono , što prema telu pojedini članci. I. Maž. 

c) Mčrilo, po kojem se prave slične stvari; n. p. To se malo 
izreže prema ostalim velikim slovom. Vuk. 

d) Ono što i k (b. c. d.); n. p. Od Kupe pr ama severu dižu se 
berda. Vraz. Taj plati glavom svojom ljubav prama redu. Vraz. 

e) Naznačujuć dobitak ili šćetu; n. p. Prema glavi i otca po 
glavi. Vuk. 

3. Proti znači: 

a) Da se čin pomiče ili kretje proti nččemu, ali uvčk u nepri¬ 
jateljskom smislu; n. p. Eugen krenu vojsku proti Turkom . 
To je proti mojoj zapovedi. 

b) Da što biva, a nesudara se s drugim čim, već mu se protivi; 
n. p. Da toga radi nesagrčši suprot zakonu. Maž. 


O predlozih s akuzativom. 

1. Kroz znači, da se Čin pomiče iz jednoga kraja stvari na 
drugi i služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Tane mu proleti kroz glavu. 
Pomoli glavu kroz prozor. Krozpersten bi prošla. N. P. 
Kroz plot tkato , kolcem sbijato. N. P. 

b) Naznačujuć proteza nje čina u vremenu; n. p. Kroz cčle 
praznike nisam ništa radio. 

c) Naznačujuć osobu, kojom prolazi radnja drugoga;'n. p. Kroz 
svoga ravnatelja dobio sam službu. Kroz svoju nemarnost 
zameri se svim poglavarom. S ponosom bih mogao kazati , da 
je gotovo sve , što svčt ima dostojno znanja o današnjem na¬ 
rodu našem , po meni ili črez mene. Vuk. 

d) Naznačujuć uzrok; n. p. Konj se kroz dlaku nehvali , nego 
kroz berzinu. N. P. 
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2. Niz znači ; da što biva, ili se produžuje povčršjem sgora 
đolč, ponajviše s pojmom stčrmine; n. p. Niz goru stoji selo. 
Niz berdo dodjosmo na livadu .— 1 nehotice obore mi se od 
mila suze niz obraz. Vuk. Potečem niz skali ne. Tfern. 

3. Uz znači, da se čin proteže povčršjem sdola gore, ponaj¬ 
više s pojmom stčrmine, i služi: 

a) U navedenom značenju; n. p. Uz vodu težko je plivati. Kad 
podješ u z goru , doći ćeš k samostanu. 

b) NaznaČujuć, da je što blizu drugoga Čega, pa po tom da se 
tko približuje u mislih i činih k drugomu, da ga slčđi, s gla- 
golji i kretanja i mirovanja; n. p. Učenik obično pristaje uz 
učitelja. 

c) Kada se što dopuštja, pa što protivno tvčrdi; n. p. Uza sav 
svoj trud nernoze ništa steći. 

d) Kada se navode svojstva kano mČrilo, po kojem se nemože 
postići što dobra; n. p. Uz lenost nećeš moći postići bogatstva. 

e) NaznaČujuć, da se uzima i jedno i drugo; n. p. Uz suho 
dervo i sirovo izgori. N. P. 

f) NaznaČujuć, da dva Čina ujedno vrčme traju, te daje jedan 
čin kao povod drugomu; n. p. Uz kugu ide svčt u cerkvu. Vuk. 

g) Kada se pravi fxitur potencijala trajućega glagolja bez budem; 
n. p. Kada uzpišeš otcu , pozdravi mi ga lepo. Ako mi u tom 
poslu jednako u zradimo ovako , kano što smo dosad radili , a 
Iliri ako samo ovako uznapreduju, kano što su dosad napre¬ 
dovali , onda ne samo to moše, nego će morati biti. Vuk. 

Opazka. U sastavljenih rečih znači uz kretanje čina sdola gore ; n. p. uz- 

diči, uzbuniti, uzlaziti itd. 


O predlozlh a prepozioionalom. g 

« 

Pri znači: 

a) Ono što kod (vidi §.122.); n. p. Kneginja budući pri njoj 
prepade se. Tko je još pri meni? Primali su rublje , kad bi 
mu pri kartanju nestalo gotova novca. Tćrn. 

b) To isto u duševnom smislu; n. p. On nije pri pameti. On 
je do smerti ostao pri pameti. 

c) Ono što UZ (vidi §. 124. c. đ. e.); n. p. Pri čudnovitoj upor¬ 
nosti tverdnjah vaših slabo se što mogosmo nadati. Maž. 

9 * 
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§ 126 O predlozih u genitivom i instrumentalom. 

1. S znači, da se čin udaljuje povčršjem od mčsta koga, po¬ 
najviše sgora dolč, ali nikad s pojmom stčrmine, to jest: negledeć 
na to, je li mčsto stermo, ili nije. 

Kad zahtčva genitiv, služi: 

a) U navedenom značenju bile rčči konkretne ili.abstraktne; n. 
p. Konjanik skoči s konja. Putnik mdje s puta. Kaši caru , 
da nerado s ovoga sveta polazim. Tern. Ja nemakoh očima 
S njega. Tern. Kamen oboren s verhunca. I. Maž. 

b) Naznačujuć z a v i č a j komu; n. p. Gruica i paša s a Zagorja . N.P. 

c) Naznačujuć uzrok čemu; n. p. S neumercnosti boli ga glava . 

d) Naznačujuć vrč me, kada što biva, u izrazih: s jutra S 
večera. 

e) U pojedinih izrazili; n. p. Neće biti S gorega. 

Kada zahtčva instrumental, služi: 

a) Naznačujuć način čega; n. p. Moli s poboznoštju ; bori se 
s velikom hrabroštju. Š tčsnim i žalostnim serdcem ostavio 
som Zagreb. Vraz. 

b) Naznačujuć družtvo, ili da su skupa dvč stvari ili dvč 
osobe, od kojih jedna pomaže drugu: a družtvo jest, kad i 
jedan i drugi može isto raditi; n. p. I evo mi smo s vami. 
I. Maž. S udesom se i istinom cenkati neda. I. Maž. 
Jovo izadje setat s otcem. Na stolu lezi kruh s a solju. Ribe 
se jedu s uljem. S muk a mi je i stenjanje jenjavalo. Tčm. 
Kranjci su pevajući išli s natovarenim i holi u Kar¬ 
lovac. Vraz. 

c) Naznačujuć protivnika, proti komu tko što radi, ako se 
isti predikat proteže na obojicu; n. p. Narodi i vojske imale 
su se boriti s narodi i vojskami. I. Maž. 

Gpazka. Ako u ovakovoj izreci đodje i pomoćnik, pa se iz smisla nebi moglo 
pogoditi, tko je protivnik, onda se ovaj metne u dativ s predlogom proti; 
n. p. Godine 1855. borahu se Francezi s Englezi proti Busom. 

d) V r č m e koga čina sa samostavnici abstraktnimi, koji nenk- 
značuju vrčme, već čin, komu se dodaje drugi, koji u isto 
vrčme biva; n. p. Uzskoci su s dolazkom Turakah već bili 
ostavili pradomovinu svoju . Vraz. 

e) Objekt čina; n. p. Nastranu dakles ideami veka staroga 
5 (bacite idee) Maž. Činovnici imađu posla upravo s pukom* 
(puk je objekt, na koji se proteže poslovanje itd.) I. Maž. 
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Opazka. U sastavljenih rfcčih znači, da se dvč stvari skupa metju, ili čin tako 
sveršuje, da se njegove pojedine česti skupa metju, ili čin pomiče s gora 
dole; n. p. s&stati se, sa staviti, sa ći se; sa sčći, sa zgati; s ići, skočiti, s \ja- 
Siti itd. 

’ O predložili s akuzativom i instrumentalom. § 127 

1. Med (medju) znači, u kakovu savezu stoji jedna stvar 
s drugom. 

Kada zahtčva akuzativ, znači: 

Da se što kretje k nččemu, što se može oddčliti, pa ono do¬ 
lazi u taj oddčljeni prostor, bila stvar fizička ili duševna n. p. 
Medju brat ju baci kost. — Vadoh medju razbojnike. 

Kada zahtčva instrumental, znači: 

a) Ono isto, što je više rečeno, samo s glagolji mirovanja; 
n. p. Med vojskom je velik nered.. Med prozori visi zercalo. 
Drum medju Karlovcem i Kranjskom verlo je Kp . Vraz. 
Medju vatrom i vodom biti. N. P. 

b) Da dvojica ili više njih čini jedan drugomu; n. p. Gorom 
jezde , med] sobom govore. N. Pčs. 

2. Nad znači, da je što uzvišenije od čega, da je uprav vćrh 
njega, ali da se ga nedotiče. 

Akuzativ zahtčva: 

a) U navedenoip značenju s glagolji kretanja; n. p. Flad 
ladje prostroše platno . Nad goru se navuče oblalina. Svaki 
čas Seli, da mu se što prije nadkuči nad glavu krov tudju 
I. Maž. 

b) Naznačujuć, da je što plemenitije; n. p. Netreba tražit kruha 
nad pogaču. N. P. 

Instrumental zahtčva: 

a) U navedenom značenju 8 glagolji mirovanja is takovimi 
glagolji kretanja, kojih činjenje neprelazi na onu stvar, 
koja je niža; n. p. Nad vodom visi magla. Nad gorom na • 
vlače se oblaci. Košulja jimje cervenim pašom nad kukovi 
pripasana . Vraz. 

b) Kada se naznačuje, da je što plemenitije od čega, da ima 
veću vlast, osobito s glagolji: vladati itd; n. p. Hannibal 
bijaševodja nad vodjami. Gerci bijahu narod nađ narodi.Fra¬ 
njo Josip jest car nad Austrijom . Sultan vlada nad Turskom. 

Opazka. U sastavljenih rfečih znači, da tko više čini od drugoga; n. p. nad* 
letiti, nadkriliti, Ha Čjačiti, n&dpisati, nadmašiti itd. 
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3. Pod znači ; da je što u i ž e od čega, da mu je na dolnjoj 
strani, ali da se ga može i doticati. 

Kada zahtčva akuzativ, znači: 

a) Ono isto, što je gore rečeno, s glagolji kretanja, bile rČČi 
konkretne ili abstraktne; n. p* Pod stol podastreti sagove . 
Doći komu pod šake . Pasti pod oblast cara austrijanskoga. 
Uhvati ga pod paz uhu. Tem. Poslanike metnu pod stražu. 
Vuk. 

b) Način čina; n. p. Već on uze pod,silu devojku. N. Pčs. 

c) Zamčnu stvarih; n. p. Uzeti dete pod svoje.-V\ik. 

d) Da tko što radi malo prije vremena, koje se kojom rččju 
naznačuje; n. p. Katon se pod starost učaše gerčki. Pod 
noć susretoše se neprijateljske vojske. Dve svete reći izuštjene 
pod kr a j prošastoga veka. I. Maž. U Bosni ima strna , za koju 
sepripovedaj da je Novak pod svoju starost u njoj živio. Vuk. 

e) Da je jedan čin uvčt drugoga; n. p. Ovaj se zakon nesmije 
prekeršiti pod živu glavu. Kupio sam ovcu pod ovna * (uvčt 
bijaše, da kupim ovna, a ja sam kupio ovcu.) Svaki redak 
primali su pod pet srebernih rubaljah. Tćrn. 

Kada zalitčva instrumental, znači: 

a) Ono isto, što je u glavnom značenju rečeno, s glagolji mi¬ 
rovanja i s takovimi glagolji kretanja, kojih činjenje ne- 
prelazi na stvar, koja je niža; n. p. Pod stolom podastroh 
sagove. Pod nebom mirna ništa saveršena. 

b) Isto, što je gori rečeno, ali ujedno, daje što uzrok drugomu; 
n. p. Vije se pod vi trom kao terska. 

c) Naznačujuć vrčme; kada što biva; n. p. Pod obedom ne- 
čitaj. Pod Leopoldom udariše Turci na Beč. Beli Kranjci 
borili su se hrabro pod svojimi vodjami Gušići. Vraz. 

d) Naznačujuć, da je tko u vlasti i časti viši od koga; n. p. 
Pod turskim carem ima mnogo Hervatah i Serbaljah. Antun 
je poda mnom učio latinski jezik . 

e) U pojedinih izrazih; n. p. Pod tom pogodbom. 

Opazka. U sastavljenih rččih znači ono isto, što je u glavnom značenju re¬ 
čeno ; n. p. pod asth'ti, pod pisati, podviti, podcikivati itd. 

4. Pred znači, daje što na kojem mčstu pčrvo, a za njim 
ide drugo. 

Kada zahtčva akuzativ, znači: . 
a) Ono isto, što je gori rečeno, s glagolji kretanja, n, p. Pred 
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bana dodjoše seljaci. Dolazimo pred vrata novoga sveta. 
Vuk. Stavismo pred vrata ormar. Tern. 
b) VrČme, što je tik prije drugoga Čega; ji. p. Sutradan vergo - 
smo ga u les , a drugi dan pred noć izpratismo mertvačko 
telo do cerkve. Tern. 

Kada zahtčva instrumental, znaci: 

a) Ono isto, što je u glavnom značenju navedeno, s glagolji mi- 
r ovan ja i s takovimi glagolji kretanja, kojih činjenje ne- 
prelazi na stvar, pred kojom je što; n. p. Kada čovek dodje 
iz Hervatske , raztvori se pred njim prekrasna panorama. 
Vraz. Pred kućom nadjemo starca suha i bolestna. Vraz. 

b) Da je tko u časti i u redu pervi, viši, rččju ono što kod (§. 
122 .); n. p. Govori i pisma nek imadu u deržavi jednaku valja¬ 
nost pred svakim poglavarstvom i sudom. I. Maž. 

Opazka. U sastavljenih rččih slabo dolazi oval predlog, već se metje obično 
pred svoju reč, a glagolj stoji sam; n. p. Metni pred njega čašu. 

O predložili a akuzativ om i prepozicionalom. § 

1 . Na znači, da što ili jest ili se kretje prama gornjoj strani 
čega, čega se uvčk đotica. 

Akuzativ zahtčva, kada znači: 

a) Da se što kretje prama povčršju koje stvari, koje se mora 
doticati, bile rčči konkretne ili abstraktne; n. p. Ostala drobna 
dečka poskaču , jedno na peć , a drugo na klupu oko peći. 
Vraz. Lahko nam je na to odgovoriti . Tern. Beči prilago- 
djujemo na stanje ukupne domovine naše. I. Maž. 

b) Kretanje stvari \i blizinu Čega, bile’konkretne ili abstraktne; 
n. p. Idi na more i baci udicu. Vuk. Kako dodje na jezero 
mlada. N. Pčs. Kad tvoje druge na vodu podju. Junak mami 
dčte n a zelenu jabuku. N. Pčs. 

c) Pravac kretanju; n. p. Svak na svoju vodenicu vodu navratja. 
N. Pčs. Pogleda na jabuku. 

d) Orudje, kojim se čin včrši; n. * p. Pa Miloša na dzilit po¬ 
zivlje. N. Pčs. Skoče na oružje. Vuk. 

e) Diobu čega; n. p. Nije babo razkovao blago na nad jake i 
na buzdovane. N. Pčs. Na hiljade padoše junaci. N. Pčs. 

f) Ograničujuć obćeniti smisao koga samostavnika; n. p. Na U- 
potu kao i dčvojka , na visinu , da nema višega. N. Pčs. 
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g) Naznačujuć lik stvarim; n. p. Poluga na lakat Put na sa- 
vojicu. Vuk. 

h) Naznačujuć osobu kano mčsto, negleđajuć na povćršje ; n. p. 
Kakva bolest na ovom junaku ? N. Pčs. 

i) Stvar, prama kojoj se kretje čin glagolja, u neprijateljskom 
značenju i s pojmom (1) naznačenim; n. p. Udariti na ne - 
prijatelja . Na pašu je vatru oborio . N. Pčs. 

j) Stvar, iz koje slčdi što drugo; n. p. Na veliku preporuku 
herceginje Berry-ske bude primljen u konjaničku gardu . Tčrn. 

k) Način i sličnost čina, osobito kod običajah, i u nčkojih 

posebnih izrazili; n. p. Nositi se na tursku ; zanositi na her- 
vatsku ; udarati na vino; raditi na vrat na nos ; sinje na¬ 
lik na otca . Uzslcoci govore jezik čisti štokavski, na način 
bosanski . Vraz. Za čas poslije donese na tanjiru nčkoliko 
na umak kuhanih jajali. Vraz. , 

l) Vrčme, kada što biva, i buduće vrčme; n. p. Brat mi piše 
na Vidov dan ; na Božić ću doći k tebi. U srčdu na dva¬ 
deset i sedmi (dan) Sečnja . Tčrn. Hoćemo se na zimu 
pitati. »Vuk. Jedva na godinu dodje u Serbiju . Vuk. 

m) Namčru čina; n. p. Usti nam vezaše cenzura , na obranu 
ideali vaših postavljena. I. Maž. 

n) Osobu ili stvar, prama kojoj se upravlja koji čin, kano svomu 
cilju; n. p. Oda na Boga , pismo na otca. Tčrn. 

o) Stvar obično abstraktnu, koja slčdi iz koga čina; n. p. Okrut¬ 
nost Augustova bila mu je s početka na veliku sramotu. 
Pčvao je na obću eadovoljnost. 

p) Drugi objekt glagoljah sastavljenih sa na, osim povratnih; 
n. p. Nagovorio sam ga na osvetu. 

Prepoz icional zahtčva, kada znači: 

a) Ono, što se je u glavnom značenju reklo, s glagolji mirova- 
nja, i s takovimi glagolji kretafija, kojih činjenje neprelazi 
na stvar, pred kojom stoji predlog; u. p. Na nebu se vidi 
sunce ; na nebu se kretju zvčzde. Na glavi stoji peča. Vraz. 
N a putu pojave mm se dva lica. Vraz. 

b) Ono, sto blizu, n. p. Grad gradili Skadar na Bojani. N. Pčs. 

c) Jezik, kojim tko piše; n. p. Osmanida je napisana na hir- 
vatskom jeziku. 

d) U pojedinih izraziti; n. p. Kraljestvo ostaje na sinu . Na 
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volji ti je. A medjutim ostaje gospodstvo na deci i nemoć¬ 
nih starinah . Vraz. Svet ostaje na mladjih . 

Opazka. U sastavljenih rččih znači: 

a) ono, što je pod (1) rečeno; n. p. na vuči, nognati. 

b) napuniti mčru/bila fizička ili duševna, osobito s povratnimi gla- 
golji; n. p. na lijati, na tući se, najesti se, n&plakati se, nasmijati se, 
naspavati se, naljutiti se, napevati se itd. 

2. O je srodno predlogu okoLo, te znači, da čin biva u 
okrugu, oko čega. 

Akuzativ zahtčva, kada znači: 

a) Kretanje čina prama stvari tvčrdoj, od koje se čin odbija ; n. p. 
Udariti glavom o zid Udario o kamen . Vuk. Ili loncem o 
kamen ili kamenom o lonac , teško loncu svakojako . N. P. 

b) Kretanje čina prama stvari okrugloj i ratastoj, koju obuhvatja 
pak ondč ostaje; n. p. Obesiti kabanicu o klin , o čavao , 
o gr anu. 

c) Objekt čina, s glagolji kretanja, osobito značenja: boriti 
se; n. p. Već se o tudje otimate carstvo . Vuk. 

d) Stvar, o kojoj se što drugo mčri; n. p. Omčri ose. N. P. 

e) Vrčme u izrazih: ob dan, ob noć, ob zimu, ob lčto. 

Prepozicional zahtčva, kada znači: 

a) O b j e k t koga čina, osobito pripovčdanja, pisanja itd.; n. p. 
0 glavi mu se radi . A da ti još nčšto kažem o tom na¬ 
rodu. Vraz. 

b) Sredstvo koga čina, osobito življenja; n. p. Živiti o kruhu 
i v od i. Jer ako smo mi bratja blizanci , šivuća u kući i o 
kruhu skupnoga otca. I. Maž. 0 svom komadu tudja 
goveda čuvati. N. Posl. 

c) Ono isto što je pod (ak. a, b) rečeno, s glagolji mirova¬ 
nja; n. p. 0 klinu visi , o zlu misli puška. Vuk. Visi kao 
kaplja o listu N. P. 

d) Vrčme, kada što biva; n. p. Oponoći dodje opet brat moj. 
0 Gjurinu petku (nikad) N. P. 0 kukovu dne N. P. 

Opazka. U sastavljenih rfečih znači, što je u glavnom značenju rečeno; n. p* 
Obaviti, Obastreti, o sveđociti, obsHrbiti. 

3. Po znači prostiranje čina prostorom i vremenom. 
Akuzativ zahtčva, kada znači: 

a) Osobu ili stvar, kojoj što korist ili štetu donosi, ponajviše s 
prislovi; n. p. Bitka kod Novare ispade zle p o Sardince. Do- 
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bro je po domovinu, gde su gradjani složni. U zao čas pa 
$ e i po svoju glav u. Vuk. 

b) Osobu ili stvar, kojoj se kakov čin namčnjuje, ili namčru 
čina, skopčanu s nakanom, onu osobu ili stvar postići, od¬ 
vesti, itd.; n. p. Svatovi dodjoše po d čv o jku * A& odvedu 
dčvojku. Već su od davna poslali po vas. -Lecnik ode po 
r anar sko orudj e. 

c) Način, osobito kod običajah, s prislovi; n. p. Danas se u 
Europi sve haljine kroje po france zki. Odeva se po 
turski . Vuk. 

d) Distributivno, koliko stvarih dolazi na svakoga; n. p. Po pet 
krajcarah dobivajaustrijski vojaci. Bolestnik uze kad i kad 
po žlicu vode. Tćrn. 

e) Zakletvu s imeni Boga i svetacah; n. p. P 6 B o g a sve¬ 
toga, neću te prevariti! 

{) Cčnu stvarih; n. p. Po što bi se poturčio, Marko? N. P. 

Po što, vlaše , kokoš? N. P. Po što kupio, po to i 
prodao. N. P. ' 

Prepoz icional zahtčva, kada znači: 

a) Protezanje čina povčršjem koga mčsta; n. p . Po g orah se 
skrivaju hajduci. Kraljević Marko udari Musu po glavi . 

Uzskoci obitavaju po tako zvanih uzskočkih gorah m 
Vraz. Mesto mogu naznačivati i družtva ljudih, iabstraktni poj¬ 
movi ; n. p. Stadoše ga tražiti p o rodbini i p o znancih . Vuk. 

b) Protezanje čina u vremenu; n. p. Po danu radim 9 pod ve¬ 
čer šetjem, a po noći spavam. Isti dan shvatismo po ki¬ 
šovitom vremenu Metliku. Vraz. 

c) Da nčšto ide u vrčmenu i u redu za drugim nččim; n. p. Po 
praznicih sastati ćemo se opeta . Po tom zamoli ga za 
oproštenje. 

d) Sredstvo (i kadšto uzrok) čina; n. p. Poslah list p o slugi . 
Poslao po nje m (u). Vuk. 

e) U pasivnih izrekah subjekt bivših aktivnih; n. p. Knjiga o » 
dužnostih, pisana po Ciceronu, verlo je zanvmva. 

f) Mčrilo i pravilo čina, sa svakim glagoljem; n. p. U Turskoj 
se nesudi po z ak onih, već po vol j i. Po Bogu brate! 

Tu nas odmah obkole gospodar i gospodarica, u kojih po 
stasu i obrazu upoznam kerv uzskočku. Vraz. 

g) Uzrok i izvor znanja, sa i bez glagoljah značećih opaža- 
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nje, znanje, itd. 5 Moj je brat po svojem listu bole¬ 
stan, i: Po listu se moga brata vidi , da je bolestan. 
b) Osobu ili stvar, koja neprčči, da se što dogodi; n. p .Po 
tom može živiti sto g odmah. Po meni možeš činiti , što ti 
drago. Vuk. 

Opazka. U sastavljenih rččih znači: a) malo; n. p. poigrati, po svirati; 
b) učiniti što jedno za drugim, n. p. po bacati; c) sasvim što sveršiti, ne- 
glede ć na ništa drugo, n. p. popiti, po pisati. 


O predložili s genitivom, akuzativom i prepozicionalom. § 129 

1 . U znači, da što biva u n \i t a r n j o s t i čega, bile rčči 
konkretne ili abstraktne. 

Genitiv zahtčva, kada znači: 

a) Osobu, kod koje je što, pa je ujedno njezino, često i u 
niječnom značenju; n. p. U moga s us eda ima mnogo no - 
vacah . Netraži pravice u Turčina . Onaj isti stas i obraz u 
jednih i drugih (Kranjacah i Branjaeah). Vraz. U nas 
je veliko poufanje. Tčrn. 

b) Kretanje k stvari r koju treba postići; n. p. A podjite dva tri 
u Kosovo , a u moje Bogom posestrime . N. Pčs. 

Akuzativ zahtčva, kada znači: 

a) Kretanje u nutarnjost čega: ta se nutamjost i onda uzima, 
kad kretanje biva na povćršje, ali koje je šire od stvari, koja 
se kretje; n. p. Gimnazijalci idu svaki dan u ccrkvu. Vo¬ 
jaci se kupe u verste. Momci obučeni u b elu čohu . Vraz. 

Car Aleksander odpremi Puškina u progonstvo . Tčm. 

Udari se rukama u persi . Prip. 34. 

b) Da seje tko pomčšao s kim, pa postao' ono, što je i on; n. 
p. Dodje li svatove , ode u hajduke . N. Pčs. 

c) Objekt činjenja glagoljskoga; n. p. Luda se lisica hvata u 
jednu nogu, a mudra u sve četiri. N. P. 

d) Namčru čina; n. p. Traži novacah u zajam . Vuk. 

e) VrČme, kada po prilici što biva s imeni danah; zatim vrčme, 
u koje se koji posao obavlja; n. p. Živio je u isto doba u 
Petfogradu ugledni mladić Francez. U sred u odvezao sam 
se kmzu Vasemskomu. U jutro ga pustiše muke. Tčrn. Vi- 
deti netopira, gdč se u zoru koperca po zraku itd. I. Maž. 

U tri dana napisa dvadeset arakah. Vraz. 
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{) Način čina; n. p. Devojke splitju čemu kosti u jednu kitu. 
Vraz. U nasad babi svatovi . N. P. 

g) Objekt tčrgovine, ribarenja itd.; n. p. Tergovaše jedan čovek 
u magarad. Vuk. 

h) U pojedinih izrazih; n. p. Doći u dobri čas; reći što u ob će. 
Prepozicional zahtčva, kada znači: 

a) Mirovanje u nutamjosti čega, bile rčči abstraktne ili kon¬ 
kretne; n. p. U cerkvi se čita sv. misa. U ovoj misli 
neima ništa pogibeljna. I doista neima izmedju njih u zna¬ 
čaju nikakove razlike. Vraz. Sve ide u svom redu . U vo¬ 
denici se po dvaput govori. N. P. 

b) Vrčme, kad što biva, osobito s imeni mčsecih; n. p. Do pet 
urah u jutru nebijaše se ništa na njem promčnilo. Tčm. 
Dodji ti dva šaha ta. Vuk. U podne svecu paliti. N. P. 
Jer je ondč vrčme u Veljači nepostojano , kao u Serbiji u 
Martu , a u Beču u Aprilu. Vuk. 


§130 O predlozih s genitivom, akuzativom i instrumentalom. 

1. Za neima glavna značenja, odakle bi se mogla izvoditi 
ostala znamenovanja. 

Genitiv zahtčva, kada se: 

a) Imeni osobah ili abstraktnih stvarih naznačuje, da dva čina 
u jedno vrčme bivaju; n. p. Za mladosti svoje nisam 
mnogo znao. Za Marije Terezije naselili su se nčki 
Serbiji u Banatu. Za mladih godinah. Za Lazara , 
za Lazareva vladanja. Vuk. 

b) Kada se komu što želi, osobito kod napitnicah; n. p. Za na¬ 
šega dobra puta , a vašega dobra ostanka. Vuk. 

Akuzativ zahtčva, kada znači: 

a) Objekt koga čina, ali uvčk s pojmom, da čin biva oko stvari, 
pred kojom je što, ili zada; n. p Sekula uhvati dčvojku za 
ruku. A što harni suznju , da mu je slobodna noga , kad mu 
je gvozdjem za stup kameni prikovano tčlo. I. Maž. 

Opazka. U ovom slučaju dolaze obično dva objekta; na koji najprije 
* prelazi činjenje glagolja, stoji u akuzativu bez predloga, a na koji 

kasnije, stoji u akuz. sa za. 
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b) Kretanje čina prama mčstu, pred kojim stoji nčšto drugo; 
n. p. Po ratu baciše vojaci oružje za plot. I zamaknemo za 
kuću župnikovu. Vraz. Zadesti koga za pojas. N. P. 

c) Vrčme, u koje se koji posao obavlja; n. p. Učenici se za četiri 
godine nauče slovnicu latinsku. Stigosmo za čas u Hrast. 
Vraz. Mazepa bude za dve ure strašno pobijen. Tčro. 

d) Vrčme, u kojem ide drugo za pčrvim nččim; n. p. Vratim 
se za dve ure ; — i trajanje vremena; n. p. Tako stade za 
godinu danak. Vuk. 

e) Osobu ili stvar, kojoj što rabi, korist ili štetu donosi; n. p. 
čovek treba da žive ne samo za se, nego i za druge. I 
njim kuca serce za čine junačke. Vraz. I sbilja nije ga 
više briga mučila za se. Tčrn. 

f) Objekt glagoljah: pitati, prositi, moliti; n. p. Molio 
nas je za dopuštenje . Vuk. Za dažd i za smert ne- 
treba Boga moliti. N. P. 

g) Objekt govora; n. p. Za Katarinu ti., caricu rusku , 
pripovčdaju , da je bila verlo odvažna. Pripovčdiše nam z a 
mnogobrojne bitke . Vraz. Za to i Bog zna. N. P. Ne- 
kazuj nikomu za novce. Vuk. 

h) Namčru čina; n. p. Ovo je sud za maslo. Kupio čohe za 
haljinu. Vuk. Uzet ću te za včrnu l jub ovcu. N. Pčs. 
Za muku smo sazdani. N. Pčs. 

i) Predikat samostavnici izrečen, osobito s glagolji biti, ime¬ 
novati, đčržati, smatrati; n. p. Francezi imenovaše 
Napoleona za cctra. Svi Rimljani derzahu Caesara za gla¬ 
sovita vodju. Uzskoci neuzimaju za žene bogatih kranji- 
cah. Vraz. Jakova derže za učena čovek a. Vuk. 

j) Stvar, koja bi kojim činom stradala, u pogibelj pala; n. p. 
Nijedan vojak nesmije uskočiti za živu glavu. Nekazujniko¬ 
mu za živu glavu. Nesmije on to učiniti za život. Vuk. 

k) Osobu ili stvar, mčsto koje se što radi; n p. Ja ću za te 
na mejdan izići. N. Pčs. 

l) Izjednačuje jednu osobu s drugom; n. p. Jede za šestoricu ; 
a može li on i raditi za šestoricu? Obrad. 

m) Naznačuje mčru ; n. p. Ukopajte me za sablju duboko. N. Pčs. 

n; Cčnučega; n. p .Kupio sam cieloga Cicerona za deset forin - 
tih. Za hranu pseto služi. N. P. Za novce svašta dosta. Vuk. 
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o) Čin, komu se odredjuje nagrada ili kazna; n. p. Za izdaj¬ 
stvo ođsudi Bruto svoje sinove na smert. — Hajde de, ta 
možeš decu za tro šah kuće nadariti. Vraz. Za jedinu 
pesniu o bakćisarajskom vodometu platio je Puškinu knjigar 
učenice 3000 rubcdjah. 

p) Prikladnost za stvar, koju tko drugomu daje, a dobiva nje¬ 
govu ; n. p. Za konj a dobio sam kravu od suseda. 

r) Uzrok i posledice koga čina, sa zaimeni pokaznimi; n. p. 
Bog plot ja, kada mu se svidi ; zato nemisli, grešniče< da si 
siguran , ako te taki nekazni. 

s) U uzklicili, čudeći se čemu; n. p. Za Baga miloga , što 
je to čoveče! 

t) U pojedinih izrazili, poći, udati se, oženiti se za 
koga; n. p. Milica se uda za drugoga. 
Instrumental zahteva, kada znači: 

a) Objekt, za kojim tko teži, pogiba itd., osobito da ga postigne; 
n. p. Gospodarica vikaše za nam i. Vraz. Uzskoci Turke 
svagda opaze , pa onda udri za nj im i u poteru. Vraz. 

b) Mirovanje na mčstu, pred kojim nčšto drugo stoji; n. p. Za 
zidom sakriveni su vojaci. Jasno peva za gorom devojka . 
Vuk. Sedi za kućom (isto mčsto). 

c) Da tko ide u vremenu i u redu po drugom kojem; n. p. To 
je netopir , zaostao za noćnim jatom svojim. I. Maž. Za 
dobrim se konjem bat euje. N. P. Za zlom dčv o jkom 
reci dobro , a za dobrom kako ti drago. N. P. Za starim 
uz berdo nevalja ići. N. P. 

Opazka. 

1. U t sastavljenih rččih znači: a) kretanje i mirovanje na mestu, pred ko¬ 
jim je što drugo; n. p. za vući, zatimuti, zadeti, zabiti itd. a) Početak 
i sveršetak čina, bez (a) navedenih pojmovah; n. p. zopevati, zaigrati, 
— za jesti, zapiti itd. 

2. 0 svih predlozih, koji zahtčvaju akuzativ i prepozicional, valja zapam¬ 
titi, da se u navedenih pravilih pod rččju mirovanja nerazumčvaju 
samo glagolji neprelaz ni, već da činjenje tih glagoljah neprelazi na 
stvar, pred kojom stoji predio g; zato mogu u tom slučaju rabiti i 
glagolji kretanja, pa ipak stajati prepozicional; — a pod rččju: kre¬ 
tanja razumevaju se takovi glagolji, kojih činjenje prelazi na stvar, 
pred kojom stoji predlog; n. p. Za zidom plaze zmije * Za zidom jesu, 
pa ondč plaze; Za zid plaze zmije * Vani su, pa plaze za zi4. — 
Početnik će se tu najbolje pomoći, ako prosudi, je li tko već na mčstu, 
pa se ondč kretje, ili nije još na onom mčstu, već se onamo tek kretje. 
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— Izrazi: kretanj a i mirovanja pometani su u pravilih radi krat¬ 
koće, a značenje njihovo neka se protumači po ovoj opazki. — Ovakovi 
predloži jesu: na, o, u, pod, p£ed, za. 

3. Ovdč su samo oni predloži obširnije protumačeni, o kojih se može što 
osobito kazati; drugim, koji bi se tumačenjem potamnili, dodan je u 
Rččoslovlju shodni padež. 


Glava XXIX. 

0 predloži h sastavljenih. 

O predložili sa dno. § 131 

1. Do-dno n. p. Proteče daleče tja do dno haljine. Gj. 

2. Iz-đno; n. p. Znaj, da bistre ove vode iz dno mora is¬ 
hode. Grund. 

3. Na-đno; n. p. Gradić nad no Kerbave. Vuk. 

4. Po-đno ; n. p. Po polju je bosilje sijala , podno polja 
ranu mažuranu. N. Pčs. 

5. U-dno; n. p. Malo praha udno groba. Gund. 

O predlozih sa iz. § 132 

Predloži sastavljeni sa iz, povčrh značenja, što sami izriču, 
znače, da čin biva iz nu.tarnjosti koga inčsta vanka: mčsto 
ovo može biti ili fizičko ili duševno, pravo ili namišljeno, ali sva¬ 
kako u glavi pisca treba da je misao o nutarnjosti mčsta, inače 
valja mu metnuti prosti predlog, nipošto sastavljeni. 

Predloži ovi jesu: 

1. Iz-med: n. p. Izmed slame buknu vatra (Medju slamom 
buknu vatru, to jest: nije još van probila). — Izmed ju (jorah 
proleva se zelena Kupa . Vraz. 

2. Iz-nad; n. p. Iznad dimnjaka suklja dim. (Nad dim- 
ljakom prostire se dim, to jest: ^eć nedolazi iz dimljaka). Poletuje 
tica iznad mene (Vuk.) * iz mčsta, što je nadtt mnom. 

3. Iz-pod; n. p. Iz-pod oblakah proviruje sunce. (Pod oblaci 
svčti sunce, to jest: traci mu neprobijaju na polje.) Vetar ispod 
sunca. Vuk. 

4. Iz-pred ; a) Iz-pred nemoćnice stupaju nemoćnjad (pred 
nemoćnicom , to jest, neidu nikamo iz mčsta, što je pred nemoćni- 
com). Svak ispred svoje kuće neka mete. Vuk. 
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b) I z p r e cl znači i vrčme, što i p r e đ; n. p. Izpred Božića * 
pred Božić. Vuk. 

5. Iz-van; a) Gradjani se izseliše iz-van grada (van grada 
to jest: nebijahu u gradu, već dodjoše od đrugđč). On jp izvan 
sebe . Vuk. 

b) Predlog ovaj znači i ono što osim, i z i m itd. Izvan toga 
ima UzsJcoJcah i po obližnjih kranjskih selili . Vraz. 

6. Iz-za; a) Iz-za grada doterčaše deca. (Za gradom terče 
dčca, to jest: neidu nikamo iz onoga mčsta.^ Dodje iz za kuće . 
Lasno je iz za grada streljati . Vuk. 

b) Predlog ovaj znači i ono što po, poslije, za.' Iz z a zime 
toplo . Dodjoše jedan iz z a drugoga . Vuk. 


§ 133 O predložili sa na. 

II. Na-mesto znači što na i mšsto, to jest, da tko stoji 
ondč, gde bi imao drugi stajati, ali ujedno da se ima doticati onoga 
mčsta; n. p. Namesto cara turskoga vlada u Egiptu pod - 
kralj paša (to jest sčdi: sčdi na mestu, gđč itd.) 


§ 134 O predložili sa kraj. 

Predloži, sastavljeni sa kraj, znače ukupno ono, što znače 
sami po sebi, to jest: sa pojmom kraj spajaju se pojmovi od 

na, po. 

1. Na-kraj ; n. p. Naslonih se nakraj postelje * (doticam 
se postelje), a: kraj postelje stoji stolica (neđođira se je). Nakraj 

* sela. Vuk. 

2. Po-kraj ; n. p. Pokraj Save prostiru se mnoge močvare* 
(protežu se prostorom) a: Kraj Save stoji cerkva (neproteže se). 

3. U-kraj; n. p. Ukraj phta stoji križ * (u kutu) a: Kraj 
puta s (ne u kutu). 


I O predlozih sa radi. 

IV. Predloži sastavljeni sa radi znače što i ovaj sam; u 
početku morala je biti razlika, koju su činili pojmovi od po, za; 
ali sada se je izgubila. 
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O predložili sa sred« § 136 

V. Predloži, sastavljeni sa s r č d, znače i jedno i drugo: 

1. Na-srčđ; n. p. Nasrčd ceste našao sam vreću* (ležala 
je na cesti). 

2. Po-srčđ; n. p. Posrčd livade iskopao je grabu * (graba 
se prostire livadom), a: Srčd livade viri stup . 

3. U-srčđ; n. p. Tane ga pogodi u srčd čela* (nutar i srčd), 
a: Sred ili nasrčd čela ima zlamen 5 (nije probilo nutar). 

O predložili sa v£rh. § 137 

VI. Predloži, sastavljeni sa v ć r h , znače i jedno i drugo 
ukupno. 

1. Na-včrh spaja oba pojma od n a i včrh tako, da čin 
biva i na rnčstu i včrh njega u srčdini nčkoj, to jest malone u 
zraku; n. p. Naverh grane trepti ptica * (i dodira se grane i 
nedodira se je bi reć u zraku) a: Pia grani * (čvčrsto se je dčrži 
nogama) a: Verh grane * (nedodira se je nimalo). 

2. Po-vćrh a) spaja oba pojma od po i v č r h tako, da se 
čin i proteže prostorom i nedodira se toga prostora, već biva u zraku; 
n. p. Poverh gore prostire se magla * (prostire se a nedodira se 
gore) a: Po gori * (dodira se je). — Ova se dva pojma kadšto i 
tako spajaju, da se i dodiraju mčsta; n. p. Poverh berda pro¬ 
stire se selo. 

b) Poverh znači još i to, da tko ima nčšto, pa još nčšto; n. 

p. Poverh baštine ima i svojih novacah . 

3. Sa-vćrh spaja oba pojma od sa i vćrh tako, da čin biva 
od gore dolČ i ujedno od včrha; n. p. Saverh glave vise joj 
verpce, a : Sa glave* (ne svćrha) a: Verh glave trepte * (ne dole 
već drugamo). — Ovaj predlog znači i ono što v ć r h (b). 

4. U-V&rh spaja oba pojma od u i v h r h, nutar i vćrhom; 
n. p. Tane ga pogodi uverh glave ; u glavu * samo nutar. 


10 
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Dodatak 

k nauku o padežih. 


Glava XXX. 

Oporabipridavnikah. 

§138 1. Mčsto pridavnika kano epiteta metje se u nas često samo- 

stavnik istoga izvora, ili drugi samostavnik, koji se stankom (-) spoji 
nesklonivo s glavnim samostavnikom; n. p. Po njoj (knjizi) teku 
vode studenice , vode ozdravnice. Kur. I daj meni sablju 
postalicu. N. P. Da se metje samur-kalpak. N. P. S pčs- 
mom jasno jav or -g u si e zuje. Tčrn. 

2. Ako se sam pridavnik proteže na više samostavnikah za- 
sutjenih, onda on stoji uvčk u singularu srednjega spola; n. p. U 
razpri sam ja po nekoliko putah govorio sve ovo, što sam u pismu 
kazao . Vuk. Što je pravo, i Bogu je drago. N. P. Bolje je 
znano s manom , nego neznano s hvalom . N. P. Staro ljubi , 
danke gubi. N. P. Bolje je svašto jesti , nego svašto go- 
v oriti. N. P. 

3. Komparativ služi: 

a) Kada se dvč stvari prispodabljaju; n. p. Hannibal bijaše smč- 
liji od Scipiona, Pompej lukaviji od Caesara, a Neron 
okrutnij i od Dioklecijana. Hervati govore lepš e talijanski 
nego Englezi. 

b) Kada se bez prispodobe pridavnik dodaje ^amostavniku u sla¬ 
bijoj račri; al onda se pred komparativ, a i pred pozitiv 
metje po. Ovo dvoje valja i o prislovu; n. p. Otac mi je 

* podobar• brat piše pomučno , pomucnije , nešto 
mučnije. 

4. Kada se dva svojstva koga samostavnika medju sobom 
prispodabljaju, oba stoje u komparativu. I ovo valja o prislovih, 

, koji se stupnjuju; n. p. Ti si učeniji nego razboritiji. Ari - 
stid bijaše pravičniji nego pametniji. Srećniji nego pa¬ 
metniji. N. P. 

5. Superlativ sanaj služi, kada se dvč stvari prispo¬ 
dabljaju, a jednoj se dodaje svojstvo u najvećoj mčri; kadšto služi 
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i bez prispodobe, da se naznači v č r 1 o veliko svojstvo (isto i o 
prišlo vu) n. p. Najberži je stvor ptica, najjači lav, najkrot- 
čiji ovca. I najplemenitiji ljudi blude, i najpravedniji 
grčše. 

6. Kada se bez prispodobe naznačuje včrlo veliko ili malo 
svojstvo koga samostavnika, onda služi pozitiv sa superlativnimi 
česticami: razstavivimi: v č r 1 o , veoma, jako; a mčsto ovih 
kadšto i drugi prišlo vi, koji naznačuju način samostavnika: 
strašno, čitavo, slabo, gčrdo, strahovito, i neraz- 
stavivim pre (isto i o prislovu); n. p. U Italiji jeprolČtje verlo 
ugodno. On je strašno gerd. Pr era do stnu sam včst dobio. 

7. To se isto* i tako naznačuje, da se pridavnik opetuje u 
komparativu, a pred drugi se metje predlog od: n. p. Pompej bi¬ 
jaše Lukaviji od lukav ij e g a. Junaci, sve po izbor b olj i 
od boljega. N. Pčs. 

8. Isto se naznačuje, ako se isti samostavnik opetuje, a pred 
drugi metje od; n. p. Zrinjski bijaše junak od junaka * 
verlo hrabar junak. Silna vojska polje pritisnula , sve p% izbor j u- 
nak od junaka. N. Pčs. 

9. Singular stoji često mčsto plurala, kad se naznačuje 
množina; n. p. Sedam stotin Mir kov a vojnika. N. P. Đok 
eto ti ljuta Cernogorca! N. Pčs. Dok svatovi polje pritiskoše , 
kano cerna u prolštje čavk a. N. Pčs. 


O izvifftnom i neizvčstnom liku prid&vnika. § 139 

1. Pridavnik kano epitet, ako se proteže na stvar poznanu, 
stoji u izvčstom liku; ako li na nepoznanu, u obće izraženu, u 
neizvčstnom; n. p. Hrabar vojnik bori se junački. Hrabri se 
Jurišić boraše junački. Pametnu (čovčku) jedno oko dosta. N. P. 
Pametnomu Sokratu slabo se naplatiše trudovi. — Dotle mu 
dodje od Bajnera povoljan odgovor. Vuk. Jer je obećanje za 
poštena čoveka pravi dug. Vuk. 

2. Pridavnik kano epitet, ako se proteže i na obćenito 
izraženu stvar, stoji u izvčstnom* liku, kad se njim naznačuje p o- 
stojano svojstvo one stvari; n. p. Temeljni kamen mora biti jak. 
Parni mlin melje berzo i mnogo. Osobito nški poštenjak veliki 

10 * 
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sudac nije mogao pregorčti te sramote , da nebude učione onde , gde 
ima cerkva i župnik. Tčrn. 

3. Pridavnik kano epitet, ako se proteže i na obćenito iz¬ 
raženu stvar, stoji u izvčstnom liku, kad naznačuje svojstvo takova 
predikata ili apozicije, koja izključivo pripada subjektu, ili se 
inače dobro znade, da ga ono ide; n. p. Lččnik Philip bijaše ne¬ 
prestani pratilac Aleksandra velikoga . A. Maž. Neron, okrut¬ 
ni ubojica matere svoje , osramoti i sebe i republiku. 

4. Pridavnik kano predikat i apozicija stoji u ne¬ 
izvčstnom liku; n. p. Da onaj moj odgovor nije bio verlo učtiv , 
to ja priznajem. Vuk. To je netopir , zaostao za noćnim jatom 
svojim. I. Maž. Evo ja ću tebe učiniti Čestita. Vuk. Pred ku¬ 
ćom nadjemo starca suha i bolestna. Vraz. Cesar je nemački , 
ganut prelepim dočekom , darovao Boleslavu tituo kraljevski. A. M. 

5. Pridavnik kano apozicija, kad se njim naznačuje 
svojstvo, koje je tko stekao znamenitim kojim činom, stoji u iz- 
včstnom liku; n. p. Ivan Zlatousti napisao je mnogo knji- 
gah. — Lččnik Philip bijaše neprestani pratilac Aleksandra v e- 
lik o g a. A. Maž. 

6. Ako se pridavnik označuje kojim pokaznim ili posčdovnim 
zaimenom, bio što mu drago, stoji uvčk u izvčstnom liku; n. p. 
Koloman bijaše onaj poduzetni kralj ugarski, koji osvoji 
Zadar. Dobrašin se đomolio n ek omu dobrotvornomu 
kanoniku. Tčrn. 

7. Koji priđavnici neimaju neizvčstnoga lika, stoje dakako 
uvčk u izvčstnom, i uzvratice; n. p. To se kosnulo Dobra šino v a 
serdca. Tčrn. Kad se seoski učitelj oženi , žena mu se pogospodji , 
ako i nije gospodskoga roda. Tčrn. 

Opazke. 

1. Neki priđavnici dolaze u nekih izrekah samo u neizvčstnom, a u nčkih 
samo u izvčstnom liku, što moraš iz običaja naučiti; n. p. Ni prav ni 
kriv. — Nikola Zrinjski bijaše pravi junak. 

2. Kad pridavnik stoji mčsto samostavnika, onda može biti i u izvčstnom 
i u neizvčstnom liku; n. p. Bolan se pita , a zdravomu se daje. N. P. 

8. Povčrh svega toga pridavnik stoji u neizvčstnom liku u 
ovih slučajevih: 

a) Kad se opisuje svojstvo genitivom (§ 119. 6.); n. p. Gdčkoji 
Bokelji idu gola vrata. Vuk. 
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b) Kad je pridavnik predikatom u dativu s glagoljem biti 
(§ 118. 11.); n. p. Bolje je (čovšku) i ranjenu , nego 
u b i j e n u biti . N. P. 


Glava XXXI. 

Oporabibrojnikah. §140 

1. Kod glavnih brojnikah treba paziti, stoje li s predlogom, 
ili bez njega. 

2. Ako stoje bež predloga, sklanjaju se svi i slažu sa svojimi 
imeni načinom navedenim u likoslovju. 

3. Ako stoje s predlogom, onda se nesklanjaju, jer isti predlog 
naznačuje padež, u kojem bi imali biti; pak brojnici: dva, tH, 
četiri stoje sa svojim imenom u akuzativu duala, a počamši od 
pet ostaju nepromčnjeni; ime, koje s njimi dolazi, metje se u ge¬ 
nitiv plur.; n. p. Onde sam se namerio s jednim mladim tergovcem, 
koji je u tri jezik a govorio . Pogl. Jedna trula jabuka pokvari 
deset drugih . N. P. Sto Ijudih , sto čudili . N. P. 

Opazka. Neki pisci nesklanjaju tih brojnikah niti onda, kada stoje bez pred- 

loga; ali to se u obliko-bogatom jeziku ličrvatskom nemože podnositi; pak 
i taj je način nov i pokvaren, pače i verlo nejasan; n. p. Devet djahah pri - 
likuje devet poslenikah, mčsto.* devetim poslenikom ili devetorici poslenikdh. 

Sedam meršavih kravah priliku je sedam gladnih g o din ah, mčsto : 
sedmim itd. 

4. Mčsto glavnih brojevah stoji i brojnički samostavnik dvo¬ 
jica, trojica itd., ali samo sa samostavnici mužkih životinjah; 
n. p. Petorica Ijudih umre . Stoj. Četvorica volovah uzom 
cčlu njivu . Daničić. 

5. Mčsto glavnih brojevah stoji i brojnički samostavnik dvoje 
troje itd., u ovih slučajih: 

a) Kada se pod njim razumčvaju osobe pomčšana spola; n. p. 

Bio čovčk udoVj i imao jedno iensko dčte , a nova žena na 
ono dvoje pastorčadi merzila . Vuk. 

b) Kada dolazi sa imeni životinjah srednjega spola; n. p. 
Zaklao dv oj e pilićah. Vuk. Kupio sam troje idrčbićah. 

Vuk. 

c) Kada stoji sam mčsto glavnoga brojnika i njegova samo- 
stavnika; n. p. Zrinjski bijaše hrabar i blag: to ga dvoje 
(ta dva svojstva) uzvisuje nad mnogo drugih junakah . Samo 
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dvoje ima, što čovčk u Mletcih nemoze činiti: stajati naime 
na mestu, ili terčati. Nčm. -4 oplelakosuna osmero. N. Pčs. 

d) Kada stoji sa imeni stvarih, koje obično dolaze po dvč; ali 
ovdč i u svih slčdećih slučajih dvoje je pridavnik, te se 
slaže u svačem sa svojim samostavnikom, a u gornjih je sln- 
Čajih samostavnik; n. p. Kupio sam dvoje opanke . Vuk. 

e) Kad se njim naznačuje skup zajedno spadajućih stvarih; n. 

p. Salijte nam toke triestere. N. Pčs. Ima u kući dvore 
dev etere. N. Pčs. 

f) Kad se njim naznačuje, da ima više osobah ili stvarih u sva¬ 
koj česti, d č 1 u; n. p. Zagermlješe o b oj i topovi * topovah 
ima više i s jedne i s druge strane. N. Pčs. 

g) Kad se njim naznačuje včrst stvarih n. p. U njega su troja 

deca s dčca od tri otca. 

0 

Opazka. Kada stoji bez predloga, onda se dvoje itd. sklanja, asa predloži 
ostaje u tri perva slučaja nepromenjeno. 


Glava mil. 

Oporabi zaimenah. 

§ 141 O osobnih i posfcdovnih z&imenih. 

1. Nastavak glagoljni 2. osobe plur. te često se oddruži od 
glagolja, pa stoji sam; n. p. Na noge (skoči) te do dva pobratima. 
N. Pčs. Guli (jes )te me, lale moje drage? N. Pčs. 

Opazka. Ovamo spada i zaime se; n. p. Na noge se, moja bratjo draga. N.Pfcs. 

2. Kod zaimena posčdovnoga treba paziti na dvoje: 
koliko ima posčđovnikah, koliko li posčdovanih stva¬ 
rih; zaime se isto proteže na posčdovnika, a njegov singular ili 
plural na posčdovane stvari: ako ima jedan posčdovnik, stoji moj, 
tvoj, njegov (za ženski njezin); ako li više posčdovnikah, 
stoji naš, vaš, njihov; — ako je jedna posčdovana stvar, 
stoje ista zaimena u singularu, ako li više, stoje u pluralu; nastavci 
se dakle ovoga zaimena slažu u svačem sa posčdovanom stvaiju; n. 
p. Svčtli care! Evo tvoje sablje, a eto moje glave . Naš i stari 
mnogo proliše kervi, hervući se s Turci. Pogl. On javi otcu i 
majci, da je njegov brat i njihov sin mertav . Vuk. Onda se 
mati vrati, i sve se za njom ćuprija gradila do pred njezinu 
kuću. Vuk. 
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3. Povratno-posČdovna zaimena sebe i svoj stoje mČsto 
osobnih i posčdovnih zaimenah u ovih slučaj ih: 

a) Ako je posčđovnikom subjekt iste izreke, bio koje mu drago 
gramatičke osobe, spola i broja; n. p. čuvaj ti mene od svoga , 
od tudjega ću $ e ja sam. N. P. Nestani siroti na skut , nećeš 
sebi na sreću. N. P. Mi skinemo s konjak svoje vreće. 
Vuk. 

Opazka. 

1. Cesto je pravi subjekt iz raznih uzrokah u drugom kojem padežu, a ne 
u nominativu, obično u dativu itd.; i tu stoji zaime povratno-posčdovno, 
ako se izriče, da je što njegovo; n. p. Svim, kojim je do slave svoje 
otačbine stalo, nije se to dopalo. 

*2. Ako se naznačuju dva posčdovnika, pak se veli, da je jedna stvar jed¬ 
noga, a druga drugoga, mčstro posčdovno-povratnoga može stajati po- 
sčdovno; n. p. Sve izseci malo i veliko , i osveti draga kćercu moju, kćercu 
moju a sestricu tvoju. Kač. 

3. U participyalnoj izreci stoje osobna i posedovna zaimena, ako se pro¬ 
težu na subjekt glavne izreke; n. p. Zapoved , danu m i, izvčršujem. 

b) Ako se u istoj izreci osobna i posčdovna zaimena protežu na 
ime osobe, koje dolazi od prelaznoga glagolja, pa ta osoba 
posčđuje nčšto: onda stoje povratno-posčdovna zaimena; n. 
p. Nisam prijatelj izdajici svoga roda. 

c) Zaimena povratno-posčdovna stoje i onda, ako se neprotežu 
na nijedan jasno izrečeni subjekt; n. p. Svoja kućica , svoja 
voljica. Svoje i na, oltaru od cerkve može se tražiti. N. P. 

. d) I onda stoje zaimena posČdovno-povratna, kada znače ono 
isto što svojina, ili ako se njimi naznačuje, da su dvo¬ 
jica istoga roda; n. p. Svoj svoga u jamu vodi, ali opet neće 
u jamu da ga turi. N. P. Što je tudje , nije svoje. N. P. 

O zaimena sam. j 

1. Zaime sam -a -O može se protezati na gramatičke osobe 
obojega broja. 

2. Zaime sam može se protezati ili na subjekt, ili na objekt 
izreke, to jest: da je o n učinio, a ne drugi koji, ili da je samo 
to učinio, a ne drugo sto; u pervom se slučaju slaže sa subjek¬ 
tom, u drugom s objektom; n. p. Ovi, primivši peškeš, pustiše ter~ 
govce mimo , a mene sama ostaviše . P, u. B. Nitko nikoga ne- 
može osramotiti, dok se sam neosramoti. N. P. On je sebe sam 
ubio . On je sebe $ a m a ubio. 

i 
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3. Zaime sam znaci: 

a) Ono što zaimena osobna, al izrazuje silnije }toju osobu u oprčci 
prama drugoj; zato mu se i dodaju često ili ista zaimena 
osobna ili instrumental glavom (tu se može sam i pro- 
nominalno deklinirati); n. p. Ajde mi sami da ga dočekamo 
i da ga iz zaseđe posečemo . Pogl. Odlučim dakle već štogod 
bude sam glavom ići u bosansku pokrajinu . Pogl. Pod 
cerkvom samog svetog vlaha . Kač. 

Opazka. Cesto se mčsto toga zaimena uzima i čestica uprav. 

b) Da je što jedno jedito, a ne dvoje ; to jest, da s nčkim nije 
nitko drugi bio; n. p. Sam je Bog bez grčha . Sam Bog 
neitna gospodara. Po tom protera svoju stoku na berdo , a 
ostane sam. Vuk. Nije dobro čoveku biti s-amu. Vuk. 

c) Da je što bez tudjega suđčlovanja učinjeno; n. p. Zrela voćka 
sama pada . N. P. 

Opazka. U sastavljenih rččih ima sam i na vedeno, i povratno zna¬ 
čenje; n. p. samodošlica, samokres, samorast, samosok; — samohran, samo - 
uk } samoživ. 


§143 O pokaznih z&imenih. 

1. Zaimena pokazna ovaj, taj i onaj ovako se razlikuju: 
kada se što naznačuje, što je pčrve gramatičke osobe, ili blizu 
nje, stoji ovaj; ako je druge, t a j; ako li je tretje, onaj; n. p. 
Kazah: Čestiti paša! evo vidiš gđč sam bolestan, meni ovaj bo¬ 
sanski zrak čini jako zlo . Pogl Koja bi, knjigo, red, domovina 
tvoja ? Kur. 

2. Kada se u prednjih izrekah napomenu dvč stvari, na onu 
koja je prije izrečena, pokazuje se zaimenom onaj, jer je dalja; 
a na onu, koja je kasnije izrečena, zaimenom ovaj, jer je bliža 
govoru; n. p. Dčlo je koristnije nego Ičnost: onim se jači tčlo, 
a ov om slabi . A. Maž. 

Opazka. Zato na protivnike svoje pokazujemo zaimenom onaj, a na pri¬ 
jatelje ovaj; a kad koga izsjnčhavamo ili mu se rugamo, pokazujemo sa 
taj n. p. Milon ubi dodija. Ovaj se hranjaše, a onaj navaljivaše . Tko je 
taj nitkov? 

3. Kada se u prednjih izrekah što veli, pak se u slčdećoj 
pokazuje na ono i nastavlja dalje govor, a neima se pred očima, 
je li što bliže ili dalje, onda stoji obično taj, a može stajati i 
o vaj; n. p. A opet bi bilo od velike koristi za dogodovštinu sla- 
venštine, da se podaje i obraz statistike hervatskoga narččja . To 
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bi se tim laglje iztraziti . moglo itd. Vraz. Oprosti, knjigo, da o 
tom prosborim, kako si ti došla pred vrata i slovinskoga roda. Kur. 
Opazka. Ista razlika valja i za sva zaimena, koja od tih dolaze. 

4. Srednji spolovi singulara od sva tri zaimena, osobito pako 
t o, metje se onda, kada se njimi naznačuje subjekt izreke, bila 
jedna ili sto stvarili; n. p. Medju to nadjoše kod mene dva kraj¬ 
obraza, pak rekoše: A što ti je to? Nisi li uhoda? Nemojte, ne¬ 
mojte, rekoh , Turci, to su moje ikone, tomu se ja klanjam . Pogl. 

5. Ista se zaimena na isti način dodaju i upitnim zaimenom 
u svakom padežu, da jim se smisao ojača; n. p. Komu si to dao? 

Koga si to doveo ? Što si to naručio? Tko ti je to donio? Ja ću 
noćas čuvati jabuku, da vidim, tko ju t o bere. Vuk. 

O upitnih zaimenih. § 144 

Upitna zaimena: tko, Što, koji -a, -e razlikuju se ovako: 

1. Tko i što jesu samostavnici, te stoje sami; a koji -a 
-e je pridavnik, te stoji uz samostavnik, bio ovaj izražen ili se 
razumčvao; JŠ t o tko misli, o tom i sniva. N. P. Što vam se 
čini do moje rane? — Koje serdce nije s njegove smerti ljuto 
zaplakalo. Tćm. 

Opazka. Ovo valja za sva zaimena, koja od njih dolaze; n.p. Svatko, svašta, 
i svaki (koji); netko, nešto, neki (koji) itd. 

2. Tko pita za osobe, aštoikojeza stvari; n. p. Turci 
stanu med sobom tražiti, ima li tko , koji bi znao eglendisati os- 

' manlijski. Pogl. Tko je još pri meni? Što radi žena? Tčrn. 

3. Kada se pita za osobe ili stvari, koje čovčk nepozna, za 
koje nezna, metje se tko i što; a kad se je već o više osobah 
ili stvarih govorilo, pak hoće tko da znade, koje spadaju u koji red, 
onda stoji: koji -a -e; n. p. Prator kano i pra.or, tko će mu 
što? Pogl. Pošto se malo razgriju (pop i djak), poče jih divljan 
pipati izza vratah, da vidi , k oj i je pretlji. Vuk. 

Opazke. 

1. Š t o stoji i mčsto upitne čestice zašto, tražeći za uzrok čega; n. p. 

Što si digao vrat kao kera? Pogl. Što popuješ, kad pop nisi? N. P. 

2. Mćsto izkvarenoga izraza: tko je to za covčk, što je to za stvar? što je 

na nčmačku, veli se: kakova je to stvar ? 
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§ 145 Ob odnosnom z&lmenu. 

1. Ako se zaime odnosno proteže na samostavnik budi • u istoj 
budi u prednjoj izreci, stoji: koji -a -e; n. p. Dodajemo osvetnu 
pčsmu Petra Lermontova , koj i je bio Puškinov učenik. Tćrn. 
Koji ljudi nemaju mnogo , neka šute . 

2. Ako li se proteže na koji samostavnik u slčdećoj izreci, 
nestoji koji, već tko (upitno zaime); n. p. Tko kuca , tomu se i 
otvara. N. P. Tko se u mekinje meša , izjesti će ga svinje. N. P. 

3. Mčsto koji rabi u nas i nesklonivo zaime što: u nomi¬ 
nativu i akuzativu uvčk što; ali kad bi zaime odnosno imalo sta¬ 
jati u drugom kojem padežu sing. i plur., onda se onomu što 
dodaju osobna zaimena u dotičnom padežu i broju, isto biva i s 
predloži; n. p. U šumi se dvč grane od dva derveta , što stoje 
jedno do drugoga , prekerstiše kao dvč dlani. Vraz. Znao je na 
pamet sve one molitve, što hodze pčvaju. Pogl. Ljudi , što su jim 
davali hrane , zahvališe se na daru. Pogl. To je klada , što kroz 
nju teče voda. Vuk. 

Opazka. Kadšto s§ i u akuz. dodaju zaimena osobna.' 

4. Ovo koji i što razlikuje se ovako: 

a) Sto se može protezati samo na tretju gramatičku osobu; n. 
p. Izvadi britvicu i odsčče onaj perst , što mu jc pri štapu 
prionuo bio , i uteče. Vuk. 

b) Sto je slabije nego koji, te se proteže na osobu ili stvar, 
koja je slušaocu inače poznana, a koji na stvar, koju treba 
jače označiti, koju treba od druge razlikovati; zato kod ob- 
ćenitih izrazah, kod abstraktnih pojmovah, kod svih razlikah 
stoji uvčk koji; n. p. Znao je na pamet sve one molitve , što 
hodže pčvaju. Pogl. Pas , k oj i laje , neujeda. N. P. Harač 
u Bosni mora platiti svaki , k oj i nije Muha meda n o va c. Pogl. 

c) Što se može protezati na cčlu prednju izreku, na sve ime¬ 
novane stvari, bilo jih stotina, uvek nepromčnjeno; a koji 
samo na jednu rčč u izreci, budi istoj budi prednjoj; n. p. 
Onde sam se namčrio s jednim mladim tergovcem iz Metlike, 
k oj i je u tri jezika dobro govorio. Pogl. Namčrio sam se 
$ tergovci , ženami i mladići , štosu kući polazili. Pogl. 

Opazka. Mčsto što stoji: i pa sa srednjim spolom singulara zaimeDah po¬ 
kaznih ;n. p. Nisam ga mogao umoliti, pa to me verlo muči. 
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O neopred&ljenih zaimenlh. 


§ 146 


NeopredČljena se zaimena neprotežu na koju izvčstnu, 
poznatu stvar, već naznačuju u obće osobu ili stvar, koje pisac 
nepozna. 

1. Nčtko i nčšto znači osobu ili stvar: 


a) koja može obstajati, posve neizvestno; n. p. Klanja se glavom 
do zemlje i svedjer nešto žuberi. Pogl. Nčkomu i gvoždjc 
pliva , a nekomu i pluto tone. N. P. 

b) koja obstoji, ali je pisac neće da potanje označi; n. p. Ali 
dodje nčtko , te ju prevari. Vuk. Poserne k meni, i nešto 
proti meni pruzi. Pogl. 

2. Neizvčstniji od ovoga je tko i što, te znači, da stvar 
može obstojati, pak služi mčsto nčtko sa veznici: ako, kad, 
dok itd.; n. p. Ako je tko lud , ncbudi mu drug . N. P. Ako mu 
tko (paši) po turski što kaže , a on uvele bošnjački odgovara. Pogl. 

Opazka. U niječnih izrekah naprama ovim dolaze zaimena: nitko i ništa; 
i nikoji; n. p. Nikad ništa nevideh u njegova obrazu , što bi nalik bilo 
onotnu itd. Tem. Nitko neživi dva teka. Nitko sebi zlotvor nije. N. P. 


3. Tkogođ, Štogod i kojigod znače, da mogu iz više stva- 
rih izabrati jednu, koja mi se hoće. Još neizvčstnija od ovih, al 
isto značeća jesu zaimena: tko mu drago itd.; n. p. Tko je 
god sirac izjio , bratca Mi liv oj a kerv šikala. N. P. Što je god 
od loze , sladje od vode. N. P. Što je god krajina učinila, mir je 
platio. N. P. 

4. Itko, isto, ikoji znače, da može tko što učiniti, ali će 
težko učiniti; n. p. Ako itko dodje , doći ću i ja Vuk. 

5. Jedan znači: 

a) da neima više stvarih; n. p. Bijaše u ono vrčme u Sarajevu 
samo jedan janjičar. Pogl. 

b) osolm ili stvar, koja obstoji, ali pisac neće da je imenuje; 

' ono što nčtko i nekakav; n. p. U nčkakva Čovška bio 

jedan čoban. N. P. Bio jedan car , pa imao tri sina i 
jednu kćer. Vuk. 

c) U korbah i kletvah dolazi jedan i nijedan bez osobita 
značenja, osim što jače izriče ukor; n. p. Ti ćeš , Moskovu 
jedan platiti. Pogl. Ti ćeš , zlotvore nijedan , glavom pla¬ 
titi. Pogl. 
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Opazka. Nitko i nijedan upotrčbljivaju naši pisci zamčnito, al jih valja 
ovako razlučiti: a) Nitko je samostavnik; b) Nijedan je pridav- 
nik, te stoji ili sam kano predikat, ili sa samostavnikom kano epitet; c) 
Nijedan naznačuje broj, to jest: da nije ni jedan, ni dva, ni tri itd.; a 
nitko neznači nikad broja; n. p. Oni mi kazaše, da budući da nisam ni - 
komu ništa kriv f da mogu stupiti u kontumac . Pogl. Bilo je u Dubrovniku 
pesnikah od cene, ali se nijedan (pesnik) od njih ni s daleka neprimaće 
Gjorgjiću. A. Maž. 

Glava XXXIII. 

§147 Osastavljenihizrekah. 

1. Kada Čovčk hoće da o čem progovori, mora to izreći iz¬ 
rekom, pak takova se izreka zove glavnom. 

2. Ali više putah neinože da cčle misli izreče jednom izre¬ 
kom, zato mora dodati drugu, koja ima svoj subjekt i predikat: 
takove dvč izreke skupa uzete čine sastavljenu izreku; 
n. p. Sunce nesvčti, jerbo je nebo oblačno. Sunce zeže, Jcada izza 
oblakah svčti. Mesec je velik kada je na obzorju . 

3. Od onih izrekah, koje se dodaju glavnoj, da se cčla misao 
izreče, jedne su uzporedjene, a druge p o d r e d j e n e. 

4. Uzporedjene jesu, kojimi se izriče samostalna misao, 
ter bi se mogla razumeti i bez glavne, pa se s njom samo spoji; 
n. p. Sunce svčti danju , a mčsec svčti no ćj u. Sunce raz- 
svčtljuje, oblaci pako potamnjuju zemlju. 

5. Pođredjene jesu, kojimi se pobliže tumači glavna, na- 
značujuć, da se je njezin čin dogodio ili prije čina glavne izreke, 
ili u isto vrčme, ili se ima tek dogoditi; ako se na to nepazi, iz¬ 
reka se smatra uzporedjenom; podredjena se bez glavne nebi mogla 
nikako razumčti; n. p. Kada sčva, obično germi. Kano što se 
sve u naravi mčnja , tako je čovčk podverzen raznimpromčnam. 

6. Uzporedjena izreka, spojena s glavnom, čini izrečnu svezu, 
a podredjena s glavnom čini izrečnu s g 1 o b u : n. p. Sunce raz- 
svčtljuje, oblaci pako potamnjuju zemlju (sveza). Kada sčva, obično 
germi. Ako dobijem novce, kupiti ću kuću. Budući da se tčlo umori 
poslom, treba mu počinka — (sgloba). 

7. Uzporedjene se izreke spajaju s glavnom uzpored nimi, 
a podredjene podrednimi veznici, (§§. 157. 158), i zaimenom 
odnosnim i raznimi prislovi. 
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8. Svaka podredjena izreka može se smatrati glavnom, ako 
joj se doda koja podredjena; pače i ova može se smatrati glav¬ 
nom, ako joj se doda koja njoj podredjena, a svim je jedna glavna, 
koja izriče onu pčrvobitnu misao, o kojoj je tko hotio govoriti, te 
se po tom pozna, što neima pred sobom niti veznika niti zaimena 
odnosnoga; pak ovo se zove višestručno sastav 1 jenom iz¬ 
rekom; n. p. Kada je Dubrovnik cvao , a drugi Hervati u knji¬ 
ževnosti bili tako zaostali , da nisu imali nikakova valjanijega 
pisca: Oundulić je napisao Osmanidu i tako vesto preradio više 
gerčkih igarah , da su posve slične svojim izvornikom . (§. 161.) 

9. Po položaju imaju još dvč včrsti izrekah: umetnute i 
zaporne. Umetnute se metnu u glavnu, koja se razdvoji kod 
one rčči, s kojom se spoji umetnuta; n. p. Gundulić , koji je bio 
predsčdnik grada , napisao je Osmanidu. 

10. Zaporne izrazuju misao pisca, koja nije u savezu s dru- 
gimi izrekami, te bi mogla posve izostati, da se smisao nebi ni 
malo izkvario; n. p. Gundulić je tako včšto preradio više gerčkih 
igarah , da su (što je veoma težko) posve slične svojim izvor¬ 
nikom . 

11. Evo svih včrstih izrekah u klupku: Kada je Dubrovnik 
cvao , a drugi Hervati bili tako zaostali u književnosti , da nisu 
imali nikakova valjanijega pisca: Gundulić , koji je bio predsčdnik 
grada , napisao je Osmanidu i tako včšto preradio više gerčkih 
igarah , da su (što je veoma težko) posvč slične svojim izvornikom . 

12. Izreke, koje su spojene s glavnom, dobivaju svoje ime 
koje po veznicih, koje po zaimenih i drugih česticah, kojimi se 
spajaju s glavnom: tako imaju izreke: spojne, razstavne, 
protivne, uzročne, zaključne, vremenne, pogod¬ 
bene, dopustne, namčrne, porslčdične, prispo- 
dobne, odnosne, upitne i objektivne sa da. 
(§§. 157. 158). 
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Poglavje II. 

O g 1 a g o 1 j u. 

Glava XXXIV. 

§ 148 O dčljenju vremenah. 

1. Sve što je na svčtu, ili b i v a, ili j e bilo, ili ć e b i t i, pa 
zato su glagolju u obće potrebna samo tri vremena: sa da nje, 
prošlo i buduće. 

2. Ali ovimi se vremeni izrazuje čin. samo u glavnom odno¬ 
šenju prama govorniku ili piscu, nenaznačujući potanjega odnoše¬ 
nja čina ili prama govorniku i piscu, ili prama drugim činom. — 
Da se dakle ovo odnošenje pobliže naznači, ima u jeziku više 
vremenah. 

3. Cin koji biva, označen je po smislu rččih tako, da mu 
netreba više vremenah. 

4. Ali čin, koji je bio, nije glavnim vremenom točno ozna¬ 
čen; jer ako je u prošlosti duže trajao, ili s drugim činom u 
isto vrčme bivao, valja ga izraziti imperfektom; ako se je 
s v č r š i o, pa neima sada ni njegani njegovih poslčdi- 
c a h, izrazuje seperfektom historičkim; ako se je svčr- 
šio, ali mu poslčdci dosad traju, izrazuje se perfektom logič¬ 
kim ; ako li se je u prošlosti prije koga drugo ga čina 
s v b r š i o, izriče se plusquamperfektom. 

5. Niti čin, koji će biti, nije točno označen glavnim vre¬ 
menom; jer ako se ima dogoditi pod uvčtom, stoji buduće 
potencijala; ako li se ima u budućnosti prije koga dru¬ 
goga Čina dogoditi, izrazuje se futurom eksaktnim. 

6. Zato ima u hčrvatskom jeziku: 

I. Za sadašnjost samo jedno vrčme: praesens. 

II. Za prošlost četni vremena: imperfekt, perfekt hist., 

perfekt log. i plusquamperft. 

HL Za budućnost tri vremena: f u t u r. i n d., futur, p o t. i 

futur, eksaktni. 

7. Sva vremena sadržuju svoje temeljno značenje ne samo u 
aktivu i pasivu, nego i u indikativu, potencijalu i optativu. 

8. Mčsto futura indikativa, kad izreka nije izvčstno izrečena, 
stoji praesens i indikat. i potencijala. 
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9. Žnačenje i poraba nčkih vremenah posve je različita u 
glavnih i uzporedjenih od značenja i porabe u podredjenih izre- 
kah. (vidi §§. 140. 150.) 


Glava XXXV. 

0 značenju i porabi vremenah u glavnih izrekah. § 149 

1. Praesens znači čin: 

a) Koji biva, kad pisac piše, trajao malo ili dugo (samo irnper- 
fektivni glagolji); n. p. Uzskoci obit avaj u po tako zvanih 
uzskočkih gorak . Vraz. 

Opazka. Ako čin i nebiva baš u onaj isti čas, već u onaj odsek vre¬ 
mena: dan, mčsec itd., kada tko piše ili govori, stoji isto vreme; n. 
p. Ja pišem skladnju hrvatskoga jezika, mogu odgovoriti i na ulici 
ako me tko zapita: Što pišeš? to jest: u taj odsek vremena. Tu vam 
je Minčetić Šiško , koga blažena mtčica sada prepisuje. Kur. 

b) Koji se ponavlja (samo imp. glagolji); n. p. Bosanski se 
Turci svake zime groze, da će ići na proletjc oslobadjat 
Šumadiju. Pogl. 

c) Koji u obće u svako vrčrne biva, (obč včrsti); n. p. lurci , 
kad što pripovčdaju , tako se križnoge sedeći kažiputem od 
leve ruke uhvate za palac od desne noge , a desnom rukom 
svaki čas glade bradu , osobito pri toj reci: efendum benum, 
pa makar i nebilo brade , on opet gladi te gladi . Pogl. 

Opazka. Praesens perfektivnih glagoljah stoji kadšto mčsto fatura; u kajkav¬ 
skom narččju, i u najstarijih spomenicih našega jezika bivalo je to pravilno, 
a i druga slavjanska narččja izrazuju i danas tako budućnost; zato nčki 
naši pisci hoće da u tom slučaju izbace sas im naše pravo buduće; ali meni 
se čini, da je ono u štokavštini dublje ukorčnjeno, nego da bi se moglo 
sasvim iztrčbiti. 

2. Praesens historički uzima se mčsto perfekta hist., 
kad se što živahnije pripovčda, i čin prošli kano sadaš¬ 
nji pred oči metje; (samo perfektivni, a imperfektivni samo kad 
su pomčšani s perfektivnimi); n. p. Kad jedno jutro prebrojim 
pčele , a to neim a najboljegapčelca; onda ja berze bolje osedlam 
pevca, pa uzjašem na njega i pođjem tražit pčelca. Onda ja 
upertim torbu s prosom na ledja 7 a sedlo i pčvca prebacim 
na pčelca , te pčelca uzjašem, a pevca povedem u povodu , da 
se odmara itd. N. Prip. 
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Opazke. 

1. Kada dolaze sami imperfektivni glagolji, te nemogu da naznačuju proš¬ 
losti, onda se ili uzima od njih imperfekt, ili se njihovu infinitivu doda 
koji perfektivni srodna značenja; n. p. Stanem govoriti , sednem pi¬ 
sati itd. — Takav perfektivni znači ujedno r a) način, kako biva čin 
imperfektivnoga; b) početak čina imperfektivnoga glagolja: n. p. Đodje 
red i na najmladjega sina, da i on čuva jabuku; on se opravi, đodje 
pod jabuku i namesti krevet pod njom , pa legne spavati . — Jadan vuk 
počne ju (lisicu) nositi, a orni stane pevati: „Bolan zdravu nosi, bolan 
zdravu nosi.“ Devojčica, kako opazi inaciju, brižne plakati, a maćija 
kako vidi, da joj mesto suzah biser iz očijuh ide, razšiH ruke, pa ju 
stane gerliti i ljubiti ; n Blago meni, kad si mi došla. iC N. Prip. „ 

2. Ovakov praesen* historički imao bi stajati samo u kratkih izrekah, kad 
se što tako živahno pripovčda, kano da sada pred očima čovčku biva; 
ali nčki ga pisci upotrebljavaju verlo često, pak i ondč, gdč bi imala 
koje drugo vrčme stajati, kano što će se niže vidčti. 

3. Imperfekt znaci čin: 

a) Koji je u prošlosti duže vremena trajao; n. p. Bijaše jedan 
lep vert , Jcoji je sam Bog nasadio i unj čovčka postavio . — 
Josip življaše sretno s bratjom u Misiriji, i dočeka unu¬ 
čad i praunučad . Prip. 

b) Koji se je u prošlosti ponavljao; zato stoji uvčk, gdč se opi¬ 
suju navade i običaji; n. p. Jedan siromah življaše ti jednoj 
pećini i neimaše ništa do jednu kćer, koja bijaše mnogo 
mudra i i d jaše svuda ti prošnju , pa i otca u čaše, kako 
će prositi i pametno govoriti. N. Pri 

c) Koji se je hotio i počeo činiti, ali nije pošao za rukom; n. p. 
Bimljani hvatahu Hannibala, i vod jahti ga utriumphu f 
i davljahu u tamnici, ali on se sam otrova . 

Opazka. Ovo vrčme prave samo imperfektivni glagolji; a navedena značenja 
imadu oba oblika: prosti i sastavljeni; samo što se iz stilističkih uzrokah 
preporuča, da se u glavnih izrekah uzima prosti, a sastavljeni u podređje- 
nib, imenito ondč, gdč će mu se mčsto đrugđč naznačiti. 

4. Perfekt historički znači čin: 

Koji je prošao, trajao časak ili sto godinah; n. p. Dva loša 
ubiše Miloša . N. P. Graknuše kao na bčlu vranu . N P. često 
sudi smo, često u včču bčsmo . A. M. Oj orlovi , orlovi, leti ste 
li visoko? N. P. 


Opazke. 

1. Vrčme ovo prave obč versti glagoljah, s tom razlikom, da perfektivni 
naznačuju onaj tinji časak, kad se je čin počeo ili dočeo; a im-- 
perfektivni, da se je čin dočeo. 
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2. Buduć da ovaj perfekt imperfektivnih glagoljah po korčnu svojem znači, 
da je čin duže vremena trajao, a po dočetcih, da se je sveršio; to pako 
isto znači imperfekt pod a): nastaje pitanje, koja je medju njimi raz¬ 
lika? Odgovor: nikakova, samo da isti oblik imperfekta naznačuje du$e 
trajanje, te rabi, kada je piscu zatim stalo, da duže trajanje naznači. 

3. Buduć da je druga i tretja osoba nčkih imperfektivnih glagoljah u tom 
vremenu u pismu posve jednaka tretjoj osobi praesensa istih glagoljah; 
a ovi u tom vremenu sami po sebi nemogu naznačivati prošlosti: da se 
čovčk ukloni nejasnosti, bolje je da u tom slučaju uzme dužu formu; 
n. p. Pustinjak Pavao moli Boga u pustinji, tu će bolje biti moljaše . 
Mandolina tlrpa greh na greh, bolje tlrpase itd. 

b) Koji će se sad na dogoditi; n. p. Za Boga brate, molim te, 

umreh od zedje: daj mi čašu vode! N. P. Sčdi, maco, se- 

doh i ja . N. P. 

c) Koji će se u buduće jamačno dogoditi; n. p. Ako tako ug¬ 
radimo, onda onoga zmaja predobismo, za koga vam re¬ 

koh . Kur. A obolesmo ni zdravi o s t asmo , ako uznebude 
da bi koje samo verstice njegove. Kur. 

Opazke. 

1. U obom ©vonTposlčđnjem slučaju stoje samo perfektivni glagolji. 

2. U značenju pod c) stoji kadšto i praesens perfektivnih glagoljah. 

5. Perfekt logički znači čin: 

a) Koji ili se je počeo u prošlosti, ali traje do danas; ili je 
prošao, ali mu poslčdci traju d6 danas; n. p. Bog je stvo¬ 
rio nebo i zemlju samo svojom rečju. Prip. Zveknnlo mu 
u glavu . X) lijo, sad si dolijala . Za peki a mu se duša u 
kostih itd. N. P. 

b) Perfekt log., kadšto i perfekt historički, stoji, kada se 
opisuju čini, koji su prama čitatelju prošli, ali prama glav¬ 
nomu su činu u isto vrčme bivali, ili u obće obično bivali; 
n.*p. Pred Božić pune su ruke posla: Žene su očistile u 
kući sve pokućtvo i posudje\ ljudi su dovezli derva za 
gorev ; momak je u gaju odsekao žarilo, kojim će na bozić 
kresati itd. Stoj. 

Opazka. 

, 1. U značenju pod a) može stajati i perfekt historički, ako pisac hoće da 
naznači samo onaj tinji časak, kada se je čin sveršio, neobaziruć se na 
to, da li mu posleđci traju ili ne; a perfekt onda, kad pisac uprav 
hoće da naznači, da poslčdci toga čina traju i danas. U ostalom ova je 
razlika verlo tanka, te početnici neka se derže samo obćenitoga pra¬ 
vila. Tako mogu reći: Bog stvori svet, to jest: stvorenje minu; a Bog ♦ „ 

v je stvorio svet, to jest: stvorenje minu, ali svet jest tu. 

11 
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2. Ovo vrčme može stajati i mčsto perfekta hist., ali samo ovako: Glavni 
se čin izreče perfektom hist., a potanje označenje, to jest okolnosti 
istoga čina, makar i u glavnih izrekah, naznačuju se perfektom log.; 
na to čini se da smčra pomoćni glagolj jesam, koji spaja tumačenje 
s glavnim činom, kano da skupa bivaju. Tako postupa vćrli nas Vuk. 
Ali ni Vuk nije u tom dosledan: evo primčrah i valjane i nevaljane 
porabe: Sutradan ranjenim po gr adi nosila, a zdrave žene i decu po - 
t krpa u kola; a ljude posadi na konje, pa jih sve izprati u Uzice 
i preda Turkom, da ide svako na svoju stranu . Ove su Turkinje veliko - 
dušje Miloševo podizale do neba. .. Tako su ove Turkinje pripovedale 
i samomu Rošić-paši, koji je u to vreme prelazio na Bosnu, pa jih u 
Senici zvao k sebi, te pitao, kako je po Skrbiji. Vuk. Zašto im ne- 
posla izmenu na Ravan, zašto im djebane nije slao i zašto sam ne - 
dodje? Vuk. 

3. Što smo rekli o perfektu hist., valja samo u pripovčstih, u povestnici; 
u znanostih i u govorih, gdč se čini spajaju više sa sadašnjoštju, može 
se uzeti perfekt logički mčsto perfekta hist. 

6. Plusquamperfekt naznačuje čin, koji se je dogodio 
prije koga prošloga čina, ter se neuzima u samostalnoj izreci, već 
u odnošaju prama komu prošlomu vremenu; n. p. Još ranije bčhu 
se pojavili spomenici serbski, prepisani Nikolajevićem. 

7. Imperativ historički znači, da je čin prošao, kano 
imperfekt i perfekt hist., ali se metje samo, kada se u kratkih iz¬ 
rekah navode takovi čini, koji bivaju i s jedne i s druge strane, 
pak jedan za drugim bčrzo slčde; ali pripovčst se mora početi ko¬ 
jim prošlim vremenom; n. p. Dčte spopadne (bukvu), pa povuci 
tamo povuci amo, ali nemoze da je izčupa. Pa uzmem nož , pa 
sve dlaku po dlaku odrezuj pa navezuj. N. Pri. A oni (baa- 
lovi svećenici) još većma viči koliko igda mogu i paraj se no¬ 
ževi, dokle i kerv poteče, ali opet nikakova glasa i odgovora . Prip. 

8. Futur znači čin: 

a) Koji ima tekar biti; n. p. Bit će gaće, ali neznani , kad će. 
Bit će jednom i paklu vašar. Bit će kiše , igraju se ma¬ 
garci. N. P. 

b) Mčsto imperativa, da se zapovčd silnije izreče; n. p. Ti ćeš 
sutra svakako doći ♦ 

*c) Mčsto koga prošloga vremena (u podredjenih izrekah), kada 
se proteže na drugi prošli čin, pak se njim naznačuje čin, 
koji prama onomu činu ima tekar biti A ali prama govorniku 
već je prošao; n. p. Pred što će se Isus razstati s uče¬ 
nici svojimi, još im naruči i obreče: y,Tko uzvčruje ipokersti 
se, spasit će se ; a tko neveruje, osudit će se. u Prip. Jednom 
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stane se car razgovarati sa svojima sinovima (trima): „Kud 
se to deva plod s naše jabuke? u Na to će reći najstariji 
sin: „Ja ću noćas čuvati jabuku, da vidim , tko ju to bere. a 

Prip. 

Opazka. Amo spada i eliptička izreka, on će, mi ćemo, oni će (odgo¬ 
voriti^ mesto odgovoriše. 

10. Futur eksaktni naznačuje čin: 

a) Koji se je po svoj prilici dogodio, kada se je već i 
drugi svćršio: čin toga futura prama drugomu se činu ima 
tekar sbiti, ali prama govorniku već se je sbio; n. p. Tko 
je članak o hranitbi pažljivo prostio, biti će se uvčrio , da 
svaka hrana nehrani jednako. Šul. 

b) Koji se ima izpuniti prije drugoga budućega čina, koji se u 
podredjenoj izreci navodi; n. p. Kada ja k njemu dodjem , on 
će se biti već zaputio. 

Glava XXXVI. 

0 izboru vremenah u podredjenih izrekah. § ISO 

Govoreć o izboru vremenah u podredjenih izrekah, valja raz¬ 
jasniti nčkoje izraze, koji bi se mogli krivo uzeti. Koje pro¬ 
šlo znači: imperfekt, perfekt hist., perfekt logički i plusquam- 
perfekt; — praesens historički i imperativ historički navode se 
posebe gdč jih treba; perfekt logički i prošlo sastavljeno znače isto. 

I. U glavnoj izreci praesens. 

1. Ako čin podredjene izreke biva u isto vrčme s činom 
glavne izreke, metje se praesens; n. p. Kada tko ne ore, susčd odo - 
rava. N. P. 

2. Ako se je čin podredjene izreke, dogodio prije čina glavne 
izreke, metje se perfekt log.; n. p . Ja po čistoj savčsti mogu ka¬ 
zati, da pišući ovu knjigu nikad nis am sbacio s uma istine. Vuk. 

XX. U glavnoj izreci koje prolio. 

1. Ako čin podredjene izreke biva u isto vrčme s činom 
glavne, metje se imperfekt sastav.; n. p. Koji je imao dvč duge 
ili male puške, onaj dade jednu onomu, od koga su Turci oduzeli 
sve. Vuk. Kada su se tvoji radjali , moji su gori skakali. N.P. 

11 * 
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2. Ako se je čin podredjene izreke dogodio prije čina glavne, 
metje se plusquamperfekt, ili mčsto njega perfekt log.; n. p. Koji 
je imao dvč duge ili male puške, onaj dade jednu onomu , od 
koga su Turci oduzeli (bili) sve. Vuk. Onaj isti dan , kad su 
Turci pervi put ud jar ili na Ljubicu na Serbe, i zid j e iz Čačka 
deset starih kmetov ah, koji su iz biogradske nahije bili pristali 
za čaja-pašom. Vuk. 

Opazka. 

1. MČsto naznačenih vremenah stoji u podredjenoj izreci i perfekt hist., 
kada se u njoj naznačuje čin, koji se nije dogodio ni u isto vrčme ni 
prije glavnoga čina, već čim se je jedan sveršio, drugi je nastao; ovo 
biva s veznici: tek, č im. 

2. Medju podređene izreke brojim prama ovomu pravilu osobito objektivne 
i poslčdične sa da, u kojih dolazi malone uvčk sastavljeno vrčme. (§ 159) 

IH. U glavnoj Izreei praesens historički. 

1. Ako čin podredjene izreke biva u isto vrčme s Činom 

glavne, metje se praesens, ili imperfekt sastavljeni; n. p. I sav 
sabor nadje, da drugčije nikako biti nemoze, nego da se biju 
s Turci . Vuk. Tako vojnici svi, koji su bili s Milošem , persnu 
svaki na svoju stranu. Vuk. # 

2. Ako se je čin podredjena izreke dogodio prije čina glavne, 
metje se praesens historički, ili perfekt log.; n. p. Kad Sulejman - 
paša čuje (kad je čuo), što se radi po Serbiji , on odmah uh va ti 
Miloševa brata Jefrema. Vuk. 

Opazka. 

1. Tu bi valjalo metnuti plusqua,mp., ali buduć da se ovaj u podredje- 

nih izrekah samo onda metje, ako se nebi iz smisla nikako pogoditi 
moglo, da se je čin prije sbio, zato se mčsto njega metje praesens hi¬ 
storički, a može se metnuti i perfekt log. n. p. Došavši u određjeno 
vreme, n adju nekoliko stotinah lurakah po avliji i oko konaka, koji su 
bili došli kao momci s različnimi poglavicami, koje je pasa k sebi do- 
zvao. Vuk. * , 

2. Buduć da je 2. i 3. osoba perfekta hist. kod nčkojih glagoljah u pismu 
posve jednaka tretjoj osobi praesens, pak što poslč historičkoga prae- 
sensa dolazi u pođredjenih izrekah za prošlost praesens historički, misle 
nčki naši pisci, da se to smije činiti i poslč perfekta hist.; ali ovdč do¬ 
lazi obično perfekt logički. 

* IV. U glavnoj izreei futur ili imperativ. 

Ako je u glavnoj izreci futur ili imperativ, mogu ono, 
što ću u podredjenoj izreci reći, protegnuti ili na vrčme, u koje 
govorim, ili na vrčme, u koje se ima čin dogoditi. 
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1. U pćrvom slučaju stoje ista vremena, koja i poslč prae* 
sen sa; n. p. Kad se djave dohv ati skuta, odkini skut. N. P. 
Kad lisica pr edikuj e , pasi dobro na guske . N. P. 

2. U drugom slučaju, ako 'čin u isto vrčme biva, metje se 
futur potencijala imperfektivnih glagoljah; ako li se ima prije njega 
dogoditi, stoji futur potencijala perfektivnih glagoljah; n. p. Kada 
psi budu ljudi, onda ćeš i ti biti čovek. N. P. Kada svi p o- 
viču: pjan si, lezi , ako i nisi . N. P. Kad ti dodjem 'na snu , 
prevrati uzglavnicu. N. P. 

Opazka. To biva sa svimi onimi veznici, koji naznačuju nčki uvčt, pod ko¬ 
jim i kad se ima izpuniti čin glavne izreke. 


V. U glavnoj izreci bilo koje mu drago vrčme. 

Bilo koje mu drago od rečenih vremenah u glavnoj izreci, 
pak ako se u podredjenoj navodi čin, koji se‘ ima poslč njega do¬ 
goditi, a vrčme ostaje u indikativu, onda stoji futur; ako li bi <!in 
imao preći u konjunktiv, onda stoji praesens indikativa sa shod- 
nimi konjunktivalnimi veznici, ili praesens potencijala; n. p. Paša 
se poplaši, da ga Miloš neprevari, te ga domami u Biograd , 
a on ode , da kupi vojsku . Vuk. Miloš naredi , da se čuva oko 
Biograda, da nebi Turci izišli iz sela . Vuk. Turci su samo 
gledali , da r aztegnu vrčme , dok se bolje spreme , i dok 
vide , šta če biti. Vuk. 

Opazke. 

• a 

1. U poslčdnjih izrekah stoji uvčk futur za budućnost; n. p. On tako bo¬ 
luje, on se je tako razbolio, on će se tako razbolćti, da će se težko iz - 
Učiti . 

2. Mčsto ovoga praesensa s konjuktivalnimi česticami stoji kadšto i per- 
fekt log. u niječnih izrekah u istom značenju; n. p. Pa sad, dok se nij e 
sasvim spremio, zamamljuje nas još. Vuk. 


VI. U glavnoj izreci imperativ hlitorifikj. 

Imperativ nemože imati podredjenih izrekah, jer poraba mu 
je stegnuta na kratke uzporedne izreke; ali ako se već gdč mora 
metnuti podredjena, u njoj stoji ili posvuda imperativ, ili se s njim 
postupa, kano s drugimi prošlimi vremeni. 

Opazke. 

1. Gdč značenje zahtčva, da se metne perfekt log. (§. 149. 6. a), ondč 
neka se metne, nepazeć nimalo, kakovo je vrčme u glavnoj izreci. 
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2. Karda se navodi nčšto, čim se u prošlosti osoba razlikuje od osobe, čini 

se to uvčk perfektom logičkim; n. p. Govorim o Zrinjskom, koji je po¬ 
ginuo pod Sigetom. 

Glava XXXVII. 

§151 0 pasivnih izrekah. 

1. U pasivnoj izreci stoji akuzativ objekta aktivne izreke u 
nominativu kano subjekt, a subjekt aktivne izreke ili u instrumen¬ 
talu ili uzima predloge od i po, glagolj stoji u pasivnoj formi u 
istom vremenu, u kojem je bio u aktivnoj i slaže se" s novim sub¬ 
jektom u svačem; n. p. Još ranije behu se pojavili spomenici 
serbski , prepisani Nikolajevicem , ili: koji su prepisani Ni - 
kolaj evićem, ili od Nikolajevića ili po Nikolajeviću , ili: koje je 
prepisao Nikolajević . Kur. God. 1662. poče se predavati filozofija 
na gimnaziji zagrebačkoj po dvih (dvajuh) profesor ih. A. Maž. 
Opazka. Kada se pasivna izreka pretvara u aktivnu, onda nominativ dolazi u 

akuzativ, a instrumental ili zamčnik njegov u nominativ; glagolj u aktivnu 
formu, i slaže se s nominativom u svačem; n. p.. Spomenici su serbski pre¬ 
pisani Nikolajevićem ? Spomenike je sh'bske prepisao Nikolajević. 

2. Kada je objekt aktivne izreke u genitivu partitivnom, 
onda ovaj ostaje, a glagolj neimajući nominativa, s kojim bi se 
slagao, stoji u tretjoj osobi singul. srednjega spola; n. p. Čega li 
se nije sijalo na njivi tako razrovanoj? 

3. Ali pasivna se izreka kod nas samo onda upotrebljava, 
kad aktivna izreka neima jasno izrečena subjekta, inače se upo- 
trebljava aktivna; n. p. Pesme su već štampane , knjige se po 
narodu r a z i š l e , ljudi jih na hiljade čitali , pa sad sve da 
s e spale , ni ja jih na novo nebih mogao uprav onako, sku¬ 
piti. Vuk. Miloje se izbaci iz službe i i zter a se iz Bio¬ 
grada. Vuk. 

Opazka. Kadšto služi i gore navedena pasivna izreka, ako i ima aktivna jasno 
izrečen subjekt, ali samo iz retoričkih uzrokah, da se sačuva jedinstvo i 
blagoglasje izreke; n. p. G. 1662. poče se predavati filosofija u gimnaziji 
zagrebačkoj po dvih profesorih , utemeljena po Dianeževiću , ka¬ 
noniku zagrebačkom. A. Maž. 

4. Znak pasivnosti jest zaime osobno-povratno se, spojeno sa 
svimi vremeni indikativa; n. p. Male se škole u Biogradu 
umio £ e, i podigne se velika škola. Vuk. 

5. Ali budući da ta Čestica dolazi i s povratnkni glagolji, 
zato se ovaj oblik samo onda upotrebljava, kada še po smislu 
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može razumČti, da je glagolj pasivni, a ne povratni; n. p. Miloje 
se izbaci iz službe i iztčr a se iz Biograda . Vuk. Miloje 
nije htio , da jim se pomogne. Vuk. Godine 1812. načine Busi 
s Tu/rci mir , u kom se za Serbe učjnt. Vuk 

6. Gdč se to nemože razlučiti, pak ako ipak treba pasivna 
izreka, uzima se ona druga forma sa budem, bivam, bivah, 
bijah itd. Knjige cerkvene bijahu već od najstarijih vremenah 
pisane ovim (glagolskim) jezikom. A. Maž. Gimnazija je bila 
razdčljena na 6 školah. A. Maž. 

7. Ako i neima jasno izrečena subjekta aktivne izreke, melje 
se ipak često aktivna mčsto pasivne forme; tu stoji glagolj u tre- 
tjoj osobi plur. mužkoga spola; n. p. Evo danas kažu deset da - 
nah po belom Skadru sakupio * sve po izbor najžeštje junake. Bot. 
Neniči , gdć te ne siju. N. P. 

Glava XXXVIII. 

0 n a č i n i h. 

O pojmu 1 značenju način ah. § 152 

1. Glagolj izriče činjenje. Kad glagolj sam sobom izriče, 
da n č t k o nčšto čini, zove se opredčljeni glagolj; kada li 
toga sam sobom neizriče, već treba pomoći drugoga glagolja, onda 
se zove neopredčljeni; n. p. čitam , običavam čitati , šetajuć 
čitam . 

2. Opredčljenih činah ima više včrstih, a te se včrsti zovu 
načini. 

3. Kad opredčljeni glagolj izriče, da nčšto sbilja biva, onda 
stoji u indikativu; n. p. čitam , čitah , čitat ću\ — kad nazna¬ 
čuje, da se o nččem misli da bi moglo biti, onda stoji ili u in¬ 
dikativu s kenjun k t ivalnimi česticami, iliupo- 
tencijalu, ili u optativu; n. p. Da čitam , čitao bih , čitao /; 

— kad se čin, koji bi mogao biti, izriče kano neposredna volja 
koga, onda stoji u imperativu; n. p, čitaj. 

4. Neopredčljeni glagolj niti je sam način niti ima načinah; 
jer sam sobom neizričč, da n č t k o nčšto čini, već samo u obće 
izriče Činjenje. 
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5. Indikativ s konjunktivalnimi česticami i potencijal razli¬ 
kuju se ovako: Sve što • bi mogao tko učiniti da hoće; pak je 
piscu uprav stalo, da to navede, izriče se potencijalom: jer već 
ista forma b i h znači ono što latinski v e 11 e m, nčmački idj mddjte; 
inače se metje indikativ s konjunktivalnimi Česticami. Razlika se 
ova najbolje opaža u ovom primčru; n. p. Da učiš, dao bih 
ti knjigu i: Da bi učio , dao bih ti knjigu ; u onom se primčru 
veli, da bi učenik mogao učiti, nepazeć hoće li neće li; a u ovom 
se gleda na volju njegovu: Ono bi se latinski reklo: Si di s c as, 
a ovo: Sidiscere velles ; nčmački: SBenn bu temtefl, i SBcmt 
bu lernen molite ft. Na ovu razliku treba vćrlo paziti; jer ova 
se dva načina zamčnjuju u cčlom jeziku i u svih promčnah po na¬ 
vedenih glavnih mislih; n. p. Oda dodje! s menn er ffime; 0 
da bi došao ! * menn er fommen molite. Umolihga , da dodje 
k meni * baft er fomme; a Umolih ga da bi do-šao k meni s bafc 
er fommen molite, mSc^te. 

Opazka. Nu buduć da konjunktivalne čestice, osobito da, gube često kon^unk- 
tivalno značenje, te stoje s pravim indikativom, zato se može u svih sluča- 
jih, gdč se njimi nemože naznačiti konjunktivalnost, metnuti potencijal, i 
negledajuć na volju; n. p. Nijednu devojka nije mogla otići drugomu u službu; 
ako li bi otišla (ako je otišla y ili ako otidje , znači posve drugo), gospodar 
je imao vlast , na silu je odanle krenuti. Vtik. 


§ 153 0 potencijalu. 

Premda bi se pontencijal imao uvčk protezati na koju drugu 
izreku, bila jasno izražena ili se samo razumčvala, stoji ipak i 
sam, premda se neda tajiti, da se i tu i nehotice nčšto drugo tajno 
razumčva. Na drugu se izreku proteže samo u tako zvanih uvčt- 
nih izrekah, a u svih ostalih slučajevih stoji sam bez jasno izra¬ 
žene izreke. 

Potencijal stoji: 

1. Kada se izriče, što može, što se nada, sto se želi, da se 
izpuni; n. p. Dao bi ti i kapu s glave. N. P. Dao bi oko ta 

y njega. Dao hi mu i košulju svoju . Rad bih u tebe služiti. Vuk. 
O moj sinko , 'kako nebih. Vuk. Zavadio b i dva oka u glavi. N. P. 

2. U tako zvanih u v č t n i h izrekah proteže se potencijal 
na izreku, u kojoj se uvčt izriče, te se njim veli da će se samo 
onda ono izpuniti, ako seje uvčt izvčršio. Ali sve ove slučaje treba 
potanje razjasniti. 
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a) Ako se izreče uvčt, koji ili se je izpunio, ili pisac dčrži da 
se je izpunio, onda stoji u obijuh izrekah indikativ, a pred 
uvčt se metje veznik; n. p. Ako mi brane pčvati , n e- 
br ane mi plakati . N. P. 

b) Ako se izriče uvčt, koji se može izpuniti, ili nemože izpu- 
niti, pače ako se je sto protivno tomu uvčtu izpunilo, onda 

1 se u uvčtnoj izreci metje indikativ s veznikom da, a u uvč- 
tovanoj potencijal; —ako je uvčt sadanji, onda u obč izreke 
stoji praesens; ako li je prošao, onda u uvčtnoj stoji perf. 
logički, a u uvčtovanoj perfekt potencijala; n. p. Da sam 
jučer umr o, nebih to danas čuo. Da se nisam u z- 
dal a , nebih se udala. Da s a m kojom srećom mogao 
u Bosnu i Hercegovinu i u Kosovo i u Metohiju , jamačno 
bih našao još mnogo znatnih rščih, ali pored sve moje želje 
to se nije moglo. Vuk. 

Opazke. ‘ 

1. S veznici ako i kad uzima se i u uvčtnih izrekah potencijal; n. p. 
Kad bi tlrgovac svagda dobivao, nebi se zvao th'govac nego dobi - 
valac. N.- P. Od velike bi koristi i potrebe bilo , kad bi se skupilo u 
čakavskom jeziku sve ono, sto danas nje sšrbsko. Vuk. 

2. Mčsto perfekta log..uzima se u uvčtnih izrekah za prošlost i futur 

potencyala imperfektivnih glagoljah i to sa veznikom da; jer sa 
ako i kad ima buduće značenje, o kojem niže; n. p. Da bude naš 
narod i prije u svih svojih granah ovako postupao (t. j. prozom pi¬ 
sao), doista bi naša književnost na mnogo višem stupnju stojala. 
A. Maž. , 

3. Mčsto perfekta potencijala može u uvčtovanoj izreci stajati i perfekt 
historički, kad se naznačuje, da bi se uvčtovana stvar bila jamačtio 
izpunila; n. p. Da je baba imala novacah, davno već ode u Rim. N. 
Iz. Da nas nebude izdalo neko kopile s Maliskije, bog i duša, oki - 
tišmo turskimi glavami ćelo kšršno Cetinje. Milj. 

c) Ako se uvčt tek ima izpuniti, onda u uvčtnoj izreci stoji 
futur potencijala saakoikad, au uvčtovanoj futur indi¬ 
kativa; n. p. Ako n eb udu gosti bisni, neće biti kuća tčsna. 
N. P. Kad dodjemo u dvor k momu otcu , on će tebi 
davati , štogod zaištješ srebra , zlata i kamenja dragoga. 
Ako Serbi u pisanju knjigah prime jedno makar koje od 
svojih narččjah, onda u rččnmh neće ni trebati riči po sva¬ 
kom nar čiju pisati Za sebe , nego samo po onom, kojim se 
knjige uzpišu. Vuk. 
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Opazka. Ako pisac derži, da će se jamačno izpuniti uvfct, parnu je do toga 
stalo, da tu jamačnost silnije izreče: onda i u uvčtnoj izreci metje futur 
indik.; n. p. Ako ćeš mi što dati, daj mi nemušti jezik, ako li mi to nedaš, 
a ti s Bogom ostaj! N. Prip. 

Obrazac u v č t n i h izreka h. 


Da učiš, pohvalio bih te, ili — bih te bio 

Da si učio „ » » » »»» % 

Ako budeš učio, pohvalit ću te - 

Ako naučiš, „ „ „ 

Kad bi učio, pohvalio bih te, ili — bih te bio 
Kad bi bio učio, „ „ * „ * — „ „ » 

Da budeš učio, pohvalili te. 

3. Kada se izriče sud, koga pisac neće da silnije izrazi, već 
u čednosti kano nčšto ublaži, stoji praesens pot.; n. p. S ponosom 
bih mogao kazati (mčsto mogu), da je gotovo sve , što svčt ima 
dostojno znanja o današnjem narodu našem , od mene ili črez 
mene. Vuk. 


4. Kada se u ovisnih izrekah prošnja i zapovčd blaže izriče, 
onda se .metje potencijal sa da ili bez njega u slici pitanja: bi li 
nebi li; n. p Nevolja me je , majko , natčrala, pa sam došla pitat 
tvoga sina , nebi li mi mogao on za njega što kazati. Poslčtoga 
poeme sam putovati , i tako putujući za dugo dodje u jednu pla¬ 
ninu i ondč zanoći u jednoga pustinjaka , pa ga zapita , nebi li 
mu znao kazati što za deset zlatnih paunicah. N. Prip. 

Opazka. Forma: nebi li izrazuje kadšto, da će tko težko izpuniti ono, što 
ga mole; n. p. Zovi vešta lečnika, nebi li ti izlečio otca. 

5. Kada tko što pita, da saznade volju drugoga za koji čin; 
n. p. Ja vidim , da si ti hitre pameti , i da umiješ dobro i mudro 
sboriti, bili dakle pošao sa mnom k tomu kralju , eda bi mi 
kako dćvojku izpr o sio? N. Prip. 

6. Kada tko što pita, na što neočekuje odgovora, već ili hoće' 
da dvoji o istini onoga, što mu se veli, ili se čudi onomu, što se 
sbilo; n. p. Gđč bismo , reče Faraun Josipu , našli čovčka , u 
kojem bi bio duh božji kao u tebi? Prip. Što bi ja i za ovoga 
Univca radio? On se stade kerstiti i čuditi: Što bi to bilo? 
Carev sin, ostavši sam u dvoru , stane misliti u sebi: Šta bi to 
bilo u dvanaestom podrumu! Otac i mati i drugi dvorani stanu 
ga odvratjati , da se prodje te sramote: kako bi on carski sin 
uzeo govedarova kćer kod tolikih drugih carskih i kraljevskih 
kćerih ! N. P. 
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7. Kada se izriče n a m č r a koga čina; n. p. Bejner naredi 
da se gramatika štampa u Hali , da bih ja mogao popravljati 
štamparske pogrčške. Vuk. Da biše poslovice lakše razumčti 
mogle , ja sam kod mnogih dodavao po koju rčč ; a da bi či¬ 
tatelj odmah poznati mogao , što je poslovica narodna? što li je moj 
dodatak , poslovice su naštampane većimi cerkvenimi slovi. Vuk. 

8. Kada tko izrazuje želju, da ae što dogodi; to biva na 
dva načina: 

a) Bez česticah optativnih u samostalnoj izreci; n. p. Iz početka 
b i društvo moglo čitati knjige , po tom bi moglo najno¬ 
vije knjige kritizirati. Vuk. 

b) S optativnimi česticami: da, samo da, samo kad, samo 
dane itd.; n. p. Ništa to , samo kad n eb i bilo još nčšto 
drugo. N. P. Kazao siromah čovčk , koji je imajući u čanku 
malo mlčka , pritiskao čanak u Savu , da bi malo vode za¬ 
hvatio i tako više da bi načinio , ali u jedanput napuni se 

' čanak vode , i mlčko , pomčšavši se s ostalom vodom , izgubi 
se sasvim. 

Opazka. U ovom drugom slučaju može stajati i indikativ s konj. česticami; 
n. p. Što volovi muču, ništa, samo da kola ne škripe. N. P. Klrštjani i 
Turci mbrze se strašno medju sobom : nu neka bi i to bilo, samo da se 
kšrštjani jedne i druge izpovedi malo bolje gledaju. Pogl. 

9. Kada se u prednjoj izreci što niječe, a u slčdećoj se doda 
nčšto, što treba još većma nijekati kano neistinito, sa Česticami 
kamoli, nekmoli; n. p. 

Tverda ti je vojvodina zaseda, 

Nebi mu je mutna voda zanila , 

A nekmo li turska busa razlila. Vuk. 

I nebi ga pronijele vile 
A kamo li noge na junaku 

Cernom gorom na bijelu danu . M&ž. > ^ 

Opazka. I tu može stajati indikativ sa da. 

10. S prispodobnimi veznici: kano da, kano da ne, ne 
kano da ne; n. p. Muzke supripovčdkeponajviše smčšne , i tako 
su izmišljene , kao da bi čovčk rekao , -da su istinite . Vuk. S go¬ 
lim gerlom u jagode — kad tko podje kud nespremljen kao što 
treba — kao da bi čovčk pošao da bere jagode , a neponio suda 
nikakova. 

Opazka. I tu može stajati indikativ s rečenimi konju, veznici. 
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% 11. Kada.se u prednjoj izreci ili subjekt ili objekt obćenito 
izreče, u slčdećoj se odnosnoj izreci metne potencijal; n. p. 
Ima opet drugih , koji bi se za jedno slovo i za jednu slovku 
zaratili i poklali . Sul. Ako se pak Turci, nedaj Bože , razserde, 
tako već neima pod nebom načina, kojim bi jih kakogod mogao 
ublažiti, dok te životom nerazstave. Pogl. 

' 12. Kada se ti pripovčstih navodi nčšto, što je obično bivalo, 

mčsto indikativa metje se potencijal; n. p. Bila tri brata, pa na 
bčlom svčtu ništa više nisu imali do jednu krušku , te b i tu krušku 
redom čuvali: Jedan bi ostao kod kruške , a druga dvojica išla 
bi na nadnicu. Vuk. 

13. Kada se naznačuje, da bi što, moralo ili moglo biti, 
pak ipak nebiva, onda u glavnoj izreci stoji potencijal; n. p. Ova- 
kih primorah moglo bi še ovdč i više spomenuti. Vuk. Pred 
sčvernimi vrati kotorskimi izvire u proletje rčka, na kojoj b i pe¬ 
deset kamenah moglo mlčti . Vuk. 

l Oboptativu. 

1. Optativ ima za tri vremena: praesens, perfekt i futur samo 
jedan oblik; u kojem je dakle vremenu, razumije se koje po smislu, 
koje po glagolju glavne izreke; n. p. B i o on kod tebe neb i o , 
meni je svejedno: tu se po smislu vidi, da je ono praesens; a: 
Idem šetat , bilo Upo ili gerdo vrčme: tu se pozna po glagolju 
glavne izreke, da je optativ u praesensu. Podjoh šetat , bilo itd.: 
tu je perfekt; a: Ići ću šetat, bilo itd.: tu je futur. 

2. Optativ služi: 

a) Kada se naznačuje želja, da se komu što dobra ili zla dogodi, 
osobito čestitajuć i proklinjuć; n. p. Ručica mu cvčtom evala, 
a dušica raj dopala . N. P. Zemlja mu kosti izbacila . 
N. Pčs. Proklet bio , koji brata nemiluje . N. P. 

<4>) U zakletvah i prisegah sa t a k o i bez njega; n. p. Tako 
mi Bog pomogao! N. P. Bog me ubio! N. P. 
c) Kada se njim dopuštja što kano istinito, ali se u drugoj iz¬ 
reci navodi nčšto protivno onomu kano istinitije; n. p. Sklo¬ 
pio cesar bečki deset putah na godinu s Turci mir , ili pre¬ 
stanak rata, Uzskoci nisu sa svim tim mirovali. Vraz. 

Opazke. 

1. Tu stoje i dopustni veznici. 

2. Kadšto se optativu dodaju shodne čestice: ma,makar,koliko ti dra¬ 
go ita. Izobraženje rado priznaje pratncuj mahari neprijatelja i si a. Vfaz. 
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3. Optativ kopule biti može se kadšto i izostaviti; n. p. Tvoje lice 
svetio na divanit (bilo). N. Pčs. 

0 i m p e r a t i v u. § 155 

A. Imperativ po liku služi ovako: 

1. Imperativ bi imao služiti samo za dvč osobe, drugu sing. 
i plur., jer se samo njim može zapovčdati; ali kadšto protegnemo 
zapovčd i na sebe, pak odatle je postala i pčrva osoba plurala. 

2. Kad bismo trebali tretju osobu singulara i plurala, onda 
ili se služimo likom 2. osobe sing., ili pred praesens indikativa 
metjemo česticu neka; n. p. Ponio z i Bog , bako! N. P. * Neka 
pomogne Bog . 

3. Mčsto 1. osobe singulara služi 1. os. praes. indikativa sa 
neka ili da; n. p. Ah vlastite ti derzave od turskieh silah bljudi , 
a ja neka sred kervave vati tčram narod hudi. Gund. 

, 4. Lik 2. osobe singulara služi mčsto svih osobah singulara 
i plurala, kad imperativ stoji mčsto perf. hist.; n. p. Pa uzmem noš , 
pa odr e z uj t) pa nav ez uj . Vuk. A oni još . vecma viči. Vuk. 

5. Mčsto imperativa stoje i druge rčči, osobito samostavnici 
i prislovi; n. p. Posluh (poslušaj); pozor (pazi); napred (stupaj); 
polagano (hodaj); dalje (idi); odatle (nosi se) itd. 

Opazka. 

1. Kada nagovaramo drugu osobu, da nššto čini, metjemo čestice d a j, 
ded, deder, đederte, nuder pred imperativ; a kad nagovaramo 
druge, da čine ono što mi činimo, onda spajamo iste čestice s prae- 
sensom indikativu sa da, a glagolj stoji uvčk u pervoj osobi plurala; u 
niječnih ovakovih izrekah ili metjemo nemoj, nemojmo, nemojte, 

- ili česticu neka pred infinitiv glagolja; n. p. Pogledajm o der y oda 
šta se onesvestila. I. Maž. Evo , care y zaklinjat te klekoh , daj osveti , 

, pesnika osvet i. Tern. Ne mojte me zaludjivati. Tern. 

2. Kada zapovčđamo ili prosimo makar jednu osobu, s kojom nismo veliki 
prijatelji, uzimamo 2. osobu plurala; — a kada prosimo koju odličnu 
osobu, metjemo pred infinitiv glagolja imperative htčj, htčjte; iz¬ 
voli, izvolite; n. p. Izvolite milostivo primiti ovu knjigu moju.Y uk. 

B. Imperativ po značenju služi ovako: 

1. Imperativom se naznačuje subjekt izreke^ n. p. Hvala 
'Bogu! ršdko se u nas udomaćuje gladuj , kamo li mri od 
gladi . N. Iz. 

2. Imperativ služi, kad se izriče zapovčd, zabrana, 
prošnja, savčt, opomena, čestitka itd. 
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3. Imperativ služi i u dopustnom značenju; n. p. Govori , 
što ti drago , nećeš ipak ništa steći . 

4. Imperativ služi i mčsto perfekta historičkoga; n. p. JDšte 
spopadne , pa p o vuci tamo amo , a mi skinemo s konjak svoje 
vreće, pa puni i mčr i. Vuk. 

C. Imperativ po trajanju Čina služi ovako: 

1. U ječnih izrekah metjemo ili perfektivni ili imperfek- 
tivni glagolj prama naravi čina; n. p. Plati mu dug . Platjaj 
svake godine nčšto. 

2. U niječnih izrekah postupamo ovako: 

a) Ako zabranjujemo čin u obće, neprotežući ga na pojedini 
slučaj, osobito pako ako se nije počeo činiti, onda uzimamo 
imperf. glagolj; n. p. Kad ti tko hoće što da da, neskanjuj 
se. Vuk. Ne druzi se s onim, s kim se nemožeš počupati. 
N. P. N e z ovi zlo , jer samo može doći. N. P. Ne i gr aj 
se glavom. N. P. 

b) Kada zabranjujemo pojedini čin, osobito koji se, je već počeo 
činiti, da se nedovčrši, uzimamo perfektivni glagolj; n. p. 
Neupiši mu, Boze, u grčh. N. P. Nestani siroti na 
skut , nećeš seli na sreću. N. P. Ner eci drugom , kad tko 
što proriče. Vuk. 

Opazka. Nekradi * što mu drago; ne ukradi ? ove pojedine stvari, koju 
je već nčtko nakanio, dakle počeo krasti; ne ubijaj * Što mu drago; n e- 
ubij * ovoga čovčka, koga je već počeo tući itd. 

§ 156 0 i n f i n i t i v u. 

A. Pojam infinitiva: 

1. Infinitiv izrazuje pojam koga čina obćenito, ter se u 
značenju približuje samostavniku abstraktnomu, od glagolja izvedenu. 

2. Infinitiv zadčržaje uvčk svoju glagoljnu narav; zato: 

a) Zahtčva padež svoga glagolja, označuje se prislovi, ne pri- 
davniei, može primiti ime kano predikat, ali se nesmije slo¬ 
žiti s predloži; kad se ova poslčdnja potreba pokazuje, pre¬ 
tvara se u samostavnik glagoljni; n. p. Svakomu je milo 
bčla konj a j aha ti. N. P. Konjanici znadu dtbr o j a- 
hati Bog se nemoze učiniti gr čšnikom. OkorČli grčšnik 
umire bez pokajanja. 


f 


Digitized by Ljoo^ie 



175 


b) Naznačuje jednim likom razna vremena: praesens, per- 
fekt i futur prama glavnomu glagolju; n. p. mogu učiti 
(praesens); mogao sam učiti (perfekt); moći ću učiti (futur). 
Opazka. Infinitiv znači, da čin biva u isto vrčme s činom glavnoga glagolja, 
odatle mu i razna vremena, jednim likom izražena. 

B. P o r a b a infinitiva. * 

Infinitiv stoji: 

1. Kano subjekt izreke; n. p. Svakomu je milo bela konja j a - 
ha ti i cervenu čohu nositi. N. P. Lčpo je viditi , kako naš 
puk svetjenike i starešine počikije. Stoj. 

2. Kano objekt s prelaznimi glagolji, kada se oba čina na 
isti subjekt protežu; n. p. Ciceron konzulom dade ubiti Ca - 
tilinine urotnike. Devojke i snaše pomažu starim ženam prati 
rublje. Stoj. 

Opazke. 

1: Kada bi se infitiv imao protezati na drugi subjekt, a glavni glagolj na 
dragi, onda se infinitiv pretvori u indikativ sa da ; n. p. Znam , da on 
piše. Valja da pišeš. Neće , da mu na rep staneš. N. P. 

2. Glagolji morati, trebati, valjati, hotčti, poverh infinitiva mogu 
stajati i s indikativom sa da: hotčti pako mora da primi taj da u 
svih onih osobah, u kojih bi se kano samostalni glagolj mogao pomčšati 
s pomoćnim, kojim se pravi futur drugih glagoljah, dakle u ćelom 
praesensu; n. p. Hoću pisati • scribam, hoću da pišem = volo scribere itd. 
Svoj svoga nad jamu vodi f al opet neće u jamu da ga turi. N. P. Neće 
ga oprati ni Sava ni Drava. N. P. Čuvaj ti mene od svoga , a od tu - 
djega ću se ja sam čuvati. N. P. Treba da se duhom zaronite u do - 
gadjaje i u ljude naše. Kur. 

3. Glagolji videti, čuti, i svi drugi kojimi se naznačuje poznanje, ste¬ 
čeno osetjali, poverh infinitiva, primaju i veznik gdč sindikativom; da 
s indikativom znači ovđe duševno poznanje; n. p. Vidio bi, gdč 
slcup Ijudih stupa. I. Maž. Vidila žaba , gde se konj kuje , pa i ona digla 
nogu. N. P. 

3. Kada se njim nadopunjuje nesavčršeni smisao samostav- 


nikah ; a osobito ovih pridavnikah i 

ovim srodnih prislovah: 

1. čudan 

9. lčp 

2. divan 

10. moćan 

3. dobar 

11. strahovit 

4. gčrd 

12. težak 

5. gčrk 

13. ugodan 

6. kadar (nesklonivo) 

14. zločest 

7. koristan 

15. znamenit 

8. lahak 

16. željan; n. p. 
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L čp a je kalina gledati, al je gerkazobat i. N. P. 
L čp je gledati , nu kakav je mir i sat i. N. P. 

5. Infinitiv bez i mora stajati poslč glagoljah kretanja, 
a poslč drugih glagoljah može stajati; n. p .Idem spavat ; ali: 
mogu spat i spavati. 

Glava XXXIX. 

0 v e z n i o i h. 

§ 157 O usporednih veznieih. 

I. S p o j n i. 

1. i; takodjer*, 2. a i, pa i\ da i, dapače i ; 3. nesamo-nego 
i, već i, pače i ; ne samo ne-nego niti , već niti } pače niti. 

1. Spojni se veznici metju, kad pisac hoće da dvč rčči ili 
dvč izreke, bile po naravi srodne ili raznorodne, u jednu cčlinu 
skupi, pa o tako skupljenih što izreče; n. p. Prijatelji i nepri¬ 
jatelji, tamnica i sloboda protivne su stvari. — Dodjem u Zagreb 
i posčtim svoga prijatelja. 

2. Ako se* druga rčč ili izreka s pčrvom jače spoji, metje 
se a i, pa i ; — ako li još jače tako, da se nije tomu nadalo, 
uzima s d h i, dapače i ; n. p. Pohodi me po gerdu vremenu otac, 
a i mati ; otac me pohvali , pa i učitelj . Odputova otac , da i bo- 
lestna mati. Umre mi bolestni brat, dapače i čili i jedri. 

3. Ako se jedna rčč ili izreka zašuti, a druga jače izreče, 
kano da ju pisac u čudu navodi, metje se i, niječno ni; n. p. I 

ti si bio o nde? I ljubavi roditeljske nestade (dodaj u misli: 

8 naka l j ubav iz čeznu). 

4. Hoteć svaku od spojenih rččih i izrekah silnije izreći, onda 
se kadšto veznici: 

A. podvostručuju: 

a) j e s t n i: i—i; n. p. Ovaj je učenik i uman i marljiv . Gun- 

' dulić bijaše i pčsnik i predsčdnik derzave dubrovačke. 

b) nij ečni: ni-ni, niti-niti; n. p. Lenost niti je Ičpa 

n i t i koristna. Neidi n i Uvo n i desno. Inoga n i luča n i 

oka nije višnji svčtu podčlio. I. Maz. 

c) jestniiniječni: i-pa niti, i uzvratice ; n i t i-p a i; 
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n. p. Ova je cesta i Upa, pa nit i uzha. Ovaj čovčk nije 
niti po mojem sudu budalast , pa i po tudjem je verlo pa¬ 
metan. 

B. metju se 

Veznici: ne samo nego i, već i, niječno: ne samo 
n e, već niti; služe: 

a) kad se druga rčč ili izreka jače izriče, nego pćrva; n. p. 

Velimo vam, ne samo da sgrada ta tim oslabiti neće , nego 
da će dapače sgrada ona biti veličanstvenija sto putah. I. Maž. 

b) kad se dvč rčči ili izreke jedna drugoj opiru, a pisac hoće da 
jih u jednu cčlinu sastavi; n. p. Dogovarao sam se o tom 
ne samo u razgovoru , nego i preko pisamah. Vuk. 

Opazke. 

1. Amo idu i nčkoje podvostručene čestice: sad—sad, čas—čas, toli— 
koli, tako—kako, što—to, koje—koje, kad—kad; u jednu 
ruku— u drugu ruku; n. p. Miloš pak, koje dogovarajući se s po - 
glavtcami, koje postavljajući različne uredbe , zabaci se u narodu poza- 
dugo. Vuk. 

2. Amo idu i čestice; i to, a ono, koje se upotrebljavaju kad se o čem 
što izriče, to jest predicira, pa se ili sam predikat osobitom silom iz- 
razuje, ili njčmu još što istom silom dodaje, 8 nakanom, da se predi¬ 
kat obširnije protumači: n. p. Izvan toga ima ih (Uzskokah) i po obliž¬ 
njih kranjskih selih 36 kućah , a ono u Hrastu , Mačkovu itd. Vraz. S 
ovimi koševi udaralo se preko pijace i to izpred podne , kad je najviše 
Ijudih na pijacu Vuk. 

III. Razstavni. 

1. ili ; 2. b u d ; 3. pače , dd, ili pak. 

1. Ovi veznici rabe, kad pisac hoće đk naznači, da se iz- 
medju dvijuh rččih ili izrekah samo jedna uzima. Kad se nazna¬ 
čuje, da se jedna može ili mora uzeti, metje se ili; a kad pi¬ 
sac ostavlja na volju, da se uzme bud jedna bud druga, metje se 
bud; n. p. Ili sam ti prijatelj i l i neprijatelj , tu se može 
uzeti ili jedno ili drugo, ali može i koje tretj e; — Učenik, koji 
ništa nezna , ili ništa neuči , ili neima mnogo uma ; tu mora 
biti ili jedno ili drugo, tretje nipošto; — Dodji k meni bud u 
jutro bud na večer , tu se ostavlja na volju. 

2. Kada se ovi veznici podvostručuju, onda se rčči ili izreke 
jače izriču; n. p. Tko ovo razumije i tumači drugčije, ili je du¬ 
hovno šlep, i l i hotimice vara i sebe i druge. Budi u boju budi 
na včću razboritost je Ulisejeva Trojancem nančla najveću štetu . 

12 
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3. Kada se što izreče, pa zatim izpravi rekavši drugo, metne 
se pače; n. p. Mnčnje ovo , pače istinu ovu u život uvesti , za- 
daća je vrčdna napora. I. Maž. Nenadjoše me hod kuće, i l i pak 
u tolikoj pobuni nitko i nedodje po me. Tčrn. 

Opazka. Koja se može ili mora uzeti, a koja se ostavlja na volju, to visi o 

volji pisca. 

III. Protivni. 

1. a , pa , pako, li, nasuprot ; 2. ali , nu ; 3. nego , već, da, 
dapače ; 4. ipak , opet , 5a Um, pri svem tom, uza sve to. 

Ovi veznici rabe, kad pisac hoće da onomu, što je jur rekao, 
doda ili što drugo ili što protivno. 

1. A, pako uzimaju se: 

a) kad se naznačuje ono, što je u glavnom pravilu rečeno; kad 
se to osobitom silom navodi, metje se pa; n. p. Ja pišem, 
a ti čitaš. Ja se brinem za domovinu , ti pako za roditelje. 
Gospodja je još imala vlast svući s nje {spravljenice) svoje 
haljine , a dati joj njezine. Vuk. 

b) kad se prednja misao ili govor nastavlja; n. p. Vesni knji¬ 
žice ove razdčlio sam na četiri strane. A strane te ili raz- 
dčli evo su ovi. Vraz. 

c) kad se koja misao stavlja proti drugoj; n. p! Naši književnici 
sve govore o pravilu , a u samom dčlu nepoznaju pravila. 
Vuk. Jao onomu , koji mogaše steći prijatelja , a nesteče. I. Maž. 

d) u ovom tretjem značenju rabi včrlo često i li; ako li se pro¬ 
tivna smisao s osobitom silom izriče, metje se nasuprot; 
n. p. Nijedna dčvojka nije mogla odići drugomu u službu , 
ako l i bi otišla , gospodar je imao vlast na silu ju odonud 
krenuti. Vuk. 

2. Ali, n u povčrh glavnoga značenja metju se: 

a) kad se koja misao ograničuje ili steže; n. p. Svaka dčvojka 
imala je i plate po 10—15 forintih na godinu, ali od toga 
valjalo je da se i odeva. Vuk. 

b) kad se čemu što prigovara; n. p. Idi na mom konju, te mu 

donesi trave , a l i gde konj nogom zakopa, ondč da izkosiš, a 
ne gdč je tebi volja. Vuk. ' 

3. Nego, već metju se, kad se što niječe, pa zatim drugo 
silnije potvćrdjuje; u istom značenju metju se ali rčdje i đ& , da- 
-pače; n. p. Ondč su kadšto i momci služili na spravu, ali oni 
nijesu toliko dobijali koliko devojke, nego su im samo davali 
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lepe haljine. Vuk. Drugi nepaze na to ni malo , nego se derže 
izgovora . Vuk. Vi niti snagom niti razborom nenadmetjujete inih, 
'dapače vas ini u tom daleko pretekoše. I. Maž. 

4. Ipak itd. metje se, kad se u prednjoj izreci što ili na¬ 
ročito ili potajno kano istina đopuštja, pa se u slčdećoj navadja 
nČšto, što se onomu protivi, ili barem s njim nesudara; pred ove 

veznike metju se još kadšto ali, n u, da se oprčka još silnije iz¬ 

reče: n. p. Premda je mladi Palmotić u svih znanostih očevidno 
napredovao , to mu je ipak od malih noguh najviše omilila vila 
pevačica. Sul. Nitko nemoze reći, da Matica nije od koristi , ali 
pri svem tom svakomu' se može dokazati, da je Matica do sada 
našoj literaturi učinila štete . Vuk. 

IV. Uzročni. 

1. bo, jer, jerbo ; 2. što, jer da. 

Ovi se Veznici metju, kad se u slčdećoj uzporednoj izreci 

navodi uzrok onoga, što se je u prednjoj reklo; — bo se metje 

za pčrvu rčč u izreci, ostali pako pred nju. 

1. bo, jer , jerbo . 

Hoću da vam što naznačim , tek da vam se odučim, jer je 
obećanje za poštena čoveka pravi dug . Vuk. Današnji dan valja 
htčti cčlovito ; j er je zaludu stati na pol puta, kad te slčdeći na¬ 
logom turkaju dalje . I. Maž. 

2. što, jer da. 

Sto naznačuje u slčdećoj uzporednoj izreci uzrok onoga, što 
se je u prednjoj reklo, ali malo ne uvčk kano mnčnj e pisca ili 
koga drugoga; — ako li pisac nije istoga mnčnj a, ili ako što na¬ 
vodi kano uzfok, što je koji drugi izrekao, metje se jer da; n. 
p. A Milošu opet navale pisati , da gleda što berzč da ide u Bio¬ 
grad; jer (da) su se Turci poplašili, i misle , da on neće ni doći . 
Vuk. Zato je išao noću , što danju nije smio od sunca , da se 
neraztopi. Vuk. 

Opazkei 

1. Razlika izmedj u jer i što u tom sastoji, što jer navodi uzrok, koji 
je objektivno pravi uzrok koje stvari, te ga svi za valjana priznaju, a 
što navodi uzrok, koji je samo subjektivno glede na pisca pravi uzrok 
kaje stvari: — odatle slčdi, da za čini, kojim može samo pisac za uz¬ 
rok znati, stoji uvčk što; ovako vi glagolji medju drugimijesu: čudim 
se, žalostim se, radujem se itd., rččju, svi glagolji, koji nazna¬ 
čuju kakovo ćutjenje; n. p. Žao mi je f što boluješ . Gospodarica se raz - 
sbrdi, što joj goste iz huče vabi. Vraz. 

12 * 
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2. Ako se i navodi uzrok, koji može biti objektivno pravi, pisac ga može 

smatrati i svojim subjektivnim, te metnuti što, ali ne uv&k; — kad 

to smije učiniti, kad li ne, to će svatko najbolje naučiti čitanjem 

verstnih pisacah. 

V. Z ak lj u Č n i. 

1 . te, pa, 2. dakle, 3. zato, i zato, * toga , sbog toga, radi toga . 

Ovi veznici rabe, kad se dovčršuje govor, pa se ujedno u 
slčdećoj uzporednoj izreci naznačuje ono, što slčdi ili iz čina ili iz 
umovanja, koje se navodi u prednjoj ili više prednjih izrekah. 

1. Te i pa metju se u kratkih izrekah, kad se bez osobite 
sile naznačuje, što slčdi iz čina ili umovanja; -±- naznačuje li se 
isto ili u poduljih izrekah ili s osobitom silom, najpače ako se što 
komu nalaže ili zabranjuje, metje se dakle; n. p. Zemlja je 
keršna i neplodna , te malo obrodi krumpira i ovsa. Vraz. Dč- 
vojka pogleda kroz prozor tko je, p a povuče za uzicu skakavicu , 
te se vrata otvore . Vuk. Uza njih je imao čovčk jedan s bubnjem, 
t e je unj jednako udarao . Vuk. Gradite sgradu naravnu, pa će 
biti sgrada jaka . I. Maž. 

2. Zato itd. 

Ovi su veznici odnosni i rabe, kad se naznačuju poslčdci, 
koji ili slčde iz čina, ili jesu u životu; — radi toga naznačuje 
povčrh toga, da je komu drago, što to slčdi; n. p. Ja sam i 
prije znao, da mnogi inostranci žele učiti naš narodni jezik, zato 
sam i namolio g. Tirola, da gramatiku (hervatsku) prevede na 
nčmački jezik . Vuk. Serbski se spisatelji derže izgovora, i tako 
pišu Serbin i serpski. Vuk. 

Opazka. Te i pa jesu kadšto i spojni veznici, ali samo onda, kad se ista 
rčč s osobitom silom ponavlja; n. p. Neću te neću da učim; moraš pa mo¬ 
raš to učiniti . — Isti veznici jesu kadšo i protivni, a razlika izmedju njih i 
zaključnih tako je tanka, daju često težko razabireš al jih valja svakako 
razlikovati. 

O podrtdnili vezniolh. 

I. Vremenni. 

1. kad, kada, 2. kako, čim, tek što, jedva što, 3 . pošto, po - 
klani (dub. poklč), 4. prije nego, 5 . dok (dokle, doklegod), dočim . 

Svi ovi veznici navode u podredjenoj izreci vrčme, u koje 
se je dogodilo ono, što se u glavnoj veli. 

1. Kad nSvodi samo vrčme; — u slčđećoj izreci, koja se na 
onu odnosi, uletje se često veznik onda, ali može biti i bez 
njega; n. p . A kad ih sve pobroji, onda ćemo gledati , jesu U 
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zaista i pogrčške. Vuk. A kad sam sio na karam, činilo mi se 
je, da sam se već s čilim svitom oprostio. Vraz. 

2. č i m itd. naznačuju, da se je čin glavne izrgke taki po¬ 
čeo, čim se je podredjene dočeo; — u slčdećoj izreci metje še 
obično taki, n a m a h , s m č s t a, ali može biti i bez toga y n. 
p. Tek Čim povuku konji karucu , olagne mi malo po malo serdce. 
Nu tek što mi zakusimo , dodje u sobu sluga . Kako dodjemo u 
Hrast pred pervu kerčmu, unidjemo u sobu . Vraz. 

3. Posto itd. naznačuje, da se je čin glavne izreke počeo, 
kad se je podredjene dočeo, ali' ne taki; — u slčdećoj izreci metje 
se onda, ali može i bez toga biti; n. p. P o š to je gospodarica s 
kćer ju pomela stol i klupe , otide Angjelija iz sobe . Vraz. Pošto 
Turci uzmu Letnice i Loznicu, odredi ga knez Sima , da ide itd. Vuk. 

4. Prije nego naznačuje, da se čin glavne izreke mora 
prije dogoditi, pa zatim čin podredjene; n. p. Ali prije nego 
sidu za ručak, skupe se svi okolo sofre , te se mole Bogu . Vuk. 

5. D o k itd. naznačuju trajanje čina, i služe: 

a) kad čin podredjene izreke traje u isto vrčme s činom 
glavne; n. p. Lacedaemonci bijahu hrabri , dok su vladali 
Lgkurgovi zakoni. 

b) kad se u podredjenoj izreci naznačuje rok činu glavne izreke; 
n. p. I doklegod sve ove laži nepokaže, on ostaje opadnik. 
Vuk. 

c) kad se naznačuje n a m č r a čina mčsto da; n. p. Vojnici če¬ 
kaju, dok jih nepregledaju - da jih pregledaju. 

d) kad se naznačuje uzrok čina; n. p. Nemože izplatiti du¬ 
govah, dočim još nije dobio novacah. % 

e) kad stoji mčsto protivnoga veznika; n. p. Divojke splitju 
kosu u jednu kitu , dočim ju žene splitju u dvi kite. Vuk. 
II. U v č t n i. 

1 daako , kad , li; 2 samo da. —ako itd. —samo da ne m , 
3 . kamo li, nekmo li. 

1. Ovi veznici naznačuju uvčt glavnoga čina, to jest: da čin 
u glavnoj izreci biva ili će biti, ako se čin u podredjenoj izpuni; 
n. p. Ako društvo serbske slovesnosti ostane pri tih mislih, onda 
će ono biti na štetu našemu narodnomu jeziku . Vuk. Kad bismo 
se mi sad uputili u napredak , onda bismo se mogli tčšiti . Vuk. 

2. Ako se naznačuje želja, da se čin u podredjenoj izreci iz¬ 
puni, onda se metje samo da; — ako li se izrazuje nčki strah, 
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da se to isto izpuni ili neizpuni, metje se: samo da ne itd.; 
n. p. A on bi mogao postati bolji, samo da izbije sebi iz glave, 
da je već sve naučio. Vuk. Sve bi dobro bilo, samo da se nepre- 
nagljuje. 

3. Kada se u prednjoj izreci navodi čin, koji bi tko rado ili 
nerado izvčršio, a u slčdećoj se dodaje važniji čin, koji bi tko još 
radje ili neradje učinio, onda se u ovoj poslčdnjoj izreci metju vez¬ 
nici: kamoli, nekmo li; n. p. Momak mi reče, da je već 
vidio vuka, pa ga se nije nimalo uplašio, a kamo li da se od 
drugoga šta uplaši . Vraz. 

Opazka. U slčdećoj izreci metje se često: to, a ono, onda, da se čin ve¬ 
ćom silom izreče. 

III. Uzročni. 

1 . kad (a)-, 2. buduć da\ 3. što. 

Ovi veznici rabe, kad se u podredjenoj izreci navodi uzrok 
onoga, što se je u glavnoj reklo. 

1. Kad se metje, kad je s uzrokom pomčšano vrčme; n. p. 
A tko da se usudi izreći, da li je u naravi pretežnije polje, da li 
planina, kad je postavljeno od Boga i jedfio i drugo? I. Maž. 
Nu kad vidiš opet zabrinuto lice gospodarice, moraš da pristaneš . 
Vraz. 

2. Buduć da navadja uzrok, koji ili je za istinu obćenito 
priznan, ili ga pisac kano takov izriče, neobaziruć se na svoje 
mnčnje; — ovaj veznik stoji uvčk u prednjoj izreci; n. p. Budući 
da se zna, što je u pismu , molio sam, da se pročita. Vuk. Buduć 
da je bio još B debeo sat do poldana, zamolimo gospodara itd. Vraz. 

3. Š t o naznačuje uzrok, ali uvčk kano mnčnje budi onoga 
koji govori, budi koga drugoga: n. p. Talfija nije spomenula nje¬ 
gova imena, pa se kaje, što sam ga namolio, da joj pomogne . 
Vuk. Povčrh toga melje se š t o: 

a) kad se u podredjenoj izreci navodi čin, o kojem se u glavnoj 
sud izriče; n. p. Koliko pak ja imam pravo, što sebi 
pripisujem , to se najbolje može prosuditi iz ovoga , što ću 
sada da kažem. Vuk. 

b) kad se u podredjenoj izreci koja rčč glavne tako tumači, da 
joj se navodi samo uzrok ili sud: n. p. Serbski se spisatelji 
dčle po tom na dvoje, što jedni u pisanju reći gledaju na 
korčn itd. Vuk. 
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Opazka. Rčč se može tumačiti i sa da, ali onda se navodi samo stvar, koja 
se onom rččju razumčva, a sa što navodi se uzrok ili sud ob onom, što je 
u gjavnoj izreci rečeno. Kad valja jedno, kada li drugo, to više putah visi 
o volji pisca, kako on koju stvar smatra; n. p. Znamenito je to, da skoro 
svatko zadnjih urodi svoga življenja za čudo drugim čovekom postane. 

IV. Dopustili. 

1. premda, akoprem, premaJco ; 2. da i, ako i ; 3. sve da i ; 
4 . ma, makar. 

Ovi veznici rabe, kad se u pođredjenoj izreci dopuštja, da je 
što istina, ali se u glavnoj nčšto protivno tvćrđi; u ovoj se metju 
često dopustni veznici ipak, sa svim tim, to itd., da se oprčka 
jače izreče. 

1. Premda se metje, kada se priznaje stvar jamačna, o 
kojoj se nedvoji; n. p. Premda se smiješ, serdiš se. 

2. Ako pisac priznaje, da može biti istina, što se u podre- 
djenoj izreci veli, metje se ako i, da i; n. p. Pak da i jesu 
teška pravila, ništa zato, samo kad su pravična. I. Maž. Učini mi 
se sramota, od svoje reči natrag udariti , ako sam se i zarekao 
više u šali, nego od sbilje. Vuk. 

3. Ako pisac priznaje protivniku, da je što istina, što neće 
da se s njim prepire, ali ako je u sebi osvčdočen, da nije istina, 
metje se sve da i; n. p. Sve da i jesi zdrav , morao bi um&re- 
nije ziviti. 

4. Kada pisac priznaje što protivniku u kojoj mu drago mčri, 
metju se ma, makar s optativom. Makar bio deset putah na 
godinu cesar bečki s Turci sklopio mir , Uzskoci nisu sa svim 
tim mirovali. Vraz. 

V. N a m č r n i. 

1. da, da ne ; 2,'nehi li] 3. da tim, da što, da to. 

Ovi veznici rabe, kad se u podredjenoj izreci navodi namčra, 
iz koje se čini ono, što se u glavnoj veli-, n. p. Zato sam i zamolio 
g. Tirola, da gramatiku onu prevede nu nemački jezik , d a bih po 
tom kakova učena Nčmca nagovorio, d a ju izda na svet . Yuk. 

1. N e b i li metje se onda, kad tko misli, da će mu se na- 
mčra ili želja težko izpuniti; n. p. Zamolimo gospodara, nebi li 
nam dao sinka svoga Marka, da nam pokaže put u Drage . Vraz. 

2. Da tim itd. rabi samo pred drugim i. tretjim stupnjem; 
Hi p. Obuci se lahko , d a možeš tim l agi j e skakati. 
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VI. Poslčdični. 

1. da, te , da ne. 

Ovi se veznici metju, kad se u podredjenoj izreci navodi po- 
slčdak onoga, što se u glavnoj veli; — u ovom slučaju pođredjena 
izreka stoji uvčk po glavnoj; n. p. (Njihove) dvš cčrne oči pro- 
niču čovčka tako , te mora včrovati, da su same te oči već kadre 
potući dušmanina. Vraz. Tega tako razbiju i uzbiju natrag, da u 
Nišu od žalosti i sramote umre naprečac . Vuk. 

VII. Prispodni. 

1. kano (kao kako), poput, nego ; 2. kano što; nego Što ; 3 . 
kano da. 

Ovi veznici stoje, kad se ili dvč rčči ili dvč jzreke medju 
sobom prispodobe. 

1. Kano i poput prispodabljaju samo rčči, od kojih mo¬ 
raju biti obč u pozitivu; nego stoji samo, kad je ili jedna ili 
obč rčči u komparativu; n. p. Kako narodi , tako i svi jezici 
stvoreni su porazumljenja radi. I. Maž. Današnji je ilirski pravo - 
pis bolji, nego svi dojakošnji. Vuk. 

2. Što je rečeno pod brojem 1., valja i o veznicih: kano 
što, nego što, samo što ovi spajaju izreke; n. p. A ja kako 
(god) što sam lalfiji pisao , tako sam kazao i g. Orimmu. Vuk. 
Ako mi u tom(e) poslu jednako uzradimo ovako, kao što smo 
dosad radili, onda to mora biti. Vuk. 

3. Kano da prispodablja jednu izreku s drugom, ali nepri- 
znaje za istinu onu, pred koju se metje, već ju samo kano takovu 
dopuštja; n. p. Učini mi se. kano da me je grom shvatio. Tčm. 

Opazke. 

1. Prispodobni veznik kano valja razlikovati od onoga kano, kojim se pre¬ 
dikat navodi. 

2. Veznikom nego, nego što dodaje se kadšto čestica li, da se prispodoba 
jače izreče. 

8. Pred drugu rčč ili izreku metju se za prispodobnimi veznici, osim za nego, 
nego što, veznici: tako, ovako, onako. 

VIII. Upitni. 

1. li, da li ; 2. ne K; 3. zar. 

Ovi se veznici metju, kad se što pita, na što se očekuje od¬ 
govor. — L i stoji uvčk po dotičnoj rčči, ponajviše po pčrvoj u 
izreci, ostali mogu stajati bud pred pćrvom rččju, budi za njom; 
— da li se metje, kad pisac ili neće ili iz stilističkih uzrok&h 
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nemože da samo li metne za rčč ; kojom pita; — ne spaja se sa 
glagoljem jesam u nisam, pa se doda 1 i; inače se n e metne 
pred glagolj, a li tik zanj; n. p. Nisam li ti rekao ; wc- 
r ekoh li ti? 

1. Li se metje, kad pisac što pita, a nezna, što će mu se 
odgovoriti, jestno ili niječno; n. p. Jeste li bio jučer kod kuće? — 
Da li ću dugo još se mučiti? Jeste li pisamce odknjeginje dobili? 

2. Ne li metje se u niječnoj izreci, kad pisac očekuje j e- 
stan odgovor; n. p. Ne pada li kiša s neba? Nije li lav mačje 
versti ? 

3. Zar se metje: 

a) kad pisac dvoji, da li je istina, što pita; n. p .Zar si mogao 
uvrčditi otca? Zar može brat ubiti brata? Zar će i knez 
s nami ručati ? N. P. 

b) kad na jestno pitanje očekuje niječan odgovor; n. p. 
Zar misliš , da će vrana vrani oči izkopati? Zar deržiš, da 
se mertvi vratjaju? Pa sad zar hajduci da nam sude, i 
knezove-i bratju našu da biju? Vuk. Zar se svaka opletena 
uda? N. P. Zar iz njega mleko ide? N. P. 

c) kad na niječno pitanje očekuje j e s t a n odgovor, kano sa 
ne li; n. p. Zar nije čovčk Ćovčku najveći neprijatelj? Zar 
se nepolaze škole, da se što nauči? 

Opazke. 

1. Od upitnoga li treba razlikovati drugo li, kojim se svojstvo rfeči, za koju 
se metje, u najvećoj mčri diže; n. p. Velik li si, Bože moj; Golema li čo- 
včka! krasna 1 i mi prijatelja! Čudan l i pečat utisnu smčrt na njegovo ob¬ 
ličje! Tćrn. 

2. Ovi veznici metju se svaki n svojem navedenom značenju i onda, kad pisac 
neočekuje nikakova odgovora, već što kano u čudu pita; n. p. Ti li se 
kaješ za grčhe? Ne pade li sčrbsko carstvo s Lazarom? Zar se kod vas i 
laž hvali? Zar se neštuju od praveka starci? 


dan XL. 

0 v e zjij k u da. 

Mnogostručna poraba toga veznika zahtčva, da se napose 
razloži, i budući da prečesto dolazi u jeziku, da se ujedno naznači 
način, kako ga pisci naši zamčnjuju drugimi česticami, da jim slog 
ugladjeniji izide. 


/ 
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Veznik ovaj služi: 

1. Kada se cčlom izrekom naznačuje subjekt govora; n. p. 
Da si došao, verlo mi je drago = Tvoj mi je dolazak verlo drag . 

Opazka. U tom slučaju dolazi i što, ali ovim se poverh subjekta naznačuje 
pončšto i uzrok, zašto se predikat izriče; n. p. Što si došao, verlo mije 
drago ~ Zato sam veseo, što si došao. 

2. Kada se cčlom izrekom naznačuje objekt govora; n. p. 
Tirol sam kaže, da je onu gramatiku preveo. Vuk. Može biti, da 
mnogi od vas misle, d a ovo nemože biti. Vuk. Od koga su se 
bojali, d a neodvrati narod (a) za sobom. Vuk. 

• Opazke. 

1. Objekt ovaj dolazi poslč svih prelaznih glagoljah; ali može stajati i poslč 
neprelaznih, te naznačuje stvar, na koju se proteže radnja glagolja glavne 
izreke; n. p. Vidim mater: ako serčč mater pretvori u cčlu izreku, do¬ 
davši joj drugi predikat, ta će izreka, kano što je prije bila sama rčč ma¬ 
ter, biti objektom glagolja vidim; n. p. Vidim, da mati ljubi decu svoju; 
to valja o svih ostalih slučajih. 

2. Tu stoji i Što, ali njim se naznačuje uzrok takovih glagoljah. (§§. 157,158.) 

3. Mčsto da metje se u tom slučaju ikakoigdč, a uvčk gdč na mčstih, 
naznačenih u (§. 156. B. Op. 3.); Vidila žaba, gde se konj kuje, pa i ona 
digla nogu . N. P. Za dobe sam se pobrinuo, kako ćemo na njem sadreni 
oblik izvaditi. Tćrn. 

4. Pače ono se da može izpustiti, učiniv subjekt njegove izreke objektom 
prednjega glagolja; to može biti samo, ako je u njegovoj izreci praesens 
glagolja biti, koji se sasvim izpuštja; n. p. Kažu, da je tvoj brat hrabar, 
može se reći i: Tvoga brata kažu hrabra. A nedaj mi se Bože dočuti 
mhrtva. Kur. 

3. Kada se navodi tuđje mnčnje; to može biti: 

a) U samostalnoj izreci; n. p. On d a se neboji ništa. Vuk. 

b) U ovisnoj, spojivši ga s drugimi shođnimi veznici; n. p. Pa 
sađ sve da se spale (knjige), ni ja jih fm novo nebih mo¬ 
gao onako skupiti. Vuk. On nije naučio lekcijah, jer da ga 
glava boli. 

4. Kada se navode tudje rčči u neupravnom govoru. 

a) Jest pako neupravni govor, kada pisac navodi po svom ka¬ 
lupu tudje rčči, a ne uprav onako, kano što jih je tuđjinac 
izgovorio; n. p. Brat mi reče: Sutra ću odići ; a: Brat 
mi reče, da će sutra odići; ovo je poslčdnje neupravni 
govor. 

b) U tom se govoru ovako postupa: One izreke, koje bi, da 
nevise o drugoj izreci, dakle da nisu u neupravnom govoru, 
imale biti glavne ili uzporedne, izriču se sa da, a koje bi 
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inače imale biti podredjene, ostaju nepromčnjene; n. p. Ali 
Miloš vidi , da tomu nije sad vrčme, pa stane narod utiša¬ 
vati, govoreći, d a je knez Petar bio turska uhoda, i da je 
on zapovčdio, da se ubije. I tako poslije mnogoga narodnoga 
pravdanja, d a knez Petar nije bio turska uhoda, nego d a je 
bio dobar i pošten čovčk, i Miloševa dokazivanja , d a je on 
to jamačno doznao, što oni nisu mogli doznati, narod se 
utiša. Vuk. 

c) Ako dolazi mnogo izrekah u neupravnom govoru kano u 
klupku, onda se veznik da nemetje pred svaku inače glavnu 
izreku, već samo amo tamo, da se sčti čitatelj, da je to ne¬ 
upravni govor, a opet da slog nepostane odviše jednolik i 
nesgrapan; n. p. Onda paša reče, d a je njemu od cara došao 
ferman, da ide natrag, a'nj im će se po slati drugi 
paša. V uk: Ali mu Miloš na to odmah kaže upravo, d a 
od toga nemože biti ništa, jer (da) će se narod prije opet 
pobuniti, nego će oružje dati: već on, ako je rad, da je zem¬ 
lja mirna, više o tom d a nespominje. Vuk. 

Opazka. I tu se mčsto d a može metnuti k a k o, g d č; ali ove dvč čestice 
opisuju obširnije čin, nego da. 

5. Kada se u podredjenih izrekah naznačuje želja, proš-’ 
nja, zapovČd, savčt, predlog i ovim protivno; zatim na- 
mčra i p o s 1 č d i c a; n. p. Boli Vlahinju peta, da nečešlja 
vune. N. P. Bog daje, d a se grčšnik kaje. N. P. Talfija se kaje, 
što sam ga namolio, d a joj pomogne. Vuk. Da bih po tom kakova 
učenoga Nčmca nagovorio, da ju izda na svčt . Vuk. Dotle mu 
dodje i od Rajnera povoljan odgovor, s naredbom, da se grama¬ 
tika štampa u Hali. Vuk. 

Opazka. Mčsto da može se, osim u poslčđičnih izrekah, metnuti neka 
n. p. Molite cara, neka mi prosti. Tčrn. 

6 Kada se u glavnih izrekah naznačuje želja, da se komu 
što dobra ili zla dogodi, s glagolji u praesensu indikativa, zatim 
z&povčd ili zabrana sa praesensom i perfektom log. indikativa; n. p. 
Da ni u što nediraš. P. * Nediraj ni u što. D a Bog da, da rodi 
i po dervu i po kamenu , ali da ga ja nejedem . N. P. Da Bog 
neuzkrati. N. P. Da si pošten. N. P. Da si cvčt , da te za kapom 
nosi . N. P. D a ti je na zdravlje. N. P. 

* 7. Kada se cčlom izrekom naznačuje uvčt koga Čina; n. p. 

A on bi mogao postati bolji, samo da izbije sebi iz*glave, da je 
već sve naučio. Vuk. D a ga zemlja nevuče k sebi, poletio bi. N. P. 
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8. Kada se tko u glavnoj izreci poziva, da sto radi ili ne¬ 
radi, ma pisac i sam sebe pozivao; u ovom je poslčdnjem slu¬ 
čaju elipsa glagoljah čekaj, slušaj, stoj itd.; n. p. Sad da 
Vam kažem što o ortografiji! Vuk. 

Opazka. Mćsto d a stoje i uzklici: der, deder, dederte itd.; niječno 
nemoj, neka, s infinitivom koga glagolja; n. p. Nemoj, neka se smijati. 

9. D k služi i kano razstavni veznik mčsto pače; n. p. Ova 
je kuća, da palača , Upa. 

10. S nčkimi glagolji bez svakoga značenja (§. 156. B. Op. 

2.); n. p. Treba da postiš, valja d a znadeš, on neće d a dodje itd. 

11. U upitnoj izreci sa li; n. p. Da li sam ti težak?- Je¬ 
sam li ti težak? Tčm. 

12. U zakonih, nared bali itd., naznačuje se sa da, što se ima 
učiniti ili neučiniti; n. p. članovi su sastave ovi bili: 1. D a se 
Turkom neuzima sitno oružje: duge puške, pištolji i noževi, koje 
su oni svagda pod turskom vladom imali. Vuk. 

Glava XL1. 

§ 160 Oipokratjenih izrekah. 

Pokratjena se izreka zove ona, kojoj se izpuštja koji dio, 
koji se lasno može raziunčti. Pokratjuje se pako ili jedna izreka, 
ili više njih u jednu. 

A. Jedna se izreka pokratjuje ovako: 

1. Ako se izostavi kopula j e i su, osobito u poslovicah; n.p. 
Mladost (je) ludost , starost (je) slabost. N. P. 

Opazka. Amo ide i ono, kada se osobito kod povratnih glagoljah u prošlih 
sastavljenih vremenih izostavljaju tretje osobe pomoćnoga glagolja j e i su; 
n. p. Kako (su) mirili, tako (su) se smirili. Kako (je) došlo, onako i prošlo* 
N. P. 

2. Ako se izostavi glagolj kano predikat, opet osobito u po¬ 
slovicah; n. p. Ako (tdeS) u goru, vuci (ondć su). Tko o čem (go¬ 
vori), a baba o uštipcih. N. P. 

3. Ako se izostave nčki samostavnici, kano r č č, ruka itd. 
n. p. Reci koju (rčč). Oblači se na francezku (ruku). Bolja je 
jedna razmišljena (stvar), nego stotina učinjenih . N. P. Bolan se 
pita , a zdravu (Čovčku) se daje . N. P. 

4. Ako pomoćni glagolj, ili povratna čestica s e, ili koja druga 
rčč spada jednako ma vise rččih, onda se metnu samo jedanput; n. p. 
Prositi ću , moliti i uzdi sati. Ćovčk se je razserdio i namergodio. 
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B. Više se izrekah pokraljuje ovako: * 

I. 

1. Ako se učini stegnuta izreka, o kojoj (§. 110.) 

2. Ako se sa glagolji glavne izreke: biti, imati i znati 
izostavi iz nje koje zaime, osobito pokazno; n. p. Nebi (onoga), 
čemu da se veselim . Neima (onoga), što da radim. Nemam, što 
da mislim. 

3. Kad su u glavnoj izreci samostavnici: istina, Čudo, 
žalost itđ. i glagolji: mislim, včrujem, velim itd., onda 
se izostavlja i glagolj j e glavne, i kadšto veznik d a podredjene 
izreke: n. p. Istina, da nije zdrav, Istina , nije zdrav. Velim, 
neima mu para itd. 

4. Kad ima u glavnoj izreci glagolj: kazati,, onda se 
može izpustiti i veznik da podredjene izreke i glagolji njezini 
biti i imati, a subjekt joj i predikat prelaze u akuzativ; n. p. 
Kažu , da je zdrav = Kašu ga zdrava . Kažu, da ima dva sina* U 
njega kašu dva sina. 

5. Kada je u glavnoj izreci dativ ospbe, na koju se proteže 
i subjekt i pridavnik kano predikat podredjene izreke, onda se može 
izostaviti veznik d a ove poslčdnje, subjekt i predikat predje u da¬ 
tiv, a kopula u infinitiv; n. p. Bolje je (čovčku), da je ranjen nego 
ubijen ~ Bolje je ranjenu nego ubijenu biti. Bolje je biti izbijenu, 
nego posve ubijenu. N. P. 

6. Kada se komu samostavniku dodaje kakva god apozicija, 
onda se njom dvč izreke stegnu u jednu; jer apozicija nije ništa 
drugo, nego odnosna izreka, lišena samostalnosti svoje; n. p. Du- 
brovniee, druše vilah pčvačicah (koji si bio drug), da si mi 
zdravo! Dalmacijo , puna (koja si puna) čudesah, gdč je tvoja 
slava stara ? Ljudi n avr a tj aj u ć i (koji navratjaju) sve na 
svoju korist, zovu se samoljubi. 

7. Kada se dvč izreke prispodabljaju, pak obč imadu isti 
predikat, pokrate se, ako se taj predikat zašuti u podredjenoj iz¬ 
reci; n. p. Živi kano bubreg u loju - Živi tako , kano što šivi 
bubreg u loju. Čeka kano ozebao sunce * Čeka tako, kano što 
ozebao sunce čeka. N. P. 

8. Najčeštje se pokratjuju izreke participiji, zato neka stoje 
o njih posebna pravila. 
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O participijih. 

1. Participiji su po svojem obliku glagoljni pridavnici, te su 
razna spola, i dekliniraju se, kano i ostali pridavnici; nu po zna¬ 
čenju srodniji su glagolju, nego ostali pridavnici; jer naznačuju 
sadašnjost i prošlost činah, i zahtčvaju padež, koji i glagolji, od 
kojih su postali. 

Opazke. 

1. U hčrvatskom jeziku ima participijah i prislovah glagoljnih (prelaz- 
nikah, gerundijah): značenje jim je posve isto, oblik malone jednak, 
samo sto prišlo vi g. ostaju nepromenjeni, neslažući se s ničim, ali po- 
raba jim je različita: zato će se ovdč razviti nauk o prislovih g., jer 
češtje stoje, a o participijih reći će se u posebnih točkah. 

2. Prislovi g. aktivni imaju dva lika: kernji i podpuni. Premda se 
oba mogu jednako upotrebljivati, preporučuje se ipak, da se kernji 
metje samo uz subjekt u singularu, a podpuni uz subjekt u pluralu; 
kad je subjekt ž. sp. koga mu drago broja, mora uvčk stajati podpuni 
n. p. Pisar sedeć piše, pisari sedeći pišu. Caesar, po tule a v Pom- 
peja, vrati se u Rim. Caesarevci, po tukavši Pompeja, vrate se u Rim; 
nu,samo: Cleopatra, izgubivši bitku, pobeže. 

3. Srednji glagolji imaju participij perfekta srednji nao la, lo; a kad jim 
treba prislov g., uzimaju ga od perfekta aktivnoga (prelaznoga); n. p. 
Sekira f pala u more y nenadje se više, i sekira, padši u more, nenadje 
se više. Nu kad treba napraviti prošlo sast. vrčme, onda participij perf. 
srednji prave svi glagolji. 

4. Neki srednji glagolji služe i u participij u perf. pasivnoga, ali ne u pa¬ 
sivnom, već u neprelaznom značenju. Ponajglavnyi jesu: 

' a) nepravi povratni: naježen, oznojen } postidjen, prepaden, raz- 
paden, razplakan . razpuknut f raztćrkan , zabrinut, začudjen . 
b) prosti neprelazni: cšrknut, krepan, ostinut, otverdnut, pokisnut, 
potonutj prosedeu, sgusnut, skrutnut , smdrznut , ugreznut , uveznut t va¬ 
ljan, zarašten . 

5. Neki participiji u nčkih slučajevih izgube svoju glagoljnu narav, ter 
se smatraju kano čisti pridavnici, kano: duo, truo, vit itd. 

6. Participij ah i prislovah za buduća vremena neimamo; ali kada treba 
točno prevadjati klasičke jezike, skuckavamo jih ovako: imajući hva¬ 
liti s laudaturus: imajući se hvaliti, ili imajući biti hvaljen ' laudandus. 

2. Kada pisac hoće da dvč izreke u jednu stopi, onda manje 

važnu, to jest onu, koja pobliže označuje drugu, metne u prislov 
g; n. p. Ja se smijem i govorim. Ja smijuć se govorim . 

Opazka. Ako su dva čina budi po naravi, budi po mnčnju pisca jednako 

'važna, onda se nesmije metnuti prislov gl., već stoji vrčme u indikativu; n. 

p. Bog najprije stvori Adama, pa mu onda doda Evu od rebra njegova: OYdč 

se nesmije reći: Bog, stvoriv najprije Adama, doda mu Evu . 
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3. čin se prislovah g. ima uvčk prispodobiti sa Činom glavne 
izreke, izrazio se taj kojim mu drago vremenom, pak ako mu čin 
biva u isto vrčme, metje se praesens, ako prije njega, perfekt; n. p. 
Ovako brane 6 svaki svoje misli, dodje gotovo do svadje. Vuk. 
Otidjemo svaki u svoju sobu spavat , neprogovoriv jedan s drugim 
nijedne riči. Vuk. 

Opazka. Kad treba prislov g. razv&rći i u izreku pretvoriti', onda se u toj 
izreci metne vreme prama glagolju glavne izreke (§. 150); n. p. 

Smijuć se govorim = smijem se i govorim 
~ Smijuc se govorah = smijah se i govorah 

Smijuć se govoriti ću = smijati ću se i govoriti 
Smijav se govorim = pošto sam se smijao, govorim 
Smijav se govorah ? pošto se bijah smijao, govorah 
Smijav se govoriti ću = pošto se budem smijao, govoriti ću. 

4. Prislov g. stoji, gdč bi imao stajati koji god veznik, do¬ 
lazio subjekt podređjene izreke u glavnoj u kojem mu drago pa¬ 
dežu, ili nedolazio. — Postupa se pako ovako: Opredčljeno se 
vrčme metne u shodan prislov g., a zaime glavne izreke, na koje 
se proteže prislov g., ako ima stajati u nom., izbaci se, ako li u 
kojem drugom padežu, metne se onaj padež, koji zahtčva glagolj 
glavne izreke, veznik se izbaci; n. p. Kad je vuk žderao ovcu , 
nadju ga pastiri . 5 Vuk žderuć ovcu , nadju ga pastiri . Al Mi¬ 
loš, uzdajuć se u svoju dojakošnju sreću, dočeka tursku silu. 
Vuk. Doša vši Turci u Poreč, poručivali sumu, da mu se ukloni 
s puta, dodajući. Vuk. Ovako braneći svaki svoje misli, dodje 
gotovo do svadje . Vuk. I tako ona (gramatika) izadje na svit, 
neprimivši za trud oko nje nig. Grimm ni ja nijedne krajcare. 
Vuk. Čitajuć pisac opetposlč tolikih godinah stvari te, sad mu 
tek pravo omile. Vraz. Vozeć se pored tverdjave turske, padoše 
mi na um princip Eugen Savojski i vojvoda Laudon. Stoj. 

Opazka. Prislov g. služi mčsto veznikah spojnih, vremennih, uzroč¬ 
nih i dopustnih. (§§. 157. 158) 

5. Participij stoji samo u onoj izreci, gdč bi imalo stajati 
zaime odnosno k o j i, a, e u nominativu. Postupa se pako ovako: 
Glagolj odnosne izreke metne se u shodan participij, i složi se u 
svem s onom rččju u glavnoj " izreci, koja se razumije pod zaime- 
nom odnosnim, a ovo se izpusti; n. p. čovćk, koji umire, 
nezna za se * Čovćk umirući nezna za se. čovćku, koji umire, 
užegu sviću * Čovćku umirućemu užegu sviću. Čovćka, k oj i 
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je umro , netreba žaliti * Čovčka um eri a netreba žaliti . K ovoj 
četi , na vidik izašloj i putem štampe po narodu razasutoj 
dopustite , bratjo, i onu količinu da pričitam . Kur. Cer ni Gjorgje 
pošalje Petra Igka, bivšega negda turskoga tolmača. Vuk. 

6 . Kada je u odnosnoj izreci glagolj biti kano kopula medju 
subjektom i pridavnikom kano predikatom njegovim, onda se i 
glagolj i zaime izbaci, a pridavnik se složi u svačem s rččju u 
glavnoj izreci, koja se razumije pod zaimenom odnosnim; n. p. 
čovčku , koji je gladan , treba dati jesti * čovčku gladnu treba 
dati jesti Mudru jedno oko dosta * čovčku , koji je mudar , ’ jedno 
oko dosta . 

7. Ako se zaime odnosno podredjene izreke proteže na rčč 
sa zaimenom pokaznim u glavnoj, onda se i ovo zaime izbacuje; 
Onomu čovčku, koji je mudar , jedno oko dosta * čovčku mudru 
jedno oko dosta . 

Opazke. 

1. U izkvarenom se načinu pisanja uzima: bez da, što je na nčmačku; 
mčsto toga metje se ili prislov g. ili izreka sa da ne; n. p. Otidjemo 
svaki u svoju sobu spavat } neprogovorivši jedan s drugim ni riči, 
ili: da mpi'ogovori, nipošto bez da progovori. Vuk. 

2. Po navedenih će pravilih svatko razabrati, kada se i kako može uzeti 
prislov. g. ili participij, ali ne kada se mora. Ovo visi koje o slogu, 
koje o ukusu pojedinih Ijudih, koji će čitajući dobre knjige opaziti, da 
dobri pisci niti netčrpaju odviše prislovah i participijah u slog, niti jih 
ne imaj u premalo; već da izmčnjuju jedno drugim, da jim slog iza^je 
ugladjen i blagozvučan. 


Glava XLIL 

§161 0 mnogostručnoj izreci. 

Mnogostručna izreka sastoji od trijuh ili više izrekah, budi 
glavnih samo, budi glavnih spojenih s podredjenimi. — Ovdč valja 
razviti različite včrsti mnogostručnih izrekah, ,što da se točnije 
sbude, označivati će se glavne izreke velikim A, podredjene ne- 
pokratjene malimi lat. slovi a, b, c; pokratjene gčrčkimi a, j3, 

1. Mnogostručna izreka sastoji od samih glavnih: 

A. A. A. 
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2. Ako mnogo stručna izreka sastoji od glavne i više podre- 
djenih izrekah, onda mogu nastati ovi sastavi: 

a) Podredjene izreke vise jedna o drugoj, te se označuju ovako, 
a, a 2 , a 3 , a 4 ; — ako su pako pokratjene, onda ovako: a, a 2 
a 3 , a 4 itd. 

A: Znam, 

a: da bi se odprije htelo, 
a 2 : da ja pevam , 

a 3 : K6 se on rodi srećno i milo. Gund. 

A. A. A.: Pecali se, grize i mori , 
a: misleć, 

a 2 : da svčt vas okolo tudjom hvalom njega kori. Gund. 

b) Podredjene izreke nevise jedna o drugoj, već su sve glavnoj 
podredjene, i označuju se„ ovako: a, a—b, b—e, c itd. 

A. a. a. a 2 Zato prije neg se krene mlad car, 

Podiže se, da spomene, 
sto ga straši . Gund. ^ 

c) Tako glavne, kano i podredjene izreke mogu biti međju sobom 
uzporedne, pak ove se označuju ovako : a-f-a + a —- b 4“ b 
4- b — a 2 +■ a 2 4- a 2 itd. 

A. a 4 - a Veljahote , da kudelje , 

Žene predu doma u tmini, 

A junaci neprijatelje 
Da zatčču na ravnini . Gund. 

A + A 4“ A, a. Kliče: 

Ja ti ah nikako nezavidim, 

Sudjeno je bilo tako, 

Dobitnikom da te vidim. Gund. 


3. Mnogostručna izreka može napokon imati više glavnih, a 
jednu ili više podređjenih izrekah, kano što svčdoči drugi primčr 
pod e). 

Opazka. Sa mnogostručna izreku spadaju i periodi: zato neka stoje o njih 
posebna pravila. 


O periodih. § ig2 

A. Pojamirazdčlba periodah. 

1. Svaki je period sastavljenom izrekom, ali svaka sastavljena 
izreka nije periodom. 

13 
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2. Razlika je medju njimi ova: 

a) Sastavljena izreka može sastojati samo od dvč izreke, period 
jih ima obično više; n. p. Prolčtje ogranu, jer ima lastavi- 
cah] ali: Prolčtje , koje kod nas, što stanujemo za gorami, 
malo traje , evo se Upo radja . 

b) Sastavljena izreka može sastojati od glavne Puzporedne, a 
period samo od jedne glavne i više podredjenih; n. p. Sunce 
svčti, a zvčzde se potamnjuju*, ali: Kada sunce, koje i jest 
uzrok svakoj svčtlosti, ograne: onda zvčzde, koje od njega 
primaju svetlost , potamne. 

c) Izreke u sastavljenoj izreci mogu tako stajati jedna do druge, 
da kada pročitaš dvč, nemora slčditi tretja, često stoje i bez 
veznikah; a u periodu moraju biti sve tako vezane veznici 
ili česticami, da čim si jednu izrekao, moraš reći sve do kraja, 
inače neima podpuna smisla; n. p. Sunce se radja , ljudi 
uzstaju, marva ide na pašu, sve se giblje i kretje ; ali: Kano 
što se narav, odpočinuvši od Ičtnoga i jesenskoga truda, pro¬ 
leti ozivljuje i ojačava, pa na novo dčluje: tako se i čovčk, 
pošto se je noćju snom okrčpio, čim zora svane, uzstane i 
posla primi. 

3 . Period je dakle umčtno sastavljen skup od više izrekah, 
jedne glavne a drugih podredjenih, koje su medju sobom tako 
spojene, da čim si jednu izrekao, moraš i sve do kraja. 

4 . Periodi se obično dčle na proste i sastavljene. 

5. Prosti sastoje od jedne glavne i više podredjenih i tako 
spojenih izrekah, da čim si jednu izrekao, moraš i sve do kraja; 
n. p. Prolčtje, koje kod nas , što stanujemo za gorami, malo traje , 
evo se Upo radja ; premetni red ovako: Evo se Upo radja pro- 
Utje, koje kod nas malo traje, jerbo stanujemo za gorami, pak si 
i period razvčrgnuo. 

6 . Sastavljeni se periodi dčle na dvč pole, od kojih se 
pčrva zove prota za, a djuga apodoza. U apodozi je uvčk 
glavna izreka, na koju se odnose sve izreke cčloga perioda, a u 
protazi su sve izreke podredjene glavnoj, koju pobliže tumače: 
protaza mora biti tako ustrojena, da čim si nju izrekao, moraš i 
apodozu, inače nebi imala podpuna smisla: i protaza i apodoza 
mora sastojati od više izrekah; n. p. Kano što se lavica, kojoj su 
skotove ugrabili, tako razbčsni, da sve obori, što upotčri susretne: 


Digitized by Ljoo^le 



195 


tako se i Ijubeća mati, ako joj se deca uvrede ili zlostave, tako 
razljuti, da nepoštedi nikoga, koji je krivac uvredi ; ali: Kano što 
se lavica razbesni, tako se i mati razserdi, to nije period. 

7. U protazi mora stajati ili zaime odnosno ili veznici: vr,e- 
menni, uvetni, dopust ni, prispodobni, uzročni, 
a u apodozi ili zaimena ili veznici, koji se odnose na protazu, ili 
ništa 5 evo obrazca : 

tko— ako — to > 

tko — onaj premda — ipak 

kad — kano što — tako 

kad—onda buduć da — zato itd. (157. 158.) 

8 . I prota za i apodoza može se razširiti članovi: članove 
pako pravi skup više izrekah, protežućih se na jedan glavni sub¬ 
jekt i na jedan njegov glavni čin: sve izreke, tumačeće pobliže 
taj glavni subjekt, čine jedan član. Članovi se mekanički mogu 
razpoznati po tom: gdč se može metnuti budi isti veznik, koji je 
u jednom članu, budi drugi, a govor predje ili od jednoga sub¬ 
jekta na drugi, ili od jedne glavne okolnosti istoga subjekta 
na drugu, tako do svaka okolnost sama po sebi čini dio pe¬ 
rioda-, to jest: gdč su okolnosti uzporedjene, ondč postaje novi 
član; n. p. Kano što mora težak, ako hoće da ne samo sebe i svoju 
družinu prehrani, već i druge dužnosti, koje ima prama derzavi, 
izpuni, marljivo raditi ; kano što se zanatlija, komu je još više te - 
retah napertjeno, mora i danju i noćju mučiti, ako želi sve, čim 
je komu dužan, namiriti: isto tako i učenik, pripravljajući se za 
više zvanje, mora ne samo cčlu školsku godinu marljivo učiti, već 
i u praznidh nauke opetovati. 

9. Izreke, koje dolaze u članovih, osim glavne, zovu se 
u s č c i (incisa); a po broju se članovah mčri dužina, i zove period : 
tako ima periodah od dva, tri, četiri člana; a i od više, 
ali takovi se malo kad upotrebljavaju, jer su nejasni. 

10 . U protazi mogu biti d v a i tri člana, a u apodozi dva 
ili samo jedan, ili uzvratice; period se uvčk jednako imenuje; n. p. 
Kolika je moja zasluga, što sam rčči one skupio i s pomoćju g. 
Kopitara na nčmački i na latinski jezik preveo i po tom na - 
štampao ; kolika li je g. Kopitara, što me je nagovorio, da jih 
kupim i što jih je na pomenute jezike sa mnom prevodio: to g. 
Svetić onda neka nam kmetuje, kad ga pozovemo i zamolimo, a nezvan 
neka se nenametje ; i po svoj prilici slabo će i od ostaloga svčta, 
i današnjega i potonjega, dobiti za to drug čiju blagodarnost . Vuk. 

13* 
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B. Svojstva p e r i o d a h. 

Svojstva periodah jesu ova: 

1. U periodu nesmije biti nego j e d n a glavna izreka, na 
koju se sve druge protežu, a ove moraju pobliže označivati glavnu; 
što neide ovamo, treba izbaciti; hčrdjav-bi bio ovaj period; n. p. 
Kano što ima u naravi , koja je najbolja učiteljica , tverdih i meh- 
kih zvukovah i pojavah: tako i jezik, kojim se oponaša narav, 
treba da ima tverdih i mehkih zvukovah i pojavah: a i usta. 
treba da govore mehko i tverdo. 

2. Glavna izreka treba da zaverši period; kadšto se može 
dodati još koja izreka, al ova treba da služi strogo za tumačenje 
glavne; n. p. Budući da Turci, koji su do onda sve neprijatelje 
uvek svladali, nisu mogli osvojiti Sigeta: zato Soliman , zcipretiv 
kerštjanom propaštju, od velike žalosti umre uprav onda , kada 
su se Turci Sigetu na bedeme popinjali . 

3. Period mora da je podpun, to jest iz njega se nesjnije 
izpustiti ništa, što služi, da se podpuno razumije glavna. izreka; 
n. p. Kada su Turci , osvojivši ćelu Ugarsku , stali na Beč sa svih 
stranah tako žestoko jurišati, da je mahne pao: onda Sobeski y 
kralj poljski, pozvan od car a Leopolda, skupa s Karlom 
vojvodom lotarinžkim, udariv snažno na neprijatelja, razli ga i 
raztepe. 

4. Cesti perioda moraju stajati u potrebnom razmčrju, to jest: 
period nesmije biti duži, nego što ga može čovčk lasno pregledati 
i izgovoriti; a jedan član nesmije biti mnogo duži od drugoga, jer 
tim se gubi blagoglasje. 

5. Članove perioda treba izricati raznim načinom, sada jednom 
včrštju veznikah, sada drugom; sada zaimenom odnosnim, sada par- 
ticipijalnom izrekom. 

6. Period treba tako udesiti, da bude posve zaokružen i blago- 
glasan; sve što bi zapinjalo, treba izbaciti. 

Opazke, 

1. Periodi rabe u svetčanu govoru, osobito u govorih, poimence uuvodih; 
u znanostih i povžstnici služe sastavljene izreke. 

2. Premda i u naših pisacah nalazimo prekrasnih periodah, mi volimo ipak 
pisati u kratkih izrekah, usčci i članovi, đčržeći se više novijega euro- 
pejskoga sloga, koji je kroz i kroz protuperiodičan; kada se misao 
međa drugčije izreći, mogu se i kod nas tvoriti periodi po navedenih 
prav ii ih. 
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Odsšk III. . 

Skladnja poredanja. 

Poglavlje I. 

0 strogom pore danju. 

Glava, XL1II. 

- O poredanju u obće. § 163 

1. Kano sto svaku stvar čine lčpom ne toliko česti, kojih 
treba da bude više, koliko umčtno i ukusno njihovo poredanje u 
ečlokupnost: tako i shodno poredanje rččih i izrekah čine slog 
krasnim i krčpkim. 

2. Duh svakoga jezika čini ponajviše shodno poredanje rččih 
i izrekah, te slog, ako mu i jest sve ostalo primčreno duhu do¬ 
tičnoga jezika, postaje samo zato tudjim, što mu je red pometen 
i drugčije udešen, nego što bi trebalo da bude prama duhu onoga 
jezika. 

3. Ako se to može o svakom jeziku reći, koliko više valja 
o hčrvatskom, koji je u tom i prama ostalim jezikom i prama sla- 
vjanskim narččjem nčkako svoj i izvoran; zato treba da se tomu 
osobita pozornost posveti. 

4. Dva su načela, po kojih se poredjuju i rčči i izreke: na¬ 
ravni i u m č t n i; naravni smatra, kako se misli radjaju, a 
umčtni, kako se silnije može koja misao izreći. 


Glava XLIV. 

0 naravnom poredanju. 

Red u prostoj I razilrenoj Izreci. § 164 

1. Dva su najvažnija mčsta u izreci: pčrvo i zadnje, sredina 
se dčrži manje važnom; pa po tom treba da se i poredaju rčči. 
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2. Subjekt se najprije racija, zato stoji na pćrvom mčstu, a 
predikat na drugom; ako je predikatom pridavnik ili samostavnik, 
onda u sredini stoji kopula, izrazila se kojim mu drago glagoljem. 

3. Od pobližih oznakah subjekta, epitet stoji pred njim, apo¬ 
zicija za njim; n. p. Gradja za serbsku is tor i ju našega vre¬ 
mena. Vuk. Dogodjaje naroda našega slabo je kad rodjeni Ser - 
bin opisivao. Vuk. Ali Miloš stane narod utišivati , govoreći , da 
je knez Petar bio turska uhoda. Vuk. Jer se navlače na ve¬ 
drinu oblaci strašni , puni germljavine i grada . I. Maž. Serbi, 
pripravljeni kao nikad , udare na Turke. Vuk. 

1 4. Prišlov kano oznaka pridavnika kano predikata stoji pred 
pridavnikom, a kano oznaka glagolja za njim; prislov, označujući 
drugi prislov, stoji pred njim; n. p. Mi kneza nepoznajemo lično 
Vuk. Samo su jih Serblji izokola pomalo čuvali , da nebi sasvim 
slobodno izilazili iz sela. Vuk. 

5. Dopunjak glagolja kano predikata stoji za njim; ako li 
dodju dva objekta od predikata ili dva dopunjka, oba stoje za 
njim, ali na koji prije prelazi dčlovanje glagolja, stoji bliže; n. p. 
Poručivali su mu, da se ukloni sputa . Vuk. Uhvate Turci Koču 
i iva . Vuk. Najposlije već je knez stao vikati. Vuk. Mlogi su, 
bčžeći prčko šuma h, zašli u tudjoj zemlji Vuk. Tako iz- 
kupi sve tursko roblje na jedno mesto. Vuk. I Raić izbaci svoje 
puške na nje. 

6. Samostavnik kano predikat i objekt označuje se uprav 
onako, kano i kada je subjekt. 

7. Pokratjena osobna zaimena i pomoćni glagolji: sam, ću 
itd. poredjuju se ovako: 

a) Zaimena i glagolji stoje namah za subjektom; ako li su dva 
subjekta, ili jedan subjekt s epitetom ili sa samostavnikom 
kano apozicijom, metju se u sredinu; n. p. Gost ć e biti, pak 
i otići , ali će domaćin ostati . N r P. Gora se s gorom ne- 
sastaje, a čovek s čovčkom vazda . N. P. Ja smo i g. Simo 
Milutinović zivčli u Serbiji ; jedan smo drugoga zvali bra¬ 
tom, i njegova je mati mene zvala sinom. Vuk. Cerni j e 
Gjorje sve znao. Vuk. isto tako: Knez je Cerni Gjorgje 
sve znao. 

b) Ako li dolaze i zaimena i glagolji, onda glagolji stoje za sub¬ 
jektom na pćrvom, osobna zaimena na drugom, a povratna 
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zaimena na tretjem mčstu; osim u 3. os. singulara, gđč ko- 
pula j e stoji na tretjem mčstu po ovom obrazcu: 

Ja ću ga se naprositi itd. 

Ja sam ga se naprosio itd. 

On ga se je naprosio. 

Opazka. U kajkavštini i čakavštini, kad dolaze pokratjeni glagolji i pokra- 
tjena osobna i povratna zaimena, onda povratno zaime stoji pred osobnim: 
n. p. Ja ću se ga naprositi itd. Ja sam se ga naprosio itd. On se ga je na¬ 
prosio. 

c) Ako s pokratjenimi glagolji i povratnim zaimenom dolazi 
osobno zaime u dativu, onda osobno zaime stoji pred po¬ 
vratnim, po ovom obrazcu: 

Ja ću mu se osvetiti itd. 

Ja sam mu se osvetio itd. 

On mu se je osvetio. 

d) Red se ovaj nikad nemčnja, dogodilo se s izrekom što mu 

drago? I otale su jih već Serbi terali. Vuk. Samo su jih 
Serbi iz ohola po malo čuvali . Vuk. On uhvati drugoga , koji 
mu s e najbolji učini . Vuk. Sve j o j (kraljevoj kćeri) seje 
vidilo , da ju zove kralj. Vuk. Serbi su s e molili Bogu , da 
pobegnu , a pripravljali su se. da se brane. Vuk. Miloje 
nije htio , da j i m s e pomogne. Vuk. Ali će se zamčriti 
onomu . I. Maž % 

e) Ako li jih iz koga god uzroka treba premostiti od subjekta 
glagolju kano predikatu, onda stoje za njim istim redom; ako 
li do glagolja stoji prislov, metju se u srčđinu; n. p. Kara- 
Gjorgje i Milutinović zavade s e s Rodofirnikinim. Vuk. Mi- 
lenko i Petar doznali s u još u putu . Vuk. Dogadjaje na¬ 
roda serbskoga slabo j e kad rodjeni Serbin opisivao. Vuk. 

f) Ovimi se česticami ne smije nikad poćimati izreka, osim upit¬ 
noga j e -1 i; kod ostalih se uzima cćla forma; n. p. nevalja 
reći: Je došao brat , već: Jest došao , ili došao j e brat ; nu 

• dobro je: Je-li došao brat ? 

g) Ove čestice nesmiju nikad stajati za dovćršenom oznakom 
subjekta, a pred predikatom; n. p. nevalja: Dogodjaje na¬ 
roda serbskoga je slabo kad rodjeni Serbin opisivao , već 
treba reći: Dogodjaje naroda serbskoga slabo je kad ro¬ 
djeni Serbin opisivao . Vuk. 
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h) Ove se čestice mogu istim redom tako razstaviti, da se jedne 
metnu u subjekt, a druge u predikat; n. p. Gde su i naredi 
i vojske imale s e boriti s narodi i vojskami. I. Maž. 

i) Ako se izreka nepočima subjektom, ove se čestice metju 
za pfervom samostalnom rečju u izreci; n. p. Kad su se 
tvoji radjali, moji su u kolu igrali ., N. P. Ka kom se je 
kraju lanjska nesreća još javno poznavala. Vuk. Upravo je 
sad teško presuditi. Vuk. 

Glava XLV. 

§165 O um&tnom poredanju. 

Naravnim se redom nemože uvčk govoriti, jer nije praina 
načinu, kojim se misli radjaju; često bo je piscu namčra, govoriti 
o predikatu; tu je dakle predikat najvažnija misao, te ga treba 
postaviti na pčrvo mčsto; povferh toga pčrvi je način i dosadan, 
jerbo je jednoličan; tu se dakle treba uteći umčtnomu poredanju 
rččih i izrekah. U tom je pako nas jezik tako slobodan, da neima 
malone česti govora, koja se nebi mogla metnuti pred drugu, ako 
je važnija. 

A'. Glavno p r a v i 1 o. 

Što se prije misli, i što je piscu važnije, to se metje na važ¬ 
nije mčsto: pčrvo je mčsto važnije od poslčdnjega, a poslčdnje od 
srednjega; n. p. Ja , bratjo 7 ovih topovah ostaviti neću. Vuk. Nego 
je samo cvetje , od koga će mu blagodarno potomstvo takove vćnce 
plesti moći. Vuk. Gaziti narav donćkle mozeš 7 ali pogaziti nikada . 

I. Maž. 

B. Posebna pravila: 

1. Epitet se metje za samostavnik, ako neću da govorim 
toliko o njem, koliko o samostavniku; n. p. Što pišeš? Slovnicu 
latinsku ; a: Kakovu slovnicu p>išeš ? Pišem latinsku slovnicu ; 
jer da pišem slovnicu, to se već znade; tu je dakle latinsku 
važnija rčč; n. p. Jer se navlače na vedrinu oblaci strašni . I. Maž. 

2. Ako samostavnik ima dva epiteta, a drugi epitet ima koji 
padežni dopunjak, ovaj stoji pred njim; n. p. Odvažni i ratu 
verlo včšti Caesar potuče Pompeja kod Philippah. 

3. Ako samostavnik ima više epitetah jednaka dočetka, onda 
blagoglasje zahtčva, da se njekoliko njih metne predanj, a nčko- 
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liko zanj: n. p "Turci, podignuvši sav perljag svoj, pod ju iz 
Čačka. Vuk. Izvolite milostivo primiti ovu knjigu moju. Vuk. 
U njoj neima venacah, dostojnih svčtloga i čestitoga brata 
vaše g a. Vuk. 

4. Epitet se može razstaviti od svoga samostavnika umetnu¬ 
tim dopunjkom, ako ovaj spada samo na epitet; n. p. Govori se 
najobičnijim u zemlji jezikom. 

5. Ako epitet spada na dva samostavnika, onda se metje ili 
pred nje ili u sredinu; ako li samo na zadnji, ili na pervi, onda 
stoji za njim; n. p. Turci, podignuvši sav pertljag svoj i plen i 
roblje i ranjenike, podju iz Čačka . Vuk. 

G. Pridavnik kano apozicija metje se poslč svoga dopunjka, 
ako je dopunjak osobito važan; n. p. A sin mu, opet vojvoda po¬ 
stavljen, udari natrag. Vuk. 

7. Ako se najprije izreče subjekt ili objekt, a glagolj kano 
predikat ima uza se koji dopunjak, glagolj se kano najvažniji dio 
hrvatskoga jezika metje pred dopunjak, ako ovaj nije osobito 
važan, a glagolj posve neznatan; isto valja ako se glagolj nado¬ 
punjuje infinitivom; n. p. Kad Turci vide S erb e za sobom, 
nčkoji se stanu vratjati. Vuk . Mlogi iz prebijaj u noge i ruke. 
Vuk. Zdrave žene i decu poterpa u kola, a ljude po¬ 
sadi na konje. Vuk. Ikogod i m a turskoga roba, da ga dovede 
pred gospodarski čador. Vuk. A kad jih se već ovi Serbi okane, 
onda jih stanu dočekivati. Vuk. 

8. Ako se dvč rčči u izreci protive jedna drugoj, metju se 
ili tik jedna do druge, ili jedna na početak, a druga na kraj iz¬ 
reke; ako li se u vise izrekah protive rčči jedna drugoj, pak ako 
nemogu doći na početak, metnu se svuda na kraj; n. p. Vrana 
vrani očijuh nevadi. N. P. Ako si ep ac si ep c a vodi, vba će u 
jamu pasti. N. P. Premda su Turci Serbe tako razbili, ali je 
i njih dosta izginulo . Vuk.- Zato je (knjige) nisam smio posvetiti 
njemu, nego ju posvetjujem V a m, koji ste krila njegova. 
Vuk. Da nebi naši p oto m c i zato krivili nas , kano m i što 
krivimo naše stare. Vuk. 

9. Predikat i objekt stoji pred subjektom, ako je piscu do 
toga, da osobito o njem što izreče; onda se subjekt pomakne dalje; 
n. p. A kad budu iza Jelice, tu jih sustigne Miloš. Vuk. 
Pa su jih ubijale i žene po selih. Vuk. Doga d ja je naroda 
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našega slabo je kad rodjeni Serbin opisivao u ono vreme , kad su 
se dogadjali. Vuk. 

10. Kada se kopulom počima izreka, onda pridavnik kano 
predikat stoji tik subjekta, ili pred njim ili za njim, kako je što 
važnije; n. p. Gradite dakle samo sgradu naravnu i tražite je¬ 
dinstvo naravno , pa će biti sgrada jaka i jedinstvo čv erst o. 
I. Maž. 

11. Ako se red promČni, da predikat zauzme pčrvo a subjekt 
poslčdnje mčsto, onda treba i oznaku i đopunjak i pokratjene če¬ 
stice premetnuti, svakomu svoje, onjm redom, kojim je što bliže 
čemu; n. p. Pa sujih poslije onako poplašene i gladne ubijale 
i ž ene po selih. Vuk. I stanu se pod barjak kupiti j u n a c i. 
Vuk. , Miloš raspiše knjige , da ustaje na oružje i malo i ve¬ 
liko . Vuk. I na to pristanu svi . Vuk. Ako i mene tako 
ubiju Serbi } a ono barem i nož moj neka nosi takov junak. 
Vuk. Velimo Vam , da Hrohosu ovomu neće s e izmaći Zevs ni¬ 
jedan. I. Maž. 

12. Svaka oznaka i đopunjak, ako je mnogo važniji, metje 
se pred svoju dotičnu rčč; n. p. Niškomu se paši zapovčdi , da 
gleda od naroda oružje da pokupi. Vuk. Bojeći se Miloš , da 
Turci neopaze , da je Serbah tako malo na Ljubići , naredja 
konje itd. Vuk. 

13. Ako ima više uzpoređnih i jednoverstnih izrekah, pak 
ako u pčrvoj stoji glagolj na kraju, onda blagoglasje zahteva, da 
se izreke tako udese, da i u ostalih bude glagolj na kraju; n. p. 
Premda su Turci Serbe'tako razbili i topove jim oteli. Vuk. 
Kad Turci vide Serbe za sobom , gđekoji se stanu vratjati i 
druge uzbijati. Vuk. Tu je po jedan Serbin u stotine Turakah 
ulazio , te tursko roblje hvatao i izvod i o. Vuk. 

14. Ako se jedan subjekt proteže na dvč izreke, onda se on 
metne pred obč, osobito ako za njim ide partieipijalna izreka, ili 
se spoji s pervom, osobito ako ova ima koji veznik; n. p. Mi¬ 
le nk a , otišavši u Poreč , pošalje u Karavlašku drugoga mesto 
sebe. Vuk. Bojeći se Milo š . da Turci neopaze itd. Vuk. Kad 
Turci vide Serbe za sobom , gdčkoji se stanu vratjati. 

15. Veznici stoje na početku izreke, osim koji se moraju 
metnuti posle druge rčči. Iznimku čine one izreke, koje se spa¬ 
jaju s prednjom izrekom? pa druga je koja reč važnija od vez- 
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nika, jer onda stoji ona rčč pred veznikom; to biva osobito s po- 
kaznimi zaimeni; a odnosno zaime stoji uvčk na početku. Ako se 
odnosna izreka spoji s prednjom pokaznim zaimenom, onda to 
zaime stoji pred odnosnim", n. p. Turci p alc o, podignuvši sav 
pertljag svoj , podju iz Čačka . Vuk. Do k se je Miloš tukao i za¬ 
bavljao, Turci su počinuli. Vuk. Sad dakle Miloš pošalje svoga 
brata . Vuk. Ljudi govore , da će biti zlo. To koji govore , lazu. 

16. Predlog se nesmije razstaviti od svoga padeža, metao se 
on pred ili po njem; jedinu iznimku može kadšto učiniti genitiv 
kano osobiti važni dopunjak padeža; n. p. I na mčseca kolutu 
vide se gore . 

17. Ako dolaze dva ili više predlogah sa svojimi padeži, onda 
se moraju tako razstaviti, da nedodju nikad dva predloga jedan 
tik drugoga, a njihovi padeži za njimi; n. p. nevalja reći: U o d 
Hervatah nastanjenoj zemlji , već: U zemlji , nastanjenoj od Her- 
vatah ili: U zemlji , od Hervatah nastanjenoj. 

18. Prislovi se moraju što bliže primaknuti dotičnim rČ- 
čim, osim ako porad osobite važnosti stoje na početku izreke; jer 
onda se može još koja rčč umetnuti; n. p. Onda Serbi podju 
na te Turke . Vuk. I Kragujevčani ostanu na miru , samo §u jih 
Serblji izokola pomalo čuvali , da nebi sasvim slobodno 
izlazili iz sela. Vuk. 

19. Glavni broj ni ci stoje obično pred svojim đopunj- 
kom, drugi pako, osobito pridavnički, kfiko je što važnije, brojnik 
ili ime; n. p. Turakah se je skupilo oko osamdeset h iija¬ 
dah. Vuk. Jakov pred Božić dovede u Biograd preko šest sto - 
tinah Ijudih. Vuk. 

20. Glagolj biti, kada je predikatom, stoji u nepokratjenoj 
formi, te može stajati i na početku i na kraju izreke; i kada je 
kopula, a nemože se umetnuti niti u rčči, koje spadaju na subjekt, 
niti koje spadaju na predikat, stoji pred predikatom u podpunoj 
formi; n. p. Ali-paša kaže starešinam , kako jest. Kuće po selih 
jesu od kata. 

21. Niječna čestica ne, ako niječe pojedinu ,rčč, stoji 
pred njom; ako li cČlu izreku, te se proteže osobito na glagolj, 
onda se s njim stopi u jednu rčč; ako li glagolj ima pomoćni gla¬ 
golj, onda se s njim stopi u jednu rčč; ako li glagolj ima po¬ 
moćni glagolj uza se, čestica se spoji s pomoćnim; n. p. Zato je 
(knjige) nisam smio posvetiti njemu. Vuk. Da se na onom hUbu 
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zabune , da mu neće nevere učiniti. Vuk. Ljubiti , s&o# ?m- 

t?#ca7t već radi osobe , prijateljstvo. 

22. Sastavljenu izreku treba tako udesi ti, da se ona 
izreka, koja se prije misli, najprije izreče ; zato ide glavna izreka 
prije uzporedne i podredile; zato i prispodoba prije stvari, koja se 
s njom prispodablja, uvčt prije stvari uvčtovane. uzrok prije po- 
slčdka, dopustna izreka prije druge; izreke, kojimi se naznačuje 
mčsto i vrčme prije čina glavnoga; što se ima razjasniti prije raz¬ 
jašnjenja; što je obćenito prije pojedinoga; n. p. Gospodin je Steić 
pokazao , da se jezik naš može naučiti. Vuk. Budući da je ova 
knjiga i onako već ukrašena imenom vašega svetloga i čestitoga 
brata , zato je nisam smio posvetiti njemu. Vuk. Da nebi naši pi- 
tomci za to krivili nas , ja sam odavno naumio itd. Vuk. Kad u 
početku proletja 1809 . godine izidje~ vrčme primirju , Serbi udare 
na Turke sa svom silom na četiri strane: knez Sima Marković 
preko Drine itd. Vuk. 

23. Ovaj se red može promeniti, kada takova podredjena iz¬ 
reka” nespada uprav na glavni čin, već ga samo pobliže tumači, 
razjašnjuje i nadopunjuje; jedinu iznimku čine posledične izreke, 
koje 'stoje uvčk za glavnom; n. p. U svih je, koji su tu bili , serce 
od radosti zaigralo , kad su vidili kneza tako nakitjena, 
jer je svaki u sebi pomislio. Vuk. Samo su jih Setblji izo¬ 
kola pomalo čuvali , da nebi sasvim slobodno izilazili iz 
sela. Vuk. Sad se vojnikom serbskim tako osi adi juriš , da su 
sami govorili , onaj dan da tidare i na drugi šanac. Vuk. 

24. Ako dodje više podredjenih izrekah s glavnom, 
onda se ova metne ili na početak, a druge slčde onim redom, ko¬ 
jim koja koju pobliže označuje; ili u sredinu, a druge se metnu 
koje pred nju koje za nju onim redom, kojfm se mogu misliti; na 
kraj se metje samo onda, ako je ečlu svezu lahko pregledati; u 
obće treba se čuvati mnogo umetnutih izrekah, jer čine slog ne¬ 
jasnim; tu treba misao razpoloviti, pak na dva puta izreći; n. p. 
Knezovi su ga razgov arali i uveravali , da se neboji 
prevare , i da će Miloš doći jamačno , nego ima medju narodom 
posla , dok još koješta uredi ; a Milošu bpet navale pisati i poru¬ 
čivati, da gleda što berže da ide u Biograd , jer su se Turci po- 
plašili i misle , da on neće ni doći. Vuk. Dok je knez išao na 
Drinu i preko Drine , a ovi na Velici počinjali razgovore o miru , 
izidje jedan put nčšto turske vojske u Resavu, te udari 
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na serbski šanac u selu Milivi. Vuk. Kad Miloš s knezovi prodje 
kroz ove Turke , i dodje Ali-paši u sobu , a to nekolike )) aš e 
više od deset bimbašah i ajanali i begovah sede u 
naokolo. Vuk. 

25. Umetnutu se izreka metne tik one reci, s kojom se spaja; 
a svaku izreku treba tako udesiti, da ona reč, s kojom se spaja 
druga izreka, dodje 11 a kraj izreke; n. p. Od svih primer ah , 
koje smo svaki po svom mišljenju pokazivali , učini se meni noj - 
priličniji onaj, koji mi pošalje Mušicki. Vuk. Dogodjaje naroda 
serbskoga slabo je kad rodjeni Serbljin opisivao u ono vr em e , 
kada su se dogadjali . Vuk. 

26. U poređanju izrekah treba paziti i na blagoglasje, koje 
premda se postigava istim ukusnim i blagoglasnim redom pojedinih 
rČČih u izreci, može se ipak dogoditi, da koja izreka lčpše stoji 11 a 
početku nego na kraju; u ostalom u tom treba da svakoga ukus 
ravna. 

27. Kada se od jedne sveze izrekah prelazi na drugu, taj 
se prelaz i naznačuje spojnimi česticami i nenaznačuje, prama 
stvari, koja se piše. U govorih se i u znanstvenih spisih naznačuje, 
a u povčstih i pčsničtvu obično se nenaznačuje, jer se savez lašnje 
uvidja; u obće je sadanji evropejski nafein pisanja mnogo slobod¬ 
niji od klasičkih jezikah, te se samo ono spaja, što je od potrebe; 
inače se u slogu skakuta, što mora da bude svuda, gdč se opisuju 
pojača ćutjenja i strasti; n. p Pripov eda ju, kako je nekakvoga 
Turčina tretji ili četverti dan doterala glad negde (sic) u selo, pa 
ga opazi nekakva baba , i poviče mu : Baci, Turčine , orudje! A 
on siromah baci. Pa i osim toga , što su jili ljudi bili , rekao bi 
čovek, da jih je i sama priroda bila počela biti i goniti; jer 
udare iznad nekakve urvine , p a valja da je zemlja i onako bila 
slaba , a oni se opet mlogi zajedno naterpaju , te se tako zemlja 
otisne , p a jih više od stotine pritisne i žive pogrebe, a mlogi iz - 
prebijaju i noge i ruke . Vuk. Domovinu napadoše neprijatelji. 
Pod tverdjom se razasu množtvo čadorah neprijateljskih: nevidi se 
drugo nego mač do mača, puška do puške, top do topa', stanov¬ 
nici grada duhom klone , čeznu , ginu , blede . Ali jošte kuca serdce 
u junaku, čelo mu je vedro poput neba u pol dana, oko mu sčva 
munjom od poraza, ruka mu se gerči i za sablju hvata itd. Veb. 
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Poglavlje II. 

0 pisanju. 

Glava LXV1. 

§ 166 O razgodoih (interpunkeljah). 

Neima točke u slovnici, u kojoj bi se # različni pisci raznih 
narodah manje slagali, nego što uprav u razgodcih (interpunkcijah). 
Ja ću navesti ona pravila, koja su kod nas u običaj ušla. 

0 naglasili je govoreno u likoslovlju; ovdč će se govoriti o 
drugih znak ovih. 

m A. Piknja znači, da treba glas u čitanju sasvim spustiti i 
prekinuti; stoji 1) na koncu zavćršenih izrekah, ako nisu upitne ili 
uzklične; 2) za svimi eliptičkimi izrazi i za pojedinimi samostal- 
nimi rččmi, kano u napisih itd.; 3) za rednimi brojnici n. p. ču 
li me? Ne. Vidč li ga? Da. Odsčk 1. Glava. Pazka itd. 

Opazka. Kada se ima završiti govor, o tom se nemogu' navesti točna pravila, 
već to visi o namčri pisca. Cesto bo može on metnuti piknju medju 4 dv§ 
česti govora, koje stoje u podosta uzku savezu samo zato, da jih čitatelju 
kano samostalne predoči. Što dakle budi po naravi stvari, budi po volji 
pisca skupa ide, nerazstavlja se piknjom. 

B. Čćrknj a znači, da treba čitajuć malo postati, ali glasa 
nepustiti; stoji: 

I. U prostih, razširenih i stegnutih izrekah: 

1. U razširenoj izreci medju uzporednimi čestmi, ako nisu 
spojene veznikom i; n. p. Otac , mati, dčca sve je otišlo . Sunce 
grije, razsvetljuje i naplodjuje zemlju . 

2. Kada se kojoj rčči dodaju dvč oznake, koje nisu samo¬ 
stalne i uzporedjene, već spadaju skupa, nerazstavljaju se čćrknjom ; 
n. p. Pio sam jako , hervatsko vino, to jest: hćrvatsko vino, 
koje je jako; ovo drugo spada skupa: Slabi stari ljudi 
nehodaju lahko. 

3. Apozicija, ako sastoji od više nejednakih rččih, dčli se 
uvčk čćrknjom od svoga samostavnika; n. p. Franjo J., eesar 
austrijski , umre g. 1835. Fra,njo /., svladan dobom , umre . 

4. Medju izrekami, koje su razstavljene uzporednimi veznici: 
ne samo — nego i; koje — koje; niti — niti, stoji čferk- 
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uja; n. p. čudim se ne samo hrabrosti, nego i mudrosti njegovoj . 
Koje žedan, koje gladan, koje umoran dodjoh onamo. On niti je 
hrabar, niti mudar. 

5. Medju razstavnimi čestrni izreke stoji samo onda Ččrknja, 
kada se jedna drugoj protivi; idu li skupa, ili tumači li jedna 
drugu, nerazstavljaju se ččrknjom; n. p. Ili uči, ili idi u zanat. 
Odići ću danas, ili sutra ; nu: Odisao danas ili sutra , sve¬ 
jedno. Kuća ova pače palača nije lepa. 

II. U sastavljenih izrekah: 

1. Cčrknja stoji medju svimi uzporedjenimi i podredjenimi iz- 
rekami i njihovom glavnom, ako su one samostalne i nestegnute; 
u stegnutih samo onda, ako neimaju spoj noga veznika i; n. p. 
Kada dobijem novacah, kupiti ću kuću. Znaš , što veliš? Ljudi se 
za rčči hvataju, a volovi za rogove, Marljivost je potrebna ne samo 
doma, već i na polju. I ljude i životinje i stabla treba gojiti. 

2. Uzročne se i zaključne izreke samo onda razstavljaju 
ččrknjom od svojih glavnih izrekah, ako su kratke i u tčsnu sa¬ 
vezu; n. p. Neću doći, jer me glava boli. Ti si dobro znao, primi 
dakle nagradu. Zato se serdiš, što te je uvrčdio onaj , koji bi ti 
morao biti zahvalan. ~ 

3..Svako potanje označivanje glavne izreke, izrečeno cčlom 
izrekom, razstavlja se ččrknjom od glavne: amo idu i sve parti- 
cipijalne izreke; n. p. Ljudi, koji znadu, što znači , biti poglava¬ 
rom, neprimaju rado na sete časti. Zrinjski, deržeć se strogo svoje 
dužnosti, žertvova i sebe i svoje za domovinu. 

4. Objektivne izreke nerazstavljaju se ččrknjom od glavne, 
ako su u drugu umetnute; ali kojimi se objekt navodi sa da, raz¬ 
stavljaju se uvčk ččrknjom; n. p. Je li što veliš istina? ali: Je U 
istina, što veliš? Znam, da si valjan. Čujem, da ćeš poći itd. 

* 5. Izreke infinitivne razstavljaju se ččrknjom; n. p. Nije mi 

dopuštjeno, iz sobe izići. Šutiti, velika je muka berbljavcu. 

6. Vokativ se razstavlja uvčk ččrknjom, ako nije uzklik; 
n. p. Što te, nevoljno dčte, muče ? Sini,, sunce, i pred moja vrata ; 
nu: Bože! smiluj mi se. 

C. Piknjo-ččrknja znači, da treba u čitanju duže q£ati 
i glas uzdčržati; stoji: 

1. Medju svimi uzporedjenimi izrekami u izrečnoj svezi i 
sglobi, ako su samostalne, i ako same po sobi čine savčrsenu cč- 
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lost; n. p. Premda su Turci Scrbe tako razbili i topove jim oteli, 
ali je i njih dosta izginulo ; a najveća žalost i nesreća, što jim se 
je tu dogodila, bila je ova, što jim je Caja-paša, njihov upravitelj, 
poginuo. Vuk. 

2. Medju članovi u periodih; n. p. Kano što mora težak, ako 
hoće . da i sebe i družinu prehrani, marljivo raditi] kano što se za¬ 
natlija mora i danju i noćju mučiti , ako želi sve namiriti: tako i 
učenik, pripravljajući se za više zvanje, mora ne samo ćelu školsku 
godinu marljivo učiti, već i u praznicih nauke opetovati. 

3. Medju razstavnimi, protivnimi i uzročnimi izrekami, ako 
same po sebi čine savčrsenu cčlost; n. p. Kad Turci vide Serbe 
za sobom, gdekoji se stanu vratjati i druge izbijati , da se biju ; 
ali kad Serbi opale na njih iz busijah, onda svi nagnu, kamo koji 
može. Vuk. Bojeći se Miloš, da Turci neopaze, da je Serbah tako 
malo na Ljubiću, naredja konje oko šanca, i podigne gunjeve na 
kolje, da se cerni kano vojska ; a svoje momke na vrat na nos 
opremi opet u Verbovku. Vuk. A Serbin se niti deseti nevrati na 
Ljubić ; jer kad se na Ljubiću izkupe i prebroje, nebude jih više 
od sto i osamdeset. Vuk. 

D. I) v č piknje znače, da treba čitajuć još duže postajati 
i glas zaderžati; stoje: 

1. Svigdč, gdč se cčlost razstavlja u česti \ dakle osobito u 
divizijah; n. p. Serbi udare na Turke na četiri strane: knez Sitna 
Marković preko Drine itd. Vuk. Podigne vojsku na Valjevo i po¬ 
vuče dva topa: jedan ovaj , što su ga sad oteli od Turakah , a 
drugi je negde u šumi bio . Vuk. 

2 Medju protazom i apodazom u periodih, osobito ako su 
poduže, te imaju već u sebi više izrekah, razstavljenih čćrknjom; 
n. p. Kano što se narav, ođpočinuv od letnoga i jesenkoga truda r 
prolčti oživljuje i ojačava, pa na novo đeluje: tako se i čovek, po¬ 
što se je noćju snom okrepio, čim zora svane, uzstane i posla primi . 

3. U povećih defimcijah medju rččju koja se definira i de¬ 
finicijom; u kratjih definicijah nestoji ništa; n. p. Covčk je stvor 
sastojeći od duše i tela . 

4. Kada se upravno navode tudje rčči; n. p. 

Junak podkiva konja hrabrena, 

Vidčla ga je žaba zelena 
Podiže nogu, junaku rekla: 

Podkuj i mene, mladi junače! N. P. 
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5. Kada se u slčdećih izrekah navodi, što slčdi od prednjih 
bez veznika; n. p. A koji odanle izmaknu , one pobiju ljudi po 
selih: tako od onih više od trista Turakah nije jih dvadeset otišlo 
u Biograd . Vuk. 

6. Po svčršenoj izreci, kada se za njom navodi nčšto, što ju 
razjašnjuje ili dalje razvija; n. p. Vi, bratjo, može biti da ste če¬ 
kali mene , ali ja sad neimam koga čekati: car mi ni kralj neće 
doći u pomoć . Vuk. Žato navale svi , te ga oprave i okuju : tu su 
kovali i oni , koji čekića prije u rukuh nikad vidili nisu . Vuk. 

E. U z k 1 i Č n i k. (!) 

Uzkličnik znači, da treba glas jače dići, da se kakovo 
ćutjenje izrazi, i stoji: 

1. Poslč uzklikah, kad stoje sami, ili kada se za njimi izraz 
nemčnja; n. p. oj! oj ! vajme ! oh ! ah ! Da mogu imati! Poma- 
gaj! Gospodaru! Za Boga! Vuk. 

2. Za vokativom na početku izreke, kada stoji ili sam ili 
s uzklikom, a čovčk hoće da ga silnije izreče, osobito s impera¬ 
tivom; n. p. Otče! Bratjo! 0 majko! E, brate Milošu! Vuk. 

Opazka. Za vokativom i na početku, a osobito srčd izreke, ako se neizriče 
osobitom silom, stoji ččrknja; n. p. Pomagaj , gospodaru , za Boga! Vuk. 

3. Za cčlirni izrekami, ako se silnije izriču, a izrazuju čudo, 
želju, kletvu itd.; n. p. Dobro je , biti marljivim! — Eto 
Cukić i Moler ubiše kneza Petra! Vuk. 

F. U p i t n i k. (?) 

1. Upitnik znači, da treba glas osobito podići i zađćržati se 
nčšto u čitanju, i stoji za svakim upravnim pitanjem, na koje se 
može odgovoriti, bilo to jedna rčč ili cčla izreka; n. p. Tko?»Ti? 
Kada? Što veliš? Nesretniče! Što radiš? Vidiš li , babo, kulu? 
Nevidim. A vidiš li starca? Nazirem . N. P. 

2. Ako je više upitnih izrekah spojeno, pa svaka može sta¬ 
jati samostalno, onda se za svakom metje znak pitanja; ako li 
stoje u užem saivezu, osobito ako su spojene veznici, ili ako su u 
jednu cČlost stegnute, onda se za svakom izrekom metje Ččrknja, 
a znak pitanja stoji samo na koncu; n. p. Što da radim? Kamo 
da se okrenem ? U koga da pomoć tražim? ali: Komu da včrujem, 
u koga da se uzdam ? Što dolikuje mladiću, Što li se pristoji mužu, 

14 
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što opet ženi ? Šta se to čini sad ?' Mi za tobom pristasmo i $ 
Turci se zavadismo, pa sad zar hajduci da nam sude i knezove i 
brat ju našu da biju? Vuk. 

3. Ako se s upitnom izrekom spoji jedna ili više izrekah, koje 
nesadčržavaju pitanja, znak se metje za poslčdnjom; n. p. Zašto 
niste odsudili onoga čoveka, koji je toliko zla počinio ? A tko da 
se usudi izreći , da li je u naravi preteznije polje , da li planina, 
kad je postavljeno od Boga i jedno i drugo? I. Maž. 

Opazka. Ako više takovih izrekah visi o upitnoj, da bi se napokon čitajuć 
moglo tako zaboraviti, da je tu upitna izreka, onda znak treba postaviti na- 
mah za upitnom izrekom. 

4. Ako se s glavnom iz.ekom spoji upitna pođredna, za njom 
nestoji upitnik, jer ova samo tumači glavnu; n. p. Znati ćeš, što 
i maš na to odgovoriti, ako sama sebe upitaš, jesi li krivac , nisi li. 
Neznani ti kazati , što je od njegove gospodje bilo . Tčrn. 

Opazka. Ako se kojoj izreci doda u zaporci ili jedan ili dva upitnika, ili 

uzkličnik sa upitnikom, onda znači, da se dvoji o istini te izreke, a ujedno 
kod tretjega, da se tko čudi, kako se je moglo to kano istina izreći ; Zrinj- 
sJci se je bojao Solimana (?). Zrinjski izdade vojsku svoju caru Solimanu (?!) 

Gr. S p o j n i k (-). 

Spojnik je kratak potez, koji se metje u sredinu slovakah, 
da se naznačuje, da idu skupa; i stoji: 

1. Kada se rčč u slovke razvčrgava; n. p. pro-si-mo. 

2. Na kraju stiha ili redka, da se dio rčči, što neima ondč 
mčsta, prenosi. 

3. Medju rččju i enklitikom njezinom; n. p. Znaš-li ? 

4. Medju dva samostavnika, koji nepromčnjeni čine jedan 
pojam; n. p. Samur-kalpak ; Čaja-paša. 

4k 

H. Stanka (—). 

Stanka je poduži potez, te zngiči, daše govor prekida, i stoji: 

I. Kada se naznačuje, da je govor pretčrgnut, i to: 
a) Po drugoj govoreeoj osobi; n. p. 

P e k r i. 

Frankopan je — 

Bat ori. 

(zakhrši mu reč.) 

Gdč do vraga ? 
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b) Po samoj govorećoj osobi, kada je od radosti ili žalosti nčšto 
pometena; n. p. 

P e k r i. 

Ja nemogu dalje ne .. . nemogu! — 

. Ej, prokleti Frankopane! . . ti si — Bog. 

2. Kada se osobito svratja pozornost čitatelja, da se govor 
mčnja, ili da slčdi nčšto neočekivana, ili kada se dvč stvari jako 
protive jedna drugoj; n. p. 

Vidite li ? — jurve popuštjaju — 

Udri, udri, dokle mahat možeš ! 

Nebojte se — stante — ta ni oni 
Nisu drugo , no baš ljudi ko mi. Bog. 

3. Medju dvč izreke, koje su po značenju srodne, ali po liku 
neidu skupa; n. p. 

Malini ti, o Ture , pervi, 

Da vidimo, što je bolje , 

Dobra sabljar, U dobra ruka. 

Mahne Ture — ko strelj s luka 
Pade glava na to polje , 

A za glavom trup ko dervo. Vraz. 

I. Zaporka (O). 

1. Zaporka se metje, kada pisac hoće da u govor umetne sa 
svoje strane koju izreku, koja strogo neide onamo, te bi se mogla 
i izpustiti, neporemetiv nimalo smisla; n. p. U pervu knjigu od¬ 
redio sam dogadjaje od godine 1765. (dokle je pokojni arhimandrit 
Raić svoju istoriju doveo) do konca 1813. Vuk. 

2. Zaporka se metje u kazalištnih igrah, kada se naznačuje 
što rade govoreće osobe; n. p. 

Frank opan. 

(tergne sablju i stavi se vojsci na čelo — glasno poviče.) 

Sa mnom sada , deco, slava zove, 

Slušajmo ju — sa mnom u boj hajte! 

(sabljom zamahne, odilazeć poviče), 

Reč je ttaša: Ivan i Hervatska. Bog. 

Opazke. 

1. Zaporka nečini nikakve promene glede znakovah pisanja, a u njoj se 
melju oni isti znakovi, koji su propisani za izreke druge versti. 

2. Kadšto se mčsto zaporke metju dv§ čćrknje. 

14* 
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K. Apostrof (’). 

Apostrof se metje, kada se iz raznih uzrokah izpuštja koje 
slovo bud u našem bud u tudjih jezicih; n. p. Jesi V štogod zdravo 
i veselo ? Zdravo jesam , aV veselo nisam . Bog. 

I. Navodnik („). 

Navodnik se metje pred pčrvu i zadnju rčč, pače i na po¬ 
četku svakoga reda tudjih upravnih rččih; n. p. Onda Miloš stane 
jim (vojakom) govoriti: „Kamo ćete, nesrećni sinovi? Kamo mislite 
da utečete? Gdš vam grad, da se u njega sakrijete ? (i Vuk. 

M. N a m č s t n i k (...). 

Namčstnik se metje, kada pisac izpuštja nčkoliko slovah u 
rččih, ili nčkoliko rččih, budi’što jih nije mogao, budi što jih nije 
hotio napisati; n. p. Ovu je slovnicu napisao V .. . r. 
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Dodatak. 

Glava XLVII. 

tt stihotvorstvu. § 165 

1. Stihotvorstvo, ili nauk o pčsničkom mčrilu, govori o sti- 
hovih, koje pesnici tvore, o njihovih čestih i sastavljanju u po¬ 
veću cČlost. 

2. Stih je izreka, ili čest izreke, u kojoj se ili duge i 
kratke, ili naglašene i nenaglašene slovke po stalnom 
nčkom pravilu izmčnjuju. Zato se stih dčli u obće na dvoje: na 
ritmički i naglasovani. 

Ritmički stihovi. § 166 

1. Ritmičkim stihom zovemo nčkoliko stopah, ritmički spo¬ 
jenih. 

2. Slovke se mere o kratkoći. Vrčme, što trebamo, dokle 
kratku slovku izgovorimo, zove se č a s (mora); duga slovka za- 
htčva dva puta toliko vremena, pa to se zovu dva časa (duplex 
mora); zato se više putah mčsto jedne duge slovke uzimaju dvč 
kratke i uzvratice. 

3. Druga se slovka bilčži znakom ~, a kratka ^ ; na takove 
slovke, koje se sad dugo sad kratko izgovaraju, metje se znak —, 
pak ovakova se slovka zove o b o j n a (anceps). 

4. Najmanje dvč, a najviše četiri slovke čine stopu (pedem). 

5. Duge i kratke slovke nečine samo stih, već i ritam, 
koji u tom sastoji, da se glas čitajuć stihove po stalnom pravilu 
sad d i ž §, sad' s p u š t j a. Kad se diže, zove se a r z a, a kad se 
spuštja, zove se tez a. Arza se bilčži znakom (-). 

6. Svaka stopa ima jednu arzu i jednu tezu; arza pada na 
svaku pčrvu slovku u svakoj stopi. 

7. Ako stopa ima dvč duge slovke, pćrva je u arzi, al i 
druga se pončšto, premda slabije diže. 
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8. U nepravih stopah, koje sastoje ili od samih dugih, ili od 
samih kratkih slovakah, arza se ravna posve po onoj stopi, mčsto 
koje ovakova neprava stoji, kano - -, ako stoji mčsto -ou; nu 

- -, ako stoji mčsto o u -. — Ako su dvč kratke slovke mčsto 
jedne druge, pčrva je kratka, u arzi, kano u u u, ako stoji mčsto 

- u, nu u w u, ako stoji mčsto u 

, 9. Ako se ritam diže od teze k arzi, zove se rastućim, 

ako li pada od arze na tezu, zove se padajućim. Ako stopa 
sastoji od više nego đvč slovke, onda ritam može biti ili rastućo- 
padajući, kano u - u | u - u u !, ili p a d a j u ć o - r a s t u ć i , 
kano - u - | - uu - itd. 

10. Ritam se pokazuje kadšto već u jednoj stopi, pak ova¬ 
kova se stopa zove m č r i 1 o (metrum) ; nu kadšto se ovaj ritam 
pokazuje tek u dvč stope, pak ovo se zove d i p o d i j a. 

11. Dužina i kratkoća slovakah mčri se u hčrvatskom 
jeziku po ovih pravilih: 

a) Svaka se naglašena slovka ima dčržati dugom; n. p. btca* 
o tca> s'ćkol s sokol ; dtig s dug, dtša == duša, # 

b) Svaka se po izgovoru duga slovka ima dčržati dugom; n. p. 
milovanje, bogatstvo itd. 

c) Svaka slovka, koja ima kratki naglasak, može se dčržati krat¬ 
kom, ako za njom slčdi duga slovka; n. p. dosta sužanjah * 
dosta sfdsanjah ; malo d&sakah - malo d&sšJcah. 

d) Svi jednoslovčani predloži, veznici i prislovi mogu biti o b o j n i; 
n. p. Jedan mlad je \ lep , a drugi poklopljen dobom, 

e) Sve enklitike imaju se dčržati kratkimi, osim je u pitanju; 
n. p. Je U t\ fcasač? 

f) Slovakah po položaju dugih nepoznaje hčrvatski jezik; ter 
se slovke, koje se ili dočimaju sa više suglasnikah, ili jedna se 
dočima suglasnikom, a druga počima suglasnikom, uzimaju krat¬ 
kimi, ako su po naravi kratke; n. p. perst, 6pr6štjšn itd. 

g) E1 i z i j a h nepozna hčrvatski jezik 

12. Svaki se stih čita kano da sam stoji, ter kano da se na 
drugi neproteže, pa zato valja na kraju svakoga stiha malo po¬ 
stojati, ma i nebilo razgodka. Ali ako su stihovi poduži, treba i 
u srčdini nčšto postojati; pa to kad u stihu čitajuć postojimo, zove 
.se ili u s č k (caesura), ili odmor (diaeresis) : 
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a) Usčk jest, kad se rčč sred stope svčrši; n. p. Cerna noć || 
kri^i po\kriva zemljicu tužnu . 

b) Usčk se đčli na mužki i ženski. Mužki je, kad se rčč 
poslč duge slovke svčrši, a ženski, kad posle kratke; n. p. 
Sve mu | kom || mu | či u sladkom sanka naramku mužki. 

Sve mukom muči u sladkom | sanka || na | ramku ženski. 

c) Odmor je, kad se u stihu i rčč i stopa, i često smisao 
svčrši; n. p. 

Sokoli || samo pište na | bedne || kolčnu || Majke . 

Vika u duši germi ko u špilji što dvoglasna jeka 
Za jekom germi gromovah . || To ti iz L itve 
I od otca izvezoh . || 

Opazke. 

1. U nčkih su stopah usčci i odmori potrebni, pa ti se zovu: glavni, 
na drugotne se neuzima nika^ov obzir. 

2. Zadnja slovka svakoga stiha može biti, kako se komu svidi: bud duga, 
bud kratka. 

13. Ritmičkih stihovah gradio je i prosti narod i u metni 
pčsnici. 

A. Prosti je narod gradio slučajno bez svčsti, od kojih evo 
dva primčra kakvih takvih ritmičkih stihovah: 

-uu||-u|-uu - u u | - u 

Osu se nebo zvezdama Biserna brada } 

A ravno polje ovcama , Sreberna čaša] 

Ovcama nema čobana Biser se kruni , 

Do jedno dčte Radoje. U čašu pada . 

B. U m Č t n i su pčsnici gradili dakti ličkih, trocha- 
ičkih ijambičkih stihovah, ikiticah od mešovitih 
stihovah. 

1. Od đaktilnih stihovah jesu kod nas ovi: 
a) Hex a m e t e r ima šest stopah, zadnjoj manjka jedna stopa; 
mčsto dvč kratke slovke može se uvčk uzeti jedna đpga, no 
u petoj stopi malokad. Glavna usčka ima ovaj stih tri: 

1) za arzom tretje stope. 

~ ou | - uu | - || ou | - ou | -uu | -u 

Vika u duši germi ko u špilji što dvoglasna jeka . V. 

2) za pčrvom kratkom slovkom tretje stope: 

Sred zveke o | ružja || i | treska orećih se kucah. V. 


Digitized by Ljoo^le 



216 


5) za arzom četvčrte stope ponajviše s drugotnim usčkom za 
arzom druge stope: 

Bio mi | dom || rodi | teljah | grad |) to | derven bijaše. V. 

b) Pentameter rabi samo skupa s hexametrom, s kojim se 
skupa zove distih. Za arzom tretje stope jest velik odmor, 
pa tako se taj stih đčli na đvč jednake pole.; druga pola 
mora sastojati od dvč đaktilne stope i jedne slovke po ovom 
obražcu: 

- uu | -uu | -1| - uu I - uu I - 

Pol olcu tikva kupi , jest od kore jagnjeda ozgor 
čep, koga lična viseć zamčica tanka nosi. Kat. 

c) Adonij sastoji od đaktila, mčsto koga se nesmije spondej 
uzeti, i dvč slovke, od kojih pčrva mora biti duga: 

- uu | - u 

Izvede svčtu. 

2. Trochaički stih sastoji od više trochaičkih stopah 
( - u ) s odmorom na raznih mčstih, osobito poslč druge stope: 

Mlada serna || staru pita. Dem. 

3. J a m b i č k i stih sastoji od više jambičkih stupah ( u - ) 
s odmorom na raznih mčstih, osobito poslč pete slovke. 

0 prostranoštju || Ti bezkrajni 
0 živu svetu živ i jak. T£m. 

4. Kitica safička sastoji od tri safička stiha i jednoga 
adonija; saficki sastoji od pet stopah, od kojih je 3. daktilna, a 
1. 4. 5. trochaička, 2. .spondaička s odmorom poslč arze 3. stope. 

-u-|| uu — u — u 

Slava Athenam preko Muzah dodje 
Te i Rimljanom doprinesle više 
Nego V oružje, a Mecen Marone 

Izvede svetu. Molnar. 

5. Kitica alkaička sastoji od četiri alkaička stiha, od 
kojih su pčrva dva od jedanaest, tretji od devet, a četvčrti od deset 
slovakah, po ovom obrazcu: 

1. 2. u. | - U-|| - UU | - U 

3. ' U— ju— | u || — u — u 

4. - uu | - uu || — u - u 

0 bane hrabri, slamo li dokonča- 
Života tečaj kermih na poljanah ; 

Smertju bo takvom nebo isto 
Htč te učiniti neumerlim! Dijašević. 
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Naglašeni stihovi. § 

1. U naglašenih se stihovih naglašene slovke po nčkom stal¬ 
nom pravilu izmčnjuju sa nenaglasenimi. Duga slovka zamčnjuje 
naglašenu, kad dodje na mčsto, gdč bi imala biti naglašena; n. p. 
Vladislave , poljačkoga slavna kralja slavni sinu . Gund. 

Ctpazka. Što se je reklo kod ritmičkih stihovah o ritmu, mfcrilu, usčku i od¬ 
moru, valja i ovde, samo što se ovde razumčvaju uvčk naglašene slovke sa 
svojimi zamčnici - dugimi slovkami. 

2. Kod naglašenih stihovah u našem jeziku dolazi ovo petero: 

1) naglasak; 2) broj slovakah; 3) sredina stiha; 4) konac stiha ; 

5) včrst stihovah. 

I. N a g 1 a s a k. 

1. U' svakoj stopi mora biti jedan naglasak; koja slovka u . 
stopi mora imati naglasak, to visi koje o volji pčsnika, koje o 
naravi misli, koju tko hoće da izreče; ali svakako treba da u svih 
slčdećih stopah pada naglasak na istu slovku, na koju * je pao i u 
pčrvoj stopi; n. p. 

A . A A A 

Vladi | slave | , poljač [ koga 

Slavna kralja slavni sinu , 

Čem tva puni slava mnoga 

Svega svčta veličinu. 

2. U slabijih stihovih mora isti naglasak padati u pčrvoj i 
poslČdnjoj stopi na istu slovku, a u srčđini stiha barem po gdčšto, 
da se čitatelj sčti ritma; ali u zadnjoj stopi treba nastojati, da bude 
slovka ili s dugim naglaskom ili inače duga slovka; n. p. 

A A A A 

Praha | imaš | olo | va ti \ dosti 

* _ A _A _A 

Desni | ea je | jaka | u ju | naka . I. Maž. 

3. U stopi jednoj mogu biti i dva naglaska; onda se onaj 
drugi izgovara pončšto slabije, da se nepokvari ritam; n. p. 

A A A A 

Bez po | moći | višnje || s nebi . Gund. 

4. Stih, koji ih neima u pčrvoj i poslČdnjoj stopi na istom 
mčstu naglaska, ili ima u srednjih stopah drugdč naglasak nego u 
pčrvoj, ili neima nigdč stalna mčsta za naglasak, nevalja; n. p. 

/ A -A 

Ah čem ] si se | zahva | lila . Gund. ' 

\ A s 2. 

U kčh | ti ištem | prika | zati. Gund. 

(Ova dva stiha nevaljaju po Štokavskom naglasku a po primorskom su dobri). 
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II. Broj slovaka h. 

1. Hčrvatski stihovi mogu imati od četiri do trinaest slova¬ 
kah, pokojih se i zovu č e t v e r c i, peteroi, šesterci, 
sedmerci, osmerci itd. Duži stihovi od trinaest slovakah 
včrlo su rčdki, jerbo se težko izgovaraju. Kratjimi se stihovi pč- 
vaju nježne i šaljive stvari. Najobičniji suosmerci i dese- 
t erci. 


3. Primčri stihovah po broju slovakah. 
1. Četvčrci. 


Šum u šumi 
Šumom šumi , 

A u gori 
Jeka ori . Tčrn. 

3. Šesterci. 

U ovoga doma 
Dobra domaćina 
Jeleni volovi , 

Koloper jarmovi , 

Bosiljak palice , 

Žito , kano zlato . N. P. 

5. Osmerci. 

Mi igramo i pčvamo 
Oko škrinje nevestine ; 

Neve zove rabra svoga f 
Da joj škrinju srebrom pospe. 


3. P e t e r c i. 

Dobar čoeče! 

Dobro ti reče! 

Dobro ti reče! 

Berzo se steče! N. P. 

4. Se dm erci. 

Oj orlovi! orlovi! 

Letiste li visoko ? 

Gledaste li široko ? 

Vidiste li svatove ? 

Vode li nam snašicu? 
Jeli tanka visoka ? N. P. 

6. Deveterci. 
(Nisam jih mogao naći.). , 


7. Deseterci. 

Što se sjaje preko Budve grada ? 
Al je sunce , ali jasan mčsec ? 

Nit je sunce , nit je jasan mesec, 
Nego snaha medju dčverima, N. P. 

8. Jedanaesterci. 


Izvila se sveta gora zelena ; 

To ne bila. sveta gora zelena , 

Već to bila sveta cerkva Sofija . N.,P. 
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9. Dvanaesterci. 

Dosta smo podnili pogube i smeće, 

' Vrčme je, dom mili da vidi svak veće, 

Da radost svak svoju uživa s ljubavi 
U miru, u goju , u igrali, u slavi. Gund. 

10. Trinaesterci. 

Zlatni kove i sreberni, lijepo ti sjaš ! 

Pervijenče; mudra glavo , da mnogo ti znaš! 

Na tebi su zlatna puca i svileni pas\ 

Više valja mudra glava i tvoj pošten glas 
Neg na tebi zlatna puca i svileni pas. N. P. 

III. Sredina stiha ili odmor. 

1. Poduži stihovi hrvatski dele se na dv£ pole, ponajviše u 
sredini stiha. Mesto, gde se svčršuje pčrva pola, zovemo sredi¬ 
nom ili odmorom. Sredina može biti, gde je pesniku volja, to 
jest: pesnici đele stihove, kako jim se čini, da će jače moći dčlo- 
vati na čitatelje. Tako ima i u narodnih pčsmali ista včrst stihovah 
na raznih mčstih sredinu; n. p. 

O s m e r c i. 

Mi igramo || i pčvamo Pogledaj (j vojno pogledaj, 

Oko škrinje || nevestine Je li ti || slika prilika. 

Desetero i. 

Gorom idu\\Jovovi svatovi 
U goru ih || noćca zastanula . 

Pila košuta || na ledu vodu, 

Za košutu je || ta ladna voda. 

A za neveste || to rujno vino. 

t 2. Svakako treba da se stih onde razpolovi, gde se i smisao 
ponešto đočima; jer ako se u drugu polu metne reč, koja po smislu 
svakako spada na pčrvu i uzvratice, stih izadje hrapavim; n. p. 

Majka Petra na || včnčanje sprema, stih je hrapav, a metni 
odmor pred na, stih je dobar. 

3. Gde je odmor u pčrvom stihu, onde mora biti u svih 
drugih iste včrsti. 

4. Junački se deseterac pravi po ovih pravilih: 
a) Ima pet stopah. 
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b) Poslč 2. stope ima odmor* 

c) Stope su trohaičke (- 0 ), koje se zamčnjuju i u 1. i u 2. poli 
peonom pčrvim (-uuu) i spondejem (--); daktilom (-uo) u 
1. poli, i po jednim jambom (u-) u obijuh polah; n. p. 

Rano rani || Tećelija bane. 

Erdeljićii || od hervatah bane. 

Već je vreme |j da se probudimo, 

I svojega || kralja osvojimo 
Koji će nas || milovati lepo 
Kano majka || sinove j&d\n&. Kačić. 

d) Stih, koji ima mnogo jambali, ili dva đakti?a u drugoj poli, 
nevalja kano junački deseterac; n. p. 

Akoli me\poslxxšat neeččč 
Podignut ću || ungarske k&tanč 
PiSrobit ću || h&rvatske derzave. Kačić. 

IV. Konac stiha ili s 1 i k (rima). 

1. Slikom zovemo sličnost slovakah u stihovih, koji budi za- 
sebice stoje, budi jesu jedan prama drugomu. Slikom se spajaju 
dva ili više stihovah u jednu cčlost; n. p. 

Šum u šumi 
Šumom šumi , 

A u gori 
Jeka ori. Tern v . 
ili: 

Yćkovite i bez sverhe 

• Ni pod suncem krepke stvari, 

A u visokih gorak verhe 
Najpre ognjeni tres udari . G-und. 

2. Slik je dvostruk: mužki i ženski. Mužki sastoji uvčk 
od jednoslovčane rčči, "Od koje su dva zadnja slova slična drugima 
dvama slovima u drugom stihu; n. p. 

Momčić Mari govori : 

„0 ti, Mare , biser moj! 

Odaklen tebi persten m o j ? tt 
Mara njemu govori: 

„Dao mi ga bratac tv oj, 

Ako Bog da dever »noj. N. P. 

3. U ženskom sliku slična je cčla zadnja slovka s glasnikom 
predzadnje slovke jednoga stiha s drugim. Ovaj je slik najobič¬ 
niji; n. p. 
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0 cUvice čiste i blage, 

Ke verh gore slavne i s^ete 
Sladkom vlasti pesni drage 
Svim pevocim nariče te. Gund. 

4. Slik je strog ili slobodniji. Strog je, kada su rčči 
jednake i u slovkah i u naglasku; n. p. 

Vi u trudu dni vodeći , 

Snažna serdca smione obraze, 

Kazaliote, podnoseći, 

Letna sunca , zimne mr aze. Gund. 

5. Slobodniji slik jest, kada neima ili posve jednakih slov¬ 
kah ili jednaka naglaska; n. p. 

Silna vihra jaci i be rži, 

Semo tamo skače i teče, 

Herve, valja , lomi, ke rši, 

Noge, ruke , glave seče. Gund. 

Nu jakno opet val uzrasti 
1 vrat ja se proti kr aj u : 

Tako odmetni istom vlasti 
Svedj nasertju i ustupa ju. Gund. 

6. Praveć slikove, treba paziti, da budu dobri; dobri pako 

jesu: 

a) Ako su čisti, ako su jednaki i glasom i naglaskom; hčrdjavi 
bi dakle bili ovi stihovi: piše, niže, oblaga,jaka itd. 

b) Ako se neslikuje ista rčč; n. p. nami , s nami . 

c) Ako se jednoslovčana rčč neslikuje s dvoslovčanom; n. p, 
ženami, da mi ; osim ako su jednaka naglaska; n. p. stote, 
po te itd. 

d) Ako su ugodni uhu; nevaljaju ovi: berk, sterk itd. 

e) Ako nisu svakđanji; nevaljaju ovi: pisala , dala ; dao, pao ; 
bio, šio itd. 

f) Ako jednaki ili slični nestoje jedan blizu drugoga; već ako 
su različiti i po rččih, tako da se slikuju sve česti govora 
sa svimi čestmi: samostavnik s glagoljem itd., i po 
nastavcih. U tom su preizvčrstni naši Dubrovčani. Evo pri- ’ 
mčra lčpih slikovah: 
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0 device čiste i blage, 

Ke verli gore slavne i svete 
Sladkom vlasti pesni drage 
Svim pevocim naričete. 

Naročite sad i meni 
Kako istočnom caru mladu 
Smert vitezi nesmiljeni 
Daše u svom Carigradu. 

Znam, da bi se odpre htilo, 

Da ja pevam, vi kazete , 

Ko se on rodi sretno i milo 
Caru Ahmetu pervo dete. 

Ali da tim pesni ove 
Sasma duge neizhode , 

Smerti objavte vi njegove 
Hude uzroke, tužne sgode. Gund. 

V. V & r s t stihova h. 

1. Hfcrvatski se stihovi đčle na sliko vane i nesliko- 
v a n e: obč v&rsti dolaze i kod narodnih pšsamah i kod raznih 
pčsnikah, osobito novije dobe; neslikovani su osobito deseterci 
novijih pšsnikah u dramah i epopeah; narod i stariji. pčsnici rado 
slikuju p&rvu polovicu istoga stiha s drugom; n. p. 

0 čoveče pravednice! 

Ako misliš božji biti, 

Čini dobro za života: 

Poštuj brata starijega, 

I tebe te mladji tvoji N. P. 

Pade listak drenjine 
Usred čaše dječine. 

Da je znala drenjina, 

Da je čaša dječina, 

Verhom bi se povila. 

I oko i čelo 

Sve nam veselo. N. P. 

Podiže se četa mala 
Na Cetinju Gore cerne , 

Malena je, ali hrabra. 

U njoj jedva sto junakah. I. Maž. 
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2. Stihovi se glede slikovah dčle još na n'epremetane 
i na premetane. Nepremetani jesu, kada se slikuju dva obližnja 
stiha; n. p. 

Pasla Mara pauniće 
I bijele golubiće , 

Na dan perce uzimala , 

U venac ga uvijala. N. P. 

3. Premetani stihovi jesu, kada su slikovani stihovi raz- 
stavljeni umetnutimi stihovi drugih slikovah. Slikovi se premetju 
na razan način, kako pčsnik misli, da će jače ganuti sčrdce či¬ 
tatelju. Najobičnije je ipak, da se pćrvi stih slikuje s tretjim, a 
drugi s četvčrtim, ili pćrvi s četvćrtim, a drugi s tretjim; n. p. 

Kolo od srčće u oholi 
Verteći se neprestaje , 

Tko bi gori , eto ’e doli , 

A tko doli , gori ustaje . Gund. 

Blago vami , o pastiri , 

Ki živete bez zlih volja’ 9 
Gdi svedj teku pokraj polja 
Tihe vode , bistri viri. Ranji. 

4. Stihove, koji imadu jednaki broj slovakah, zovemo parne, 
a koji irnadu nejednaki, neparne; n. p. 

Parni. 

Mlad mladoženja , ružo rumena! 

Predadosmo ti struk ružmarina ; 

Ako mene struk ružmarina , 

Tvoja sramota , naša grčhota. N. P. 

Neparni. 

Dobar čoeSe! 

Dobro ti reče! 

Dobro ti reče! 

Berzo se steče! 

U dobre čaše , 

Podpune čaše 

Svemu rodu i plemenu na veliku čast , 

A našijem mladjencima u najbolji čas! N. P. 
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VI. Kitice. 

1. Stihovi ili slčde jedan za drugim bez prestanka, ili se dčle 
na nčke odsČke, koje se gčrčki strofe a naški kitice zovu. 
U svakoj se slčđećoj kitici vratja pčsnik na onu včrst stihovah, 
koja je u pčrvoj kitici. Kitica je dakle skup stihovah, spojenih u 
jednu ritmičku cčlost, sađčržavajuću razvitu misao. Kitica mora iz¬ 
ražavati ili podpunu misao, ili glavnu čest koje misli; srčd misli 
dakle, ili njezine glavne česti nesmye se prelaziti od jedne na 
drugu kiticu. Evo primčra valjanih kiticah: 

Al istine buduć glase 
Kralj poljački veće čuo , 

S neizmernom vojskom da se 
Car na njega podignuo: 

Zapovidčj sa svih strana 1 
Da vojvode sve najveće 
I gospoda ina izbrana 
U varšavsko dodju včće. 

Gdč buduć se razumile 
Turske sprave strasne odviše , 

S množim 9 silam 9 mnoge sile 
Susrčsti se odlučiše. Gund. 

2. Kitice se dčle na j e d n a k,e i nejednake. Jednake 
jesu one, u kojih su svi stihovi jednako dugi; a nejednake, u kojih 
su svi stihovi različite dužine; n. p. 

Jednake. 

Biser Mara po jezeru brala, 

Prema sebi svoga babu zvala: 

„Dodji , babo, i dovezi ladju , 

Da vozimo biser iz jezera* * 

Nema babe , ni doveze ladje . N. P. 

N e j e d n a k'e. 

Poigraj, Upi Pavle, poigraj , 

Dat ćemo ti mor dolamu , 

Da nam poigraš , 

Da nam poigraš. * 

Igrao bih , skakao bih , 

' Hrom sam na nogu 7 

Hrom sam na nogu. N. P* 
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3. Po broju stihovah, koji u kiticu ulaze, zovu se kitice 
dvo-, tro - stiLo v n e itd. 

4. Broj stihovah, koji u kiticu ulaze, može biti različit; po¬ 
najviše jih ima na par (2. 4. 6. 8.); gđč su na nepar, (3. 5. 7. 
itd.) ondč se obično dva poslčdnja stiha slikuju; n. p. 

Poigraj, Upi Pavle , poigraj , 

Dat ćemo ti svilen kalpak , 

Da nam poigraš , 

Da nam poigraš. — 

Igrao bih , skakao bih, 

Hrom sam na nogu, 

Hrom sam na nogu. N. P. 
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Pregled o taboru mmenah, k §. 150. 


Glavna izreka 

Podredjena i 

z r e k a 


1. 

Praesens 

| 

u isto vrfcme 

Praesens 

2. 

Perfekt log. 

prije 


3. 

Futur, praqs. 

poste 


1. 

Imperfekt sast. 

u isto vr6me 

Koje prošlo 

2. 

Plusquamp., perf. log. 

i 

prije 

_ 

3. 

Futur, praes. 

poste 


1. 

Praes., imperf. sast. 

u isto vrčme 

Praesens historički 

2. 

Praes., plusquam., perf log. 
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Opazka spisateljeva. Pišući rččoslovni dio ove slovnice, 
služio sam se slovnicami A. Mažuranića, Gjure DaniČića, Vatro- 
slava Jagića, Vinka Pacela i Petra Budmana, Što sam po kojem i 
kako izradio, vidit će, tko. bude hotio prispodabljati. Meni je samo 
ovdč napomenuti, da se nisam žapao, pravilo, koje je posve točno 
u drugoj slovnici izraženo, onako u svoju primiti, jer netežim za 
izvornošću, već za korišću učenikah. Nauk o naglasku sav je Ma- 
žuramćev, jer Daničić nije još dovčršio svoga, pak onda će oba 
nauka prispodobiti i razpraviti veći včštak od mene; ja sam samo 
iz Mažuranićeva nauka izpustio, što mi se je činilo nepotrebno za 
početnika, i stegnuo nčka pravila. Isto je tako nauk o tvorenju 
rččih sastavljen po Mažuraniću, samo drugim redom. Nauk o po¬ 
stanku glagoljskih nastavakah kušao sam sastaviti po Daničiću, đo- 
Čim je izvod vremenah sav moj ; rččju svuda sam nastojao, znan- 
stvenost spojiti s praktičkom korišću, u čem koliko sam uzspio, 
neka sudi čitatelj, imajući uvčk pred očima, da će i na ovom, kako 
i na svakom čovččjem dčlu, biti uvčk što popravljati i nađopunji- 
vati. — Skladnju sam i znatno umnožio i preradio, kako bi bila 
preglednija, razumljivija, ter shodnija. 


2'4. V. 1929 



Digitized by LjOOQie 






















Digitized by ^.ooQie 









